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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

राग गौरी , सुखमणी, मेहला ५ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

शलोक 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

सतगुरूची कृपा,गुरूूं च्या कृपेने प्राप्त झालेला शाश्वत देव। 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

मी आददम गुरूला नमन करतो। 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

युगाच्या सुरुवातीच्या आधी असलेल्या गुरूला मी नमन करतो। 

  

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

मी शाश्वत गुरूला नमन करतो। 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

मी महान, दैवी गुरूला नमन करतो। 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

मी देवाला पे्रमळ भक्तीने आदण प्रते्यक वेळी आठवण करतो आदण याने मी दचरूंतन आनूंद 

अनुभवतो, 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

आदण माझ्या मनातल्या सवव दचूंता आदण वेदना दूर करा 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ 

मी दवश्वाचे रक्षण करणार् याचा दवचार करतो। 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

असूंख्य लोक त्याचे स्मरण करतात। 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖ੍੍ਰ ॥ 

वेद, पुराण आदण सृ्मती, सवावत उत्तम वाणी, 
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ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖ੍੍ਰ ॥ 

देवाच्या नावाला ओळखले आहे, देवाचे नाव सवावत पदवत्र आहे। 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

त्या व्यक्तीच्या वैभवाचे वणवन केले जाऊ शकत नाही ज्ाूंच्या अूंत: करणात देव नामस्मरण 

देखील करतो।  

  

ਕਾਾਂਖੀ ਏਕੈ ਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

नानक म्हणतात, ‘हे देवा, ज्ाूंना तुझ्या पदवत्र उपस्थितीचा अनुभव घ्यायची इच्छा आहे 

त्याूंच्याबरोबर मलाही वाचव। 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

भगवूंताचे सुगूंदधत नाव सवव शाूंती आदण आनूंदाचे मुगुट रत्न आहे। 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

आदण हे अमृत- देवाचे नाव त्याच्या खयाव भक्ताूंच्या हृदयात असते। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸੈ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून, व्यक्ती जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून मुक्त होते। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੂੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

देवाचे स्मरण केल्यास राक्षसाची भीती दूर होते। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

देवाचे स्मरण केल्यास मृतू्यची भीती नाहीशी होते। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨੁ ਟਰੈ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण केल्यास एखाद्याचे दुगुवण दमटवले जातात। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛੁ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

देवाची आठवण ठेवल्यास, जीवनात कोणतेही अडिळे येत नाहीत। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण केल्यामुळे मनुष्य नेहमीच दुगुवण व साूंसाररक मोहाूंपासून सावध राहतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण केल्याने , भीतीमुळे कोणीही अदधक शक्तीशाली होत नाही। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪੈ੍ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण केल्यामुळे एखाद्याला दुुः ख होत नाही।       

SikhBookClub.com 2 



ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

देवाचे ध्यान स्मरण सत-सूंगत मधे्य होतात। 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 

हे ’नानक, जगाचे सवव खदजने  परमेश्वराच्या पे्रमामधे्य आहेत. || 2 || 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

देवाच्या स्मरण मधे्य चमत्काररक शक्ती आदण जगाच्या सवव नऊ खदजन्या आहेत। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

देवाच्या स्मरणात ज्ञान, ध्यान आदण शहाणपणाचे सार आहे। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

परमेश्वराच्या स्मरणािव जप, तीव्र ध्यान आदण भक्तीची उपासना केली जाते। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿਜੂਾ ॥ 

देवाच्या स्मरणाने दै्वत नाहीसा होतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

देवाच्या स्मरणाने तीिवके्षत्राूंच्या पदवत्र दठकाणी स्नान सारखे  शुध्दीकरण होतात। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

देवाच्या स्मरणाने , एखाद्या देवाच्या दरबारात सन्मान दमळदवतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

भगवूंताच्या स्मरणािव, सवाांनी त्याचे भले व्हावे म्हणून एखाद्याने त्याची इच्छा मान्य केली। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून, एक व्यक्ती जीवनाचे सवोच्च लक्ष्य साध्य करण्यात यशस्वी होते। 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

ते एकटेच त्याला ध्यानात ठेवतात, ज्ाला ते करण्यास पे्ररणा देतात. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

हे ’नानक, ज्ाूंना देवाची आठवण येते त्याूंना मी नम्रपणे नमन करतो || 3 ।। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

देवाचे स्मरण सवव कमाांमधे सवोच्च आहे।  
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

भगवूंताच्या आठवणीने पुष्कळ लोक दुगुवणाूंपासून वाचले।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण केल्यास मायाची तळमळ दूर होते।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਸੁਝੈ ॥ 

भगवूंताच्या आठवणीत एखाद्याला माया बद्दल सवव काही समजते।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

देवाच्या स्मरणात मृतू्यची भीती नाही।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

भगवूंताच्या आठवणीने  सवव इच्छा पूणव होतात।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

भगवूंताच्या स्मरणात असताना आपल्या मनातून दुगुवणाूंचा नाश होतो। 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

अमृत नाम, नश्वरच्या हृदयात वास करतो।  

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

भक्त नेहमीच ईश्वराचे नाव घेत असतात।  

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

हे ’नानक, मी तुझ्या भक्ताचा सेवक आहे. || 4 || 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿੇ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने देवाचे स्मरण करतात ते आध्यास्िकररत्या श्रीमूंत आहेत।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੇ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने परमेश्वराचे स्मरण करतात ते आदरणीय आहेत|  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करतात त्याूंना देवाच्या दरबारात स्वीकारले 

जाते।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

जे देवाला पे्रमाने आठवते ते सवावत प्रदतदित लोक आहेत।  
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

जे लोक पे्रमाने भगवूंताचे स्मरण करतात ते इतराूंवर अवलूंबून नसतात।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने देवाचे स्मरण करतात ते आध्यास्िकररत्या शे्रि आहेत। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करतात ते शाूंतीत राहतात। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने परमेश्वराचे स्मरण करतात त्याूंना जन्म आदण मृतू्यच्या चक्राूंपासून 

मुक्त केले जाते।  

 

ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

केवळ दयाळू भगवूंताने आशीवावददत लोकाूंनाच त्याची आठवण करण्याच्या मागाववर आणले 

जाते। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

हे  ’नानक, अशा व्यक्ती ूंची  सूंगती केवळ एक भाग्यवान मागतो || 5 || 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करतात ते दुसयावचें  कल्याण करतात।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

जे पे्रम आदण भक्तीने देवाचे स्मरण करतात त्याूंना मी माझे जीवन सदैव समदपवत करतो।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

पे्रमाने आदण भक्तीने देवाचे स्मरण करणार्याूंचे चेहरे सुूंदर असतात. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने देवाचे स्मरण करतात ते आयुष्य शाूंततेत जगतात।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮੁ ਜੀਿਾ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करतात ते आपल्या मनावर दवजय दमळवतात। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने देवाचे स्मरण करतात ते नीदतमान जीवन जगतात।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

जे पे्रम आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करतात ते अनूंत सुख अनुभवतात. 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

जे लोक पे्रमाने आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करतात ते देवाच्या उपस्थितीत राहतात।  

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

गुरुूं च्या कृपेने ते नेहमी देवाची आठवण ठेवण्यासाठी सतकव  राहतात। 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

हे ’नानक, ध्यानाची भेट केवळ पररपूणव दनयतीनेच प्राप्त होते. || 6 || 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

देवाची आठवण ठेवून एखाद्याची काये पूणव होतात| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

भगवूंताचे पे्रमपूववक स्मरण केल्याने कोणालाही दुुः ख होत नाही। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

पे्रमाने आदण भक्तीने भगवूंताचे स्मरण करून, भगवूंताचे गुण उच्चारले जातात। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून, एखादा आूंतररक शाूंतीच्या स्थितीत पोहोचतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

पे्रमाने आदण भक्तीने देवाचे स्मरण केल्यास त्याचे मन सुटत नाही। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

भगवूंताचे पे्रमपूववक स्मरण केल्यास एखाद्याला आनूंद होतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

देवाची आठवण ठेवून ददव्य धून सतत एखाद्याच्या मनात सतत चालत राहते। 

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

देवाची आठवण करून आपल्याला ना सूंपणारी शाूंती दमळते। 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

ते एकटेच त्याला आठवतात, ज्ाला देव त्याूंच्यावर कृपा करतो। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

हे ’नानक, केवळ एक भाग्यवान अशा भक्ताूंचा आश्रय घेतो. || 7 || 
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ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण केल्याने भक्त जगात ओळखले जातात। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून वेदाूंची रचना केली। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿੇ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून, मनुष्य पारूंगत, ब्रह्मचारी आदण सेवाभावी झाले।  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰਟ ਜਾਿੇ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून, दनम्न व्यक्ती सवव चारही ददशाूंमधे्य ज्ञात होते|  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

हे देवाचे ध्यान आहे ज्ाने सूंपूणव पृथ्वीला आधार ददला आहे। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

म्हणून, हे ’नश्वर जगाच्या दनमावत्याचे नेहमी स्मरण कर। 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

ध्यान करण्याकररताच भगवूंताने सूंपूणव दवश्व दनमावण केले|  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

दनराकार देव ज्ा दठकाणी त्याचे स्मरण केले जाते तेिे आहे।  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

ज्ाला देवाची आठवण ठेवण्याचे महत्त्व जाणण्याची कृपेचा आशीवावद प्राप्त झाला आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

हे ’नानक, गुरुच्या कृपेने देवाच्या ध्यानधारणाचे वरदान प्राप्त कर || 8 || 1 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

शलोक 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿਖੁ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

हे ’गररबाूंच्या वेदनेचा व के्लशाूंचा नाश करणारा, सवव अूंतुः करणाने व्यापलेला आदण 

असहायताूंचा पादठूं बा|  

 

ਸਰਤਿ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

हे ‘देवा, मी (नानक) गुरुच्या मागवदशवनानूंतर तुझ्या आश्रयाला आलो आहे. || 1 || 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी: 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

दजिे आपल्याला मदत करण्यासाठी आई, वडील, मुले, दमत्र दकूं वा भावूंडे नाहीत।  

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

हे ’माझे मन, तुझी मदत व समिवन म्हणून तुमच्याबरोबर तेिे फक्त ईश्वराचे नाव आहे,    

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਿੂ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

जेिे भयानक भुताूंच्या सैन्याने आपल्याला दचरडून टाकण्याचा प्रयत्न केला, 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

तेिे फक्त नाम तुमच्याबरोबर जाईल।  

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

दजिे आपण अत्यूंत कठीण पररस्थितीत आहात, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

तेिे ईश्वराचे नाव त्वररत तुम्हाला वाचवेल। 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰੈ ॥ 

असूंख्य धादमवक दवधी केल्यामुळे कोणी पापाूंपासून वाचणार नाही।  

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

देवाच्या नामने लाखो पापे धुवून टाकली जातात।  

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

म्हणून, हे ’माझ्या मना! , गुरुच्या आशीवावदाने देवाच्या नावाचा ध्यान करा,  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

आदण, ’नानक, तुम्हाला असूंख्य आनूंद दमळतील. || 1 || 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 

सूंपूणव जगाचा राजा ही सूंकटात राहतो। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

परूं तु देवाच्या नावाचे दचूंतन केल्याने शाूंती प्राप्त होते।  
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ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

प्रचूंड प्रमाणात सूंपत्तीदेखील अदधकची इच्छा सूंपदवत नाही।  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

भगवूंताच्या नावाचे दचूंतन केल्याने, एखाद्या मायेच्या तीव्र इचे्छपासून मुक्त होते। 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

असूंख्य ऐदहक सुखात मग्न रादहल्यामुळे, एकापेक्षा जास्त ऐदहक सूंपत्तीची इच्छा, दवझत नाही। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

भगवूंताचे पे्रम व भक्तीने स्मरण केल्याने मायापासून तृप्त होऊ शकतो। 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹੁ ਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

त्या प्रवासात आत्म्याने एकटे प्रवास करायचे आहे|  

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

तेिे केवळ आत्म्याचे साूंत्वन करणारे परमेश्वराचे नाव आहे। 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

हे ’माझ्या मना, अशा नावासाठी सदैव ध्यान कर। 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

हे नानक, गुरूूं च्या कृपेने सवोच्च आध्यास्िक स्थिती प्राप्त होते. ||2|| 

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

लाखो बाूंधवाूंच्या पादठूं ब्यानेसुद्धा, कोणीही स्वतुः ला दुगुवणाूंपासून वाचवू शकत नाही। 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

नामाचे दचूंतन करून, दुगुवणाूंच्या पारूंपाररक समुद्रावर पोहता येते, 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

दजिे असूंख्य दुदैदव आपल्याला नष्ट करण्याची धमकी देतात, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

तेिे भगवूंताचे नाम क्षणाधावत तुमचा उद्धार करेल. 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

असूंख्य अवताराूंद्वारे, लोक जन्मतात आदण मरतात। 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

परूं तु देवाच्या नावाचे पठण केल्याने आत्म्यास शाूंती लाभते आदण तो  देवाबरोबर एक होतो। 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲੁ ਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

अहूंकाराच्या घाणीने मदलन झालेला व्यक्ती , दह घाण कधीच धुवून काढू शकत नाही।  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

देवाच्या नावाने कोट्यावधी पापूं पुसली जातात। 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

हे ’माझ्या मना, अश्या नावाचूं पे्रमाने पाठ कर। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

हे ’नानक, देवाचे नाव पदवत्र सूंगतने प्राप्त होते  || 3 ||  

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

जीवनाच्या त्या मागाववर जेिे मैल मोजता येत नाही 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

परमेश्वराचे नाव हे उदरदनवावह करणारे आहे। 

 

ਤਜਹ ਪੈ੍ਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

जीवनाच्या प्रवासावर दजिे अज्ञानाचा सूंपूणव काळोखाचा अूंधारा आहे, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

तुमच्याबरोबर देवाच्या नावाचा प्रकाश आहे। 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

आयुष्याच्या त्या प्रवासात दजिे तुम्हाला कोणी ओळखत नाही, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

दतिे देवाचे नाव तुमचा खरा दमत्र आहे। 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹੁ ਘਾਮ ॥ 

दजिे (आयुष्याच्या प्रवासामधे्य) दुगुवणाूंची तीव्र उष्णता असते, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

तेिे, देवाचे नाव तुम्हाला सूंरक्षण देईल। 
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ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

हे ’माझ्या मना, दजिे साूंसाररक सूंपत्तीची आस आपल्याला त्रास देते, 

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

दतिे आपल्या इच्छाूंवर दनयूंत्रण ठेवण्यासाठी अमृतसारखे कायव करते. || 4 || 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

भक्तासाठी, देवाचे नाव हा रोजच्या वापराचा एक लेख आहे, 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

भगवूंताचे नाव भक्ताूंच्या मनात असते। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

देवाचे नाव हे त्याच्या नम्र भक्ताूंचे आधार आहे। 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

देवाच्या नावाचे स्मरण करून लाखो लोक दुगुवणाूंपासून वाचले आहेत। 

 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

देवाचे भक्त ददवसरात्र त्याची सु्तती करतात। 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

आदण त्याूंनी नामाचे औषध दमळदवले ज्ामुळे आिदवश्वासाचा त्रास दूर होतो। 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

भगवूंताचे नाव हा देवाच्या भक्ताूंचा खरा खदजना आहे। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

सवोच्च देवाने आपल्या भक्ताूंना नामाच्या या भेटीने आशीवावद ददला आहे। 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿੇ ਰੁੰਗ ਏਕੈ ॥ 

एक देवाचा पे्रमामधे्य  मन आदण शरीर परमानूंदात बुडले आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

हे ’नानक, त्याचे भक्त योग्य-अयोग्य यामधील भेद करण्यासाठी दैवी बुद्धी प्राप्त करतात. ll5ll 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

त्याच्या भक्ताूंसाठी, ईश्वराचे नाव हा मायाच्या बूंधनातून मुक्त होण्याचा एकमात्र मागव आहे। 
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ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

त्याच्या भक्ताूंना, देवाच्या नावानी माया पासून मुक्ती दमळते|  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

देवाचे नाव हे त्याच्या भक्ताूंचे सौूंदयव आदण आनूंद आहे। 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 

देवाचे नाव लक्षात ठेवून,कोणाला दह जीवनात कोणत्याही अडिळ्याचा सामना करावा लागत 

नाही।  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

देवाचे नाव हे त्याच्या भक्ताूंचे खरे वैभव आहे। 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

देवाच्या नावाने त्याच्या भक्ताूंना सन्मान प्राप्त होतो। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

त्याच्या भक्ताूंसाठी माया आदण योगचा आनूंद देवाच्या नावामधे्य  आहे।  

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

भगवूंताच्या नावाचे दचूंतन केल्याने भक्ताला कधीही वेदना आदण वेगळेपण जाणवत नाही।  

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

त्याचा भक्त सदैव त्याच्या स्मरणात मग्न राहतो, 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

हे ’नानक, भक्त सदैव सववव्यापी देवाची उपासना करतात. || 6 || 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

भक्तासाठी, ईश्वराचे नाव सूंपत्तीचा खदजना आहे। 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

स्वत: भगवूंताूंनी आपल्या भक्ताला या खदजन्याचा आशीवावद ददला आहे।  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

देवाचे नाव त्याच्या भक्ताूंसाठी एक शस्क्तशाली आधार आहे। 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

देवाच्या भव्यतेने, भक्त इतर कोणताही आधार शोधत नाहीत। 
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ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

त्याचे भक्त सववत्र देवाच्या पे्रमात आसतात। 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

देवाच्या प्रीतीत पूणवपणे दवलीन झाल्यामुळे, ते ध्यानात सूंपूणव शाूंततेचा आनूंद घेतात। 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪੈ੍ ॥ 

सवव वेळी भक्त देवाचे नाव घेतो। 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿੁ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪੈ੍ ॥ 

देवाचा भक्त ज्ञात आदण सन्मादनत होतो; तो लपून राहात नाही। 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰੇ ॥ 

देवाची भक्ती उपासना, अनेकाूंना दुगुवणाूंपासून मुक्त करते। 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕੇਿੇ ਿਰੇ ॥੭॥ 

हे ’नानक’ असे बरेच लोक जे त्याच्या भक्ताूंच्या सहवासात राहतात, ते दुगुवणाूंच्या दवश्व-

समुद्रातुन  पोहतात. || 7 || 

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹੁ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

देवाचे नाव म्हणजे ‘पाररजात’ (चमत्कारी शक्ती ूंचे पौरादणक स्वगी नूंदनवनासारख वृक्ष)। 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

देवाचे गुणगान गाणे म्हणजे कामधेनू (पौरादणक गाय) जे सवव शुभेच्छा देऊ शकते। 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

इतर सवव चचेपेक्षा देवाच्या सद्गुणाूंवर बोलण्याला अदधक महत्त्व असते। 

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

नामला ऐकल्याने दुुः ख आदण त्रास दूर होतात। 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸੈ ॥ 

नामाचा मदहमा त्याच्या सूंताूंच्या हृदयात राहतो। 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ 

त्याच्या सूंताूंच्या आशीवावदाने सवव पापूं दूर होतात। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

सूंताूंची सूंगत महान सौभाग्याने प्राप्त होते। 
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ਸੁੰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

सूंतच्या (गुरूूं चे) दशकवणीचे अनुसरण करून व्यक्ती  नामावर ध्यान करतो। 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥ 

नाम सारखे काहीही नाही। 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

हे ’नानक, ते दुदमवळ आहेत ज्ाूंना गुरुकडून नाम प्राप्त होतो. || 8 || 2 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਿਹੁ ਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪੇ੍ਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 

मी बरीच शासे्त्र आदण सृ्मती (दवश्वास, धादमवक दवधी आदण आचारसूंदहतेची पदवत्र पुस्तके) 

पादहली आदण शोधली आहेत। 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

हे ’नानक, या पदवत्र पुस्तकाूंतील उपदेश देवाच्या नावाच्या अमूल्य नावावर ध्यान करण्याच्या 

गुणवते्तजवळ कुठेही पोहोचत नाहीत. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

जर एखादी व्यक्ती दवधीवत पठण करते, तपश्चयाव घेते, आध्यास्िक ज्ञान आिसात करते आदण 

सवव प्रकारचे ध्यान कें दद्रत करते, 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

सहा शास्त्र आदण सृ्मती (आध्यास्िक ज्ञान पुस्तके) वर प्रवचन देते, 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

योग आदण नीदतमान आचरण करतात; 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

सवव काही सोडतो आदण रानात भटकतो; 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

देवाला सूंतुष्ट करण्यासाठी सवव प्रकारचे प्रयत्न करतात, 
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ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹੁ ਰਿਨਾ ॥ 

धमावदाय सूंथिाूंना देणगी देते आदण भरपूर तेल जाळून हवन करतात (पदवत्र अदग्न); 

 

ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

शरीराचे छोटे तुकडे करतात आदण त्याूंना अग्नीत जाळून टाकतात, 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

कठोर दनत्यनेमाने उपवास आदण सवव प्रकारच्या दवधी पाळतात, 

 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥   

हे सवव अद्याप देवाच्या नावावर दचूंतन करण्यासारखेच नाहीत,  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

जरी, हे ’नानक, परमेश्वराचे नाव, गुरुद्वारे प्राप्त होऊन ,ते एकदा पे्रम आदण भक्तीने वाचले जाते. 

|| 1 || 

 

ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰ ੁਜੀਵੈ ॥ 

जर कोणी सूंपूणव जगाचा प्रवास केला आदण दीघव आयुष्य जगले, 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਥੀਵੈ ॥ 

एक महान तपस्वी म्हणून पूणवपणे जगापासून अदलप्त राहतो  

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

पदवत्र अग्नीत आपले जीवन अपवण करतो, 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

सोने, घोडे, हत्ती आदण जमीन दान देऊन टाकते, 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

आूंतररक साफसफाईची तूंत्र आदण सवव प्रकारच्या योदगक आसनाूंचा अभ्यास करते; 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

जैनाूंचे आि-आिदवश्वास वाढवणारे मागव आदण महान आध्यास्िक शासे्त्र स्वीकारतात; 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਵੈ ॥ 

त्याचे शरीर तुकड्याने कापले जाते 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

तरीही अहूंकाराचा घाण दूर होणार नाही।  
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ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

देवाच्या नावाला बरोबरी करणारे काहीही नाही।  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

हे ’नानक, गुरुचे अनुयायी प्रीती आदण भक्तीने देवाच्या नावाचे दचूंतन करून परम आध्यास्िक 

स्थिती प्राप्त करतात || २ || 

 

ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟੈ ॥ 

काही लोक एखाद्या पदवत्र दठकाणी मरण्याची  इच्छा करतात,  

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

परूं तु तरीही अदभमानास्पद अदभमान मनापासून कमी होत नाही। 

 

ਸੋਚ ਕਰੈ ਤਿਨਸੁ ਅਰ ੁਰਾਤਿ ॥ 

रात्रूंददवस पदवत्र दठकाणी स्नान करून स्नान करण्याचा सराव करता येईल, 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

पण मनाची घाण शरीर सोडत नाही, 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹੁ ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ 

एखादी व्यक्ती शरीराला सवव प्रकारच्या दवषयाूंवर अधीन करु शकते, 

 

ਮਨ ਿੇ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰੈ ॥ 

वाईट वासना मनापासून दूर होत नाहीत।  

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹੁ ਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

कोणीही हे अथिायी शरीर पाण्याने धुवावे, 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

पण दचखलाची दभूंत कशी धुवावी? 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

हे, माझ्या मना! , देवाच्या नावाचे तेज महान आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹੁ ਮੂਚ ॥੩॥ 

हे ’नानक’, असूंख्य पापी नामाच्या पे्रमाने दचूंतन करून दुगुवणाूंपासून वाचतात. || || || 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

अदतररक्त हुशार झाल्याने, एखाद्याला मृतू्यच्या भीतीने त्रास ददला जातो, 
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ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

ऐदहक इच्छा पूणव करण्यासाठी सवव प्रकारचे चतुर प्रयत्न व्यिव आहेत।  

 

ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝੈ ॥ 

दवदवध धादमवक वस्त्र पररधान केल्यामुळे ऐदहक वासनाूंची आग दवझत नाही। 

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

असे लाखो प्रयत्न केल्यास देवाच्या दरबारात मान्यता दमळण्यास मदत होणार नाही। 

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

अशा सवव प्रयत्नाूंसह, एखाद्याने आकाशाकडे पळ काढला दकूं वा सखल प्रदेशात लपला तरीही 

साूंसाररक आसक्तीपासून मुक्त होत नाही|  

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

त्याऐवजी एखादी व्यक्ती भावदनक आसक्ती आदण वासनाूंच्या जाळ्यात अडकते। 

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

इतर सवव प्रयत्नाूंना मृतू्य चा दूत द्वारे दशक्षा ददली जाते, 

 

ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

जो इतर काहीही स्वीकारत नाही, तर सववज्ञ देवाचा ध्यास घेतो, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥  

पे्रमळ भक्तीने देवाच्या नावाचे दचूंतन केल्याने सवव दुुः ख दूर होते, 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

नानक हे अूंतज्ञावनाने म्हणत आहे|| 4 || 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

जर एखाद्याला चार मुख्य आशीवावद (धादमवकता, ऐदहक सूंपत्ती, उत्पन्न आदण मोक्ष) हवे असतील 

तर, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

त्याने सूंताूंच्या दशकवणीचे पालन केले पादहजे 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿਖੂੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

एखाद्याने आपले दु: ख सूंपवायचे असेल तर, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

तर त्याने नेहमीच अूंत: करणात देवाचे नाव आठवले पादहजे।  
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ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

जर एखाद्याला  देवाच्या दरबारात गौरव दमळवायचा असेल, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

तर त्याने सत सूंगतची शोध घ्यावी आदण अहूंकाराचा त्याग करावा।  

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

जर एखाद्यास जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात भीती वाटली तर, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

मग त्याने पदवत्र जनाचा आश्रय घ्यावा।  

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

ज्ाला भगवूंताशी एकरूप होण्याची तीव्र इच्छा आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

हे ’नानक, मी त्या व्यक्तीसाठी माझे जीवन समदपवत करतो. || 5 || 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

सवव व्यक्ती ूंमधे्य, सवोच्च व्यक्ती एक आहे, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ज्ाचा अहूंकार अदभमान पदवत्र लोकाूंमधे्य चालला जातो ।  

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

जो स्वतुः ला खालच्या दजावचा मानतो, 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

त्याला सवाांपेक्षा उच्च म्हणून मोजले जावे।    

 

ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

जो मनाने नम्र आहे, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

त्याने अूंतुः करणामधे्य नाम दक जे  खयाव अिावने देव स्वरूप आहे त्याला ओळखले आहे। 

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

जो स्वतुः च्या मनातून सवव वाईटाचा नाश करतो, 
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ਪੇ੍ਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

त्याचा दमत्र म्हणून सवव जगाकडे पाहतो।  

 

ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

ज्ाला सुख आदण दु: ख एकसारखे ददसते आदण 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

हे ’नानक, तो पाप दकूं वा पुण्य (नेहमीच चाूंगली कामे करतो) या दवचाराूंच्या वर उभा राहतो.  

|| 6 || 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

गरीब भक्तासाठी, तुझे नाव ही त्याची सूंपत्ती आहे।   

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

असहाय भक्ताला, तुझे नाव त्याला आधार आहे।  

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ 

हे ’देवा, तू मान नसयाांचा  मान आहेस 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

सवव नश्वराूंसाठी आपण भेटवसू्त देणारे आहात।  

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

हे ’माझ्या स्वामी, तुम्ही करता आदण सववकाही करण्यास उद्युक्त करता।  

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

हे ’सवव अूंतुः करणाचे जाणकार, 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪੇ੍ ॥ 

आपल्याला एकटे आपले राज् आदण दवस्तार मादहत आहे 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

हे ’देवा, तू स्वतुः च दवसदजवत आहेस।  

 

ਿੁਮਹਹ੍ਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

हे ’देवा, फक्त तूच तुझी महानता जाणतोस|  

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

हे ’नानक, इतर कोणालाही तुझी महानता मादहत नाही. || 7 || 
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ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥   

सवव श्रद्धाूंपैकी, सवोत्तम दवश्वास हा आहे, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

देवाच्या नावाचे दचूंतन आदण दनदोष कृते्य करणे. 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

सवव धादमवक दवधी ूंपैकी, सवावत उदात्त दवधी, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

पदवत्र सूंगत मधे्य वाईट दवचाराूंची घाण पुसणे आहे 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

सवव प्रयत्नाूंपैकी, सवोत्तम प्रयत्न, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

पे्रम आदण उत्कटतेने नेहमीच देवाच्या नावाचे उच्चारण करावे 

 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

सवव बोलल्या गेलेल्या शब्ाूंपैकी, सवावत महत्वाचा शब्, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

देवाची सु्तती बोलणे आदण ऐकणे होय. 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹੁ ਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

सवव दठकान पेक्षा , सवावत उदात्त दठकाण 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

हे ’नानक, ते हृदय आहे दजिे देवाचे नाव वसले आहे. || 8 || 3 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

हे ’पुण्य, अज्ञानी मत्यव, नेहमी देवाची आठवण ठेवा 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

हे ’नानक, ज्ाने तुम्हाला दनमावण केले आहे त्यादवषयी जागरूक रहा, आपण या जगापासून 

दनघता तेव्हा तो एकटाच तुमच्याबरोबर असेल. || 1 || 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

हे ’नश्वर, सववव्यापी देवाचे गुण आठवा। 

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

कोणत्या सुूंदर सामग्रीपासून (अूंडी आदण शुक्राणू) त्याने हे सुूंदर शरीर तयार केले आहे, 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

ज्ाने तुम्हाला बनदवले, सजदवले, 

 

ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

गभावच्या अग्नीने त्याने तुझे रक्षण केले। 

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰੈ ਿਧੂ ॥ 

गभावच्या अग्नीने त्याने तुझे रक्षण केले। 

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 

तारुण्याच्या उूंचावर, त्याने आपल्याला अन्न आदण इतर सुखाूंची जाणीव ददली।  

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

जसजसे तुम्ही मोठे झाले तसेच तुमची काळजी घेण्यासाठी त्याने आपल्याला कुटुूंब आदण 

दमत्राूंची सोय केली|  

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

आपण दवश्राूंती घेतो तसे पोसण्यासाठी, 

 

ਇਹੁ ਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝੈ ॥ 

हे ’देवा, हा सदाचारी व्यक्ती तुमच्यावर केलेल्या कोणत्याही उपकाराच्या मूल्याचे कौतुक करीत 

नाही 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

हे ’नानक, जर तू क्षमा करशील तरच ते मानवी जीवनाचे धे्यय गाठण्यात यशस्वी होऊ 

शकतात. || 1 || 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने आपण पृथ्वीवर आरामात राहता 
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ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

आपल्या मुलाूंबरोबर, भावूंडाूंसह, दमत्राूंसह आदण जोडीदारासह आपण हसता आदण आनूंद 

घेता।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

कोणाच्या कृपेने, आपण या सुखदायक िूंड पाण्याचा आनूंद घ्याल 

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

अमूल्य सुखदायक हवा आदण | 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

ज्ाचा कृपेने, आपण सवव प्रकारच्या आनूंदाूंचा आनूंद घेत आहात, 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

आदण जीवनातील सवव वसू्त प्रदान केल्या आहेत।  

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

ज्ाने तुम्हाला हात, पाय, कान, डोळे आदण जीभ ददले, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

तरीही, आपण त्याला सोडले आदण स्वत: ला इतराूंशी जोडले|  

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪੇ੍ ॥ 

आध्यास्िकदृष्ट्ट्या अूंध मूखव लोक अशा पापी चुका करतात।  

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪੇ੍ ॥੨॥ 

 हे ’देवा, त्याूंना या पापी चुकाूंपासून वाचव, नानकची प्रािवना. || 2 || 

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

जो जन्मापासून मृतू्यपयांत आपला सूंरक्षक आहे, 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰ ੁ॥ 

तरीही अज्ञानी माणूस त्याच्यावर पे्रम करत नाही।  

 

ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

नामस्मरण करून त्याला सेवा करणे हे जगाच्या नऊ खदजन्याूंसारखे आहे। 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

तरीसुद्धा, मूखव माणूस त्याच्या मनात आपले मन ओढत नाही 
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ਜੋ ਠਾਕੁਰ ੁਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

तो देव जो आपल्या आजूबाजूच्या सभोवताल नेहमी उपस्थित असतो, 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੇੂ ॥ 

आध्यास्िक दृदष्टहीन अूंधाूंचा असा दवश्वास आहे की तो दूर आहे। 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

ज्ाच्या सेवेत ध्यान केल्याने एखाद्याला देवाच्या दरबारात मान दमळतो, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

तरीही, आध्यास्िकररत्या अज्ञानी मूखव त्याला दवसरतो।  

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹੁ ਭੂਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

कायम आदण कायम या व्यक्तीने चुका केल्या; 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪ੍ਾਰ ੁ॥੩॥ 

हे ’नानक, अनूंत देव आमचा तारणहार आहे. || 3 || 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 

अमूल्य नाम सोडून, साूंसाररक सूंपत्तीत मग्न आहे। 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 

तो सत्याचा त्याग करतो आदण असत्य दमठी मारतो। 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

शेवटी जी गोष्ट त्याग केली पादहजे ती कायमस्वरूपी  आहे असा त्याला  दवश्वास आहे, 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

ते (मृतू्य) जे जवळ आहे, तो दूर आहे असा दवश्वास आहे।   

 

ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰੈ ॥ 

तो ऐदहक सूंपत्तीसाठी सूंघषव करतो, जे त्याने शेवटी सोडले पादहजे। 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

तो नेहमी देवाबरोबर असतो। 

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 

तो एका गाढवासारखा आहे, जो चप्पल घातला असला तरी तो ते धुवून टाकेल कारण त्याचे पे्रम 

फक्त राख आहे  
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ਅੁੰਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

तो दुगुवणाूंच्या खोल, गडद खड्ड्यात पडला आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

हे ’नानक, प्रािवना करा आदण म्हणा की हे’ दयाळू देवा, त्याला  दुगुवणाूंपासून वाचवा. || 4 || 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

तो मानवी प्रजातीचा आहे, परूं तु तो प्राण्याूंप्रमाणे वागतो। 

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ददवस आदण रात्र, तो इतराूंना (आपली सूंपत्ती आदण शहाणपणा) दशवदवण्यात व्यस्त आहे। 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

बाह्यतुः  तो धादमवक वस्त्र पररधान करतो, परूं तु त्या आत माया आहे। 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛੁ ਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

दकतीही प्रयत्न केले तरी तो हे लपवू शकत नाही। 

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

बाहेरून, तो ज्ञान, ध्यान आदण शुध्दीकरण प्रददशवत करतो, 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪੈ੍ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

पण  आतून कुत्र्यासारखा लोभ अडचणीत सापडतो।  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

आतमधे्य वासनेची आग क्रोदधत होते; परूं तु बाहेरून तो शरीरावर राख लावतो. (सवव साूंसाररक 

वासनाूंचा त्याग केलेला योगी म्हणून प्रकट होण्यासाठी) 

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰੈ ਅਥਾਹ ॥ 

साूंसाररक वासने आदण गळ्यातील दगडाूंसारख्या पापाूंसह, दुगुवणाूंच्या अघदटत समुद्रावर कसे 

पोहता येईल? 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ज्ाच्या अूंत: करणात देव स्वतुः  वास करतो, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

हे ’नानक, ती व्यक्ती अूंतज्ञावनाने ईश्वराच्या पे्रमामधे्य मग्न होते. || 5 || 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

फक्त ऐकूनच आूंधळे मागव कसा शोधू शकतात? 
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ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

जर एखाद्याचा हात धरला तर तो त्याच्या गूंतव्यथिानावर पोहोचू शकतो। 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝੈ ਡੋਰਾ ॥ 

एक कोडे बदहराला कसे समजू शकेल? 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

'रात्र' म्हणा आदण त्याला वाटते की आपण 'ददवस' बोलला आहे। 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰਗ ॥ 

दनुः शब् भक्तीगीते कशी गाऊ शकतात? 

 

ਜਿਨ ਕਰੈ ਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰਗ ॥ 

तो प्रयत्न करु शकेल पण त्याचा आवाज त्याला अपयशी ठरेल।  

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

लूंगडा डोूंगरावर कसा चढू शकेल? 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

तो सहज तेिे जाऊ शकत नाही। 

 

ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰੈ ॥ 

हे ’दनमावता, हे’ दयाळू देवा, आपला नम्र सेवक प्रािवना करतो।  

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

हे ’नानक, केवळ तुझी कृपा जगातील दुगुवणाूंपासून मनुष्याला वाचवू शकते।  

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

देव जो नेहमी त्याच्या पाठीराखा असतो तो नश्वर त्याला आठवत नाही।  

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

त्याऐवजी त्याच्या शतू्र मायावर पे्रम दाखवते।  

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸੈ ॥ 

नश्वर शरीरात वाळूच्या वाड्यासारखे कोसळत आहे।  

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸੈ ॥ 

साूंसाररक सुखाूंचा खेळ आदण मायेच्या अदभरुचीचा आनूंद घेतो।   
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ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

त्याचा ठाम दवश्वास आहे की त्याने या जगात आपले वास्तव्य आदण साूंसाररक सुख सवव कायम 

आहेत।     

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜੇ ਚੀਤਿ ॥ 

मृतू्यचा दवचार मुखावलासुद्धा मनात येत नाही। 

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ  

दे्वष, सूंघषव, वासना, क्रोध, भावदनक आसक्ती, 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

लबाडी, पापे, प्रचूंड लोभ आदण फसवणूक: 

 

ਇਆਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

अशा प्रकारे अनेक आजीवन वाया जातात। 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

हे ’देवा, कृपया दया दाखव आदण या वाईट गोष्टी ूंपासून त्याचे रक्षण कर, नानक दह प्रािवना 

करतात || 7 ||  

 

ਿੂ ਠਾਕੁਰ ੁਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

हे ’देवा, तू गुरु आहेस; तुम्हाला , आम्ही ही प्रािवना करतो। 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

हे शरीर आदण आिा सवव आपले आशीवावद आहेत।  

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰੇ ॥ 

तुम्ही आमचे आई वडील आहात। आम्ही तुझी मुले आहोत। 

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

आपल्या कृपामधे्य खूप आनूंद आदण शाूंती आहेत! 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰਿੁ ॥ 

कोणालाही तुझी मयावदा मादहत नाही। 

 

ਊਚੇ ਿੇ ਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

हे सवोच्च देवा, सवावत उदार देव, 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

सूंपूणव दवश्व समदिवत आहे आदण आपल्या आदेशाद्वारे चालदवले जाते। 
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ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

सूंपूणव दवश्व समदिवत आहे आदण आपल्या आदेशाद्वारे चालदवले जाते। 

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

आपल्याला एकटे आपले राज् आदण दवस्तार मादहत आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

हे भगवान, मी माझे आयुष्य कायमचे तुला समदपवत करतो, असे नानक म्हणतात. || 8 || 4 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਿੇਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

जो परोपकारी देवाचा त्याग करतो आदण साूंसाररक सुखात स्वत: ला जोडतो, 

 

ਨਾਨਕ ਕਹੂ ਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, अशी व्यक्ती जीवनाच्या प्रवासात कधीच यशस्वी होणार नाही।  नामादशवाय, तो 

आपला सन्मान गमावेल. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

नश्वर देवाकडून दकते्यक सुखसुदवधा प्राप्त करतो आदण त्यास त्याच्या मागे ठेवतो; 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

परूं तु एका गोष्टीसाठी देवा द्वारा रोखले गेले आहे,  कारण त्याने त्याूंचा दवश्वास गमावला। 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

परूं तु देव त्या सवव भेट परत घेईल आदण ज्ाच्याबद्दल त्याने तक्रार केली होती त्याूंना ददली नाही 

तर काय? 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹੁ ਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

मग, मूखव काय म्हणू शकेल व करू शकेल? 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

ज्ाच्या जवळ गुरु आहे, त्याचा काही उपयोग नाही।  

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

त्याच्यापुढे, उपासनेत सदैव झुकून त्याची इच्छा स्वीकारा।  
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

ज्ा व्यक्तीचे हृदयसाठी देव दप्रय आहे, 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

सवव शाूंतता आदण सुख त्याच्या मनात राहतात।  

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

अशी व्यक्ती, ज्ाला ईश्वराची इच्छा मान्य करण्याचे सामर्थ्व आहे 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

हे ’नानक, त्याला जगातील सवव सुदवधा दमळाल्या आहेत असे वाटते. ll1ll  

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

देव, पेढीचे मालक, या नश्वर व्यक्तीला अनूंतकाळचे दान देतात, 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

कोण हे भाूंडवल आनूंद आदण खुशीने वापरते।  

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛੁ ਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

जर यापैकी काही भाूंडवल नूंतर पेढीचे मालक (देव) परत घेत असेल तर 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

अज्ञानी माणसाला त्रास होतो आदण तो तक्रार करतो।  

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

असे करून, तो स्वतुः ची दवश्वसनीयता नष्ट करतो, 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

पररणामी पुन्हा दवश्वास ठेवता येत नाही।  

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

कोणीही जे त्याचे स्वत: चे आहे असे देवाला धरवते , 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

आदण से्वचे्छने देवाच्या इचे्छचे पालन करते, 

 

ਉਸ ਿੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

त्याच्याद्वारे पुष्कळ वेळा आशीवावद दमळतो। 
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ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

हे ’नानक, आपला स्वामी (देव) सदैव दयाळू आहे. || 2 || 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਿ ॥ ਸਰਪ੍ਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

हे समजून घ्या की, ऐदहक आसक्तीचे अनेक प्रकार क्षदणक आहेत आदण दनदश्चतच ते नाहीशा 

होतील। 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

एखादी व्यक्ती झाडाच्या सावलीच्या पे्रमात पडते, 

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

आदण जेव्हा ते अदृश्य होते तेव्हा त्याला आपल्या मनात दु: ख होते। 

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

जे काही पादहले आहे ते क्षदणक आहे। 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰ ੁ॥ 

अद्याप, सवावत आूंधळे त्यास दचकटून आहेत। 

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

जो राहत्या व्यक्तीच्या पे्रमात पडतो तो, 

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

नात्यातून काहीही दमळत नाही।  

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

हे मना, केवळ देवाच्या नावावर पे्रम केल्याने शाूंती दमळते।  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

हे ’नानक, त्याचे पे्रम केवळ त्याूंनाच प्राप्त झाले आहे ज्ाूंच्यावर तो स्वत: वर आशीवावद देतो।  

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

शरीर, सूंपत्ती आदण सवव सूंबूंध खोटे (नाशवूंत) आहेत। 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

अहूंकार, अदधकार आदण माया हे खोटे आहे। 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

सामर्थ्व, तरूण, सूंपत्ती आदण मालमत्ता खोटे (तातु्परते) आहेत। 
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ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

वासना  आदण क्रोध खोटे आहे। 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

रि, हत्ती , घोडे आदण मौल्यवान वस्त्र हे दह खोटे(क्षदणक) आहे। 

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪੇ੍ਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

सूंपत्ती गोळा करणे, आदण त्या दृष्टीने होणारे आनूंदाचे पे्रम हे खोटे आहे। 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

खोटे म्हणजे फसवणूक, भावदनक आसक्ती आदण अहूंकार अदभमान। 

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

असत्य म्हणजे अहूंकाराचा स्वत: चा अदभमान। 

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

केवळ भगवूंताची भक्ती दह अदवनाशी आहे जी  गुरूच्या रक्षणाखाली केली जात आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

हे ’नानक, केवळ नावाचे दचूंतन केल्याने एखादी व्यक्ती खरी आयुष्य जगू शकते. || 4 || 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

इतराूंची दनूंदा ऐकणारे कान दनरुपयोगी आहेत। 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

दुसर् याूंच्या सूंपत्तीची चोरी करणारे हात दनरुपयोगी आहेत। 

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ਾਿ ॥ 

वाईट हेतूने दुसयाव स्त्रीच्या सौूंदयाववर डोळा ठेवणारे डोळे दनरुपयोगी आहेत।  

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

जीभ ही खोटी असते जी फक्त पदािव बनवतात व इतर ऐदहक गोष्टी ूंचा अनुभव घेतात।  

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

पापी पाय आहेत जे दुसयावचें  वाईट करण्यासाठी धावतात। 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

दुसर् याच्या सूंपत्तीच्या लोभाने भरलेले मन दनरुपयोगी आहे। 
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ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

ते शरीर दनरिवक आहे जे इतराूंचे चाूंगले करीत नाही। 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

वाईटाचा वास घेणारे  नाक दनरुपयोगी आहे।  

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝੇ ਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

त्याूंच्या शरीराचा अवयव दनरुपयोगी आहेत जे त्याूंचा खरा हेतू समजत नाहीत।  

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

हे ’नानक, केवळ तेच शरीर यशस्वी होते जे देवाच्या नावाचे पठण करते. || 5 || 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

अदवश्वासू दनष्ट्ठुर (नास्स्तक) याूंचे जीवन पूणवपणे दनरुपयोगी आहे|  

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

शाश्वत देवाची आठवण न घेता, तो शुद्ध कसा होऊ शकतो? 

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰਧ ॥ 

देवाच्या नावादशवाय, दनरुपयोगी हे आध्यास्िकररत्या अूंधाूंचे शरीर आहे, 

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿਰੁਗੁੰਧ ॥ 

कारण अशा व्यक्तीच्या तोूंडातून अपशब्ाूंचा वास येतो। 

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

देवाच्या नावाचा दवचार न करता आपले ददवस आदण रात्र दनरिवक दनघून जातात, 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

पाऊस न पडणार्या  दपकासारखे. 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

देवाच्या नावावर ध्यान केल्यादशवाय सवव साूंसाररक कामे व्यिव आहेत, 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

एखाद्या दु: खी च्या सूंपत्तीसारखे, ज्ाचा त्याला काही उपयोग होत नाही।    

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ज्ाूंच्या अूंतुः करणात देवाच्या नावाचा वास आहे ते खरोखर धन्य आहेत। 
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ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

हे ’नानक, मी माझे आयुष्य त्या धन्य लोकाूंसाठी समदपवत करतो. || 6 || 

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛੁ ਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

जो धादमवक ददसत आहे परूं तु त्याची कमे धादमवकता सवव दशवाय काही आहेत। 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰਢ ਲਾਵਿ ॥ 

त्याच्या अूंत: करणात देवाबद्दल पे्रम नाही आदण तरीही तो उूंच बोलतो।  

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

जाणणारा देव, खूप शहाणा आहे। 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

तो बाह्य प्रदशवनातून प्रभादवत होत नाही। 

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰੈ ॥ 

जो इतराूंना उपदेश करतो तो स्वतुः  त्याचा अभ्यास करीत नाही, 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

त्याला जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात दु: ख भोगावे लागेल। 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ज्ाच्या अूंतुः करणात दनराकार देवाचे वास्तव्य आहे 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

अशा व्यक्तीची दशकवण जगाला दुगुवणाूंपासून वाचवते। 

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

हे  ’देवा, ज्ाूंना तुला आवडते त्याूंनाच तुझी जाणीव झाली।  

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

हे ’नानक, मी नम्रपणे त्याूंना नमन करतो. || 7 || 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

मी ज्ासाठी प्रािवना करतो ते सवव देव जाणतो। 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

तो स्वत: त्याच्या मजीचा सन्मान करतो। 
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ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

तो स्वत: आदण केवळ स्वत:हून दनणवय त्याूंच्या कमावच्या आधारे घेतो। 

 

ਤਕਸੈ ਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

काही ूंना तो दूर ददसायला लागला, तर काही जण त्याला जवळ असल्याचे समजतात। 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

तो सवव प्रयत्न आदण हुशार कमाांच्या पलीकडे आहे। 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

आपल्या आध्यास्िक स्थितीबद्दल त्याला सवव काही मादहत आहे। 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

जो कोणी त्याला सूंतोषदवतो, तो त्यास आपल्या स्वतुः स अधीन करतो। 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

तो सवव दठकाणी आदण चौकाूंना व्यापत आहे। 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

ज्ाूंच्यावर त्याने दया केली ते त्याचे भक्त होतात।  

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

हे ’नानक, प्रते्यक क्षणी देवाचे ध्यान कर. || 8 || 5 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

माझी वासना, क्रोध, लोभ, भावदनक आसक्ती आदण अहूंकार नष्ट होऊ शकेल। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

नानक देवाचा आश्रय घेतात, हे ’दैवी गुरू, कृपया मला तुमच्या कृपेने आशीवावद द्या।  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने तुम्ही पुष्कळ प्रकारचे पदािव बनदवला; 
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ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

त्या मादलकला तुमच्या मनात सामावून घ्या. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

कोणाच्या कृपेने तुम्ही तुमच्या शरीरावर अत्तर लावाल; 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

त्याचे स्मरण करून, तुम्हाला सवोच्च आध्यास्िक थिान प्राप्त होईल. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने तुमच्या अूंत: करणात शाूंती असेल 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 

मनात कायमचे त्याच ध्यान करा। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने आपण आपल्या कुटुूंबासमवेत शाूंततेत रहाता; 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

त्याचे नाव आठवत असताना नेहमीच त्याची आठवण ठेवा  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने, आपण ऐदहक गोष्टी ूंच्या अदभरुचीनुसार आदण आनूंद लुटता 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

हे ’नानक, ज्ाने ध्यानास पात्र आहे त्याचेच सदैव ध्यान कर. || 1 || 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

कोणाच्या कृपेने आपण रेशीम आदण इतर महागडे कपडे घालता 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

इतर लोभाूंमधे्य त्याला का सोडून द्यावे? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸਈੋਜੈ ॥ 

कोणाच्या कृपेने, आपण आरामदायक पलूंगावर झोपलात 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

हे ’माझ्या मना, ददवसातील चोवीस तास, त्याची सु्तती गा. 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने तुम्ही सवाांनी सन्मान केला।  

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

नेहमी त्याची सु्तती करा।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने तुम्ही नीदतमान राहू शकाल। 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

हे ’माझ्या मना, त्या परात्पर देवाचा सतत ध्यान कर| 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

देवाचे ध्यान केल्याने, त्याच्या दरबारात तुमचा सन्मान होईल; 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

हे ’नानक, तू तुझ्या खयाव घरात सन्मानाने परत येशील। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

कोणाच्या कृपेने तुमचे शरीर दनरोगी व सुूंदर आहे; 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

त्या पे्रमाच्या देवाशी एकरूप व्हा। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, तुझा मान राखला जाईल; 

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

हे ’माझ्या मना, त्याची सु्तती गाण्याद्वारे दचरूंतन शाूंती दमळवा।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕੇ ॥ 

कोणाच्या कृपेने, आपल्या सवव उणीवा अनपेदक्षत रादहल्या आहेत; 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰ ੁਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

हे ’माझ्या मना, आपल्या परमेश्वराचा आश्रय घे । 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, कोणीही आपला प्रदतस्पधाव करू शकत नाही; 
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ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

हे ’माझ्या मना, सवव श्वासाने सववशस्क्तमान देवाची आठवण कर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, आपण या अमूल्य मानवी शरीरावर आशीवावददत आहात; 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

हे ’नानक, त्याची पे्रमाने आदण भक्तीने उपासना करा. || 3 || 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

कोणाच्या कृपेने तुम्ही महागडे दादगने घालता; 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

हे ’माझ्या मना, त्याला आठवायला का आळशी व्हावे? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

कोणाच्या कृपेने, आपल्याकडे घोडे आदण हत्ती चालदवण्यासाठी (महागड्या वाहने) असतात; 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

हे ’मन, त्या देवाला कधीही दवसरू नकोस|  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने तुमच्याकडे जमीन, बाग आदण सूंपत्ती आहे; 

 

ਰਾਖੁ ਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

देव आपल्या अूंत: करणात ठासून ठेवा। 

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

हे ’माझे मन, ज्ाने तुला माणसासारखे बनदवले|  

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

प्रते्यक पररस्थितीत नेहमी त्याचे ध्यान कर| 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

जो अदद्वतीय आदण समजण्या पलीकडे आहे त्याच्यावर ध्यान करा।  

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

हे ’नानक, तो तुम्हाला येिे व पुढील काळात वाचवेल || 4 || 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹੁ ਿਾਨ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने, आपण धमावदायाूंना भरपूर प्रमाणात देणगी देतो, 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

हे ’माझ्या मना, चोवीस तास त्याचे स्मरण कर। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, आपण धादमवक दवधी आदण साूंसाररक कतववे्य पार पाडता; 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

प्रते्यक श्वासात देवला लक्षात करा। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰਪੂ੍ੁ ॥ 

कोणाच्या कृपेने तुम्हाला हे सुूंदर शरीर सापडले; 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

नेहमी त्या अतुलनीय सुूंदर देवाची आठवण ठेवा।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

कोणाच्या कृपेने, आपल्याला हे महान मानवी जीवन प्राप्त झाले आहे, 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

ददवस आदण रात्र नेहमी त्या देवाची आठवण ठेवा।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, तुझा मान राखला जाईल; 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹੈ ॥੫॥ 

हे ’नानक, गुरुच्या कृपेने त्याची सु्तती करा. || 5 || 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने, आपण आपल्या कानाूंनी मधुर नाद ऐकू शकता। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪੇ੍ਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने, आपण आश्चयवकारक चमत्कार पादहले।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, आपण आपल्या दजभेने मोहक शब् बोलता।  
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने, आपण आूंतररक शाूंततेत आहात।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

कोणाच्या कृपेने आपले हात पाय हलतात आदण कायव करतात।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, आपण जीवनात पूणवपणे यशस्वी आहात।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने तुम्हाला सवोच्च आध्यास्िक थिान प्राप्त होते।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, आपण अूंतज्ञावनाने शाश्वत शाूंतीत समाधानी आहोत।   

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

अशा देवाचा त्याग का करायचा आदण दुसयावशी  स्वत: ला का जोडायचूं? 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

हे ’नानक, गुरुूं च्या कृपेने तुमच्या मनाला आध्यास्िक अज्ञानापासून जागे करा|| 6 || 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

कोणाच्या कृपेने तुम्ही जगभर प्रदसद्ध आहात;  

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

अशा देवाला कधीही दवसरू नका।  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने, तुम्हाला प्रदतिा दमळाली आहे; 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

हे ’मूखव मना , त्याचा ध्यान कर! 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

कोणाच्या कृपेने तुमची सवव कामे पूणव झाली आहेत; 

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

हे ’माझ्या मना, त्याची नेहमीच तुझी उपस्थिती तुझ्या लक्षात ठेवा। 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

कोणाच्या कृपेने, तुम्हाला सत्य ददसते, 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

हे ’माझ्या मना, स्वत: मधे्यच मग्न हो। 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ज्ाूंच्या कृपेने प्रते्यकजण साूंसाररक दुष्टाूंपासून वाचला आहे; 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪੈ੍ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

हे ’नानक, त्याची सु्तती गा आदण त्याच्या नावाचा ध्यान करा. || 7 || 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪੈ੍ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

केवळ ती व्यक्तीच आपल्या नावाचा अभ्यास करते, ज्ाूंना आपण स्वतुः  ध्यान करण्यास पे्रररत 

करतो। 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

केवळ ती व्यक्ती देवाचे गुण गातात, ज्ाूंना तो स्वत: असे करण्याची पे्ररणा देतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

देवाच्या कृपेने, ददव्य ज्ञानाने मन प्रबुद्ध होते।  

 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

देवाच्या कृपेने, हृदय कमळाच्या फुलाूंप्रमाणे रमणीय झाले आहे। 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸੈ ਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

जेव्हा देव खूप प्रसन्न होतो, तेव्हा तो मनामधे्य वास करतो।  

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

देवाच्या दयाळूपणाने, बुद्धीची(आध्यास्िक) उन्नत केली जाते।  

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

हे ’देवा, तुझी कृपामधे्य जगाचे सवव खदजने आहेत। 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛੂ ਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

कोणालाही स्वतुः हून काहीही दमळत नाही। 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

हे ’देवा, लोक तू जे काही करवतोस ते करतात। 
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ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

नानक, त्याूंच्या हातात काहीही नाही. || 8 || 6 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

शलोक: 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

अपररमेय आदण अखूंड देव सवोच्च देव आहे; 

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

जो कोणी पे्रम व भक्तीने त्याचे नाव वाचतो, तो दुगुवणाूंपासून मुक्त होतो। 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

ऐका, दमत्राूंनो, नानक सादर करत आहे।  

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

सूंताूंच्या सद्गुणाूंचे वणवन आश्चयवकारक आहे|| 1 ||  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात आध्यास्िक तेज (सन्मान) प्राप्त होते। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

पदवत्र सूंगत मधे्य , सवव दुगुवण दूर केले जातात। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात अहूंकार नष्ट होतो।  

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

पदवत्र सहवासात, आध्यास्िक बुद्धी प्रकट झाली आहे। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿੁਝੈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

पदवत्र सूंगतमधे्य , देव जवळ असल्याचे समजते। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿਰੇਾ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , दुगुवण दकूं वा वाईट कमाांबद्दलचे सवव दववाद दमटवले जातात।  
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ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत एखाद्याला अमूल्य नाम प्राप्त होते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात एखादा माणूस केवळ भगवूंताला जाणण्यासाठी प्रयत्न करतो।  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

सूंताूंच्या गौरवाचे वणवन कोण करू शकेल? 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

हे ’नानक, सूंताूंचे वैभव हे स्वत: देवाचे गौरव आहे. || 1 || 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰ ੁਤਮਲੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतमधे्य एखाद्याला अकल्पनीय देवाची जाणीव होते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

पदवत्र सूंगत नेहमीच आनूंदाने भरलेली असतो 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

पदवत्र सूंगतेदन , पाच मनोवृत्ती दनयूंत्रणाखाली येतात। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , एखादा देवाच्या नावाच्या अमृताची चव घेतो। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत, व्यक्ती अत्यूंत नम्र बनते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , एखाद्याचे भाषण मोहक होते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵੈ ॥ 

सूंताूंच्या सूंगतीत मन भटकत नाही।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

पदवत्र सहवासात, मन दचरूंतन शाूंततेच्या स्थितीत प्रवेश करते।  

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

पदवत्र मूंडळीत व्यक्ती साूंसाररक आकषवणाूंपासून वेगळे राहते। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

हे ’नानक, पदवत्र मूंडळीत सामील होणार्या बद्दल देवाला पूणवपणे आनूंद होतो|| 2 || 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , सवव शतू्र दमत्राूंसारखे ददसतात।  

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत, एखाद्याचे मन पूणवपणे शुद्ध होत नाही। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात कुणालाही वैर नसते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪੈ੍ਰ ੁ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , एखादी व्यक्ती चुकीच्या ददशेने पाऊल उचलत नाही। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात कुणालाही वाईट वाटत नाही।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥\ 

पदवत्र सूंगतीत एखाद्याला परमानूंदाचा सववव्यापी मादलक लक्षात येतो। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत अहूंकाराचा ताप दनघतो। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , सवव स्वािावचा त्याग करतो।  

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

सूंताूंचे मोठेपण फक्त त्यालाच मादहत आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

हे ’नानक, पादवत्र्य हे परमेश्वराशी सुसूंगत आहे|| 3 || 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , एखाद्याचे मन कधीही भटकत नाही। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

पदवत्र कूं पनीत, एखाद्याला दचरूंतन शाूंती दमळते। 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗਚੋਰ ਲਹੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत व्यक्ती नामची अतुलनीय सूंपत्ती प्राप्त करते।  

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਜਰ ੁਸਹੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , एखादा माणूस असहनीय पण सहन करू शकतो । 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਸੈ ਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतमधे्य , एखादी व्यक्ती आध्यास्िकररत्या सवोच्च थिानी राहते। 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੂੈ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात, एखाद्याला आतून देवाचे अस्स्तत्व जाणवते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात, व्यक्ती नीदतमान कतववे्य पूणवपणे समजतात। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

पदवत्र सूंगतमधे्य, प्रते्यकजण फक्त देवच सववत्र व्यापलेला ददसतो। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

पदवत्र सहवासात, एखाद्याला नामाचा खदजना लाभतो। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

हे ’नानक, मी माझे आयुष्य त्या धादमवकतेसाठी समदपवत करतो. || 4 || 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत, एखाद्याने आपल्यातील सवव वूंश कुरूपाूंपासून वाचदवले। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतमधे्य, एखाद्याने त्याच्या दमत्राूंना आदण कुटूूंबाला दुगुवणाूंच्या जागदतक महासागरामधे्य 

पोहण्यास मदत केली। 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत, नावाची खरी सूंपत्ती प्राप्त झाली। 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

नामाच्या सूंपत्तीपासून प्रते्यकजण प्रदतदित होतो। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ 

पदवत्र मूंडळामधे्य एखाद्याचा सन्मान देवाच्या दरबारातील नीदतमान न्यायाधीश करतात। 
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ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

पदवत्र कूं पनीत देवदूताूंचे कौतुक केले जाते। 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

पदवत्र सहवासात, एखाद्याच्या पापाूंचा नाश होतो।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

पदवत्र सहवासात, कोणीही देवाचे अमयावद गुण गातो।  

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात, सवव थिाने प्रवेश करण्यायोग्य बनतात (एक उच्च आध्यास्िक पातळीवर 

वाढते)।  

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

’नानक, सूंताूंच्या सहवासात व्यक्तीचे आयुष्य फलदायी ठरते. || 5 || 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛੁ ਘਾਲ ॥ 

पदवत्र मूंडळीत, तपश्चयाव सारखा सूंघषव होत नाही,  

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

कारण सूंताूंची धन्य दृष्टी, उदात्त आनूंद आणते। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात एखादा माणूस त्याच्या पापाूंपासून मुक्त होतो। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात एक नरकापासून वाचदवला जातो।  

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत व्यक्ती येिे आदण पलीकडे सुखी आहे। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत, दवभक्त लोक देवाबरोबर पुनदमवलन करतात। 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

एकाच्या सवव इच्छा पूणव होतात। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

कारण पदवत्र कूं पनीत कोणीही ररकाम्या हाताने जात नाही। 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

सवोच्च देव सूंताूंच्या हृदयात वास करतो।  

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰੈ ਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

हे ’नानक, पदवत्राूंचे गोड शब् ऐकून एखाद्याला दुगुवणाूंपासून वाचवले जाते  

|| 6 || 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत मी देवाचे नाव ऐकतो। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत मी देवाची सु्तती करतो। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात, देव कधीच आपल्या मनातून बाहेर नसतो। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , एखादी व्यक्ती नक्कीच दुगुवणाूंपासून वाचली जाती | 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात, प्रीती देवावर भरभराट होते, 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

आदण पदवत्र सूंगतीत, तो प्रते्यकामधे्य ददसतो।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

पदवत्र सहवासात, आपण देवाच्या इचे्छचे आज्ञाधारक बनतो। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात आपण अध्यािाची उच्च स्थिती प्राप्त करतो। 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , सवव आजार (दुगुवण) बरे होतात। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

नानक, व्यक्ती पदवत्र व्यक्तीला नशीबाने भेटते. || 7 || 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

सूंताूंचा मदहमा वेदाूंच्या दनमवताूंना दह मादहती नाही। 
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ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

हे शास्त्रवचने त्याूंच्या सूंगीतकाराूंनी ऐकलेल्या गोष्टी ूंचे वणवन करतात। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

पदवत्र लोकाूंची महानता मायाच्या तीन पद्धती ूंपेक्षा पलीकडे आहे। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

पदवत्र लोकाूंचा मदहमा सववत्र ज्ञात आहे। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

पदवत्रतेचे गौरवाचा अूंदाज येत नाही। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

सूंताची वैभव मयावदेपलीकडे आहे।  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

पदवत्र तेज उच्चतम आहे। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

पदवत्रतेचा मदहमा सवावत महान आहे। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

सूंताूंचा मदहमा केवळ सूंताूंनाच ददसून येतो। 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

हे, नानक, ऐक माझ्या बूंधू!  सूंत आदण देव याूंच्यात काहीच फरक नाही 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक 

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

ज्ाच्या अूंतुः करणात देवाचे वास्तव्य असते आदण जो नेहमी त्याची सु्तती करतो, 

 

ਅਵਰ ੁਨ ਪ੍ੇਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

आदण देवादशवाय इतर कोणालाही पाहत नाही, 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, अशा गुणाूंमुळे तो ब्रह्म ज्ञानी-देवला जाणणारा बनतो  || 1 || 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

देव-जागरूक जीव नेहमीच वाईटापासून अदलप्त राहतो, 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

घाणेरडी पाण्यात वाढणार्या  कमळ पाण्यातील घाणीमुळे माती होत नाहीत। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

देव-जागरूक व्यक्ती स्वत: अप्रभादवत  राहून इतराूंना त्याूंचे पाप काढून टाकण्यास मदत करते 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰ ੁਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

सूयावसारखा, जो उष्णतेने सवव घाण कोरडे करतो।   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

दैवी ज्ञान असलेली व्यक्ती सवव गोष्टी ूंकडे लक्ष देतात, 

 

ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

वायावसारखा, जो राजा आदण गरीबाूंवर सारखा वाहत आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

देव-जागरूक व्यक्तीकडे स्थिर धैयव असते, (पररस्थितीत झालेल्या बदलामुळे अशा प्रकारचे 

सूंयम प्रभादवत होत नाही), 

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿੈ ਕੋਊ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

एका माणसाने खोदलेल्या आदण दुसर् याच्या चप्पलच्या जोडीने अदभषेक केलेल्या पृथ्वीसारखे।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥  

दैवी ज्ञान असलेल्या व्यक्तीची गुणवत्ता अशी आहे की। 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

नानक, प्रते्यक गोष्टीत घाण जळणे हे अग्नीचे मूळ स्वरूप आहे|| 1 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

दैवी ज्ञान असणारा शुद्ध म्हणजे शुद्ध होय; (दुगुवणाूंनी न सोडलेले); 

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

ज्ा पाण्यावर मदलन रहात नाही अशा पाण्यासारखे। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ईश्वर-जागरूक माणसाचे मन प्रबुद्ध होते की देव सववव्यापी आहे | 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

पृथ्वीवरील आकाशाप्रमाणे।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿਰੁ  ਸਮਾਤਨ ॥ 

दैवी ज्ञान असलेल्या व्यक्तीसाठी, दमत्र आदण शतू्र समान आहेत, 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

कारण दैवी ज्ञान असलेल्या व्यक्तीला अहूंकारी अदभमान नसतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

आध्यास्िकररत्या, देव-जागरूक व्यक्ती उच्चतम आहे।  

 

ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

परूं तु त्याच्या स्वतुः च्या मनामधे्य तो सवाांपेक्षा नम्र आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

केवळ तेच देव-जागरूक बनतात, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

हे ’नानक, ज्ाूंना देव स्वतुः  बनदवतो. || 2 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ईश्वर-जागरूक व्यक्ती सवाांच्या (अत्यूंत नम्रतेच्या) धूळ प्रमाणे जगतो। 

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

देव-जागरूक व्यक्तीला आध्यास्िक आनूंद कळतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

दैवी ज्ञानी व्यक्ती सवाांवर दया दाखवते। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

देव-जागरूक माणसातुन  कोणतेही वाईटपण येत नाही। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

देव-जागरूक माणूस नेहमीच दनुः पक्षपाती असतो।  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਸੀ ॥ 

ईश्वर-जागरूक व्यक्तीच्या नजरेतून अमृतचा  पाऊस पडतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

देव-जागरूक मनुष्य साूंसाररक मोहाूंपासून मुक्त आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानीची जीवनशैली दनष्कलूंकपणे शुद्ध आदण दुगुवणाूंपासून मुक्त आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

आध्यास्िक बुद्धी ही ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीचे पोषण आहे|  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

हे ’नानक, ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती देवाच्या ध्यानात मग्न आहे. || 3 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती केवळ आपल्याच आशाूंवर कें दद्रत असते। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीची उच्च आध्यास्िक स्थिती कधीही नाश होत नाही। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

देव-जागरूक माणूस नम्रतेने उभा असतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती नेहमीच इतराूंचे कल्याण करण्यात आनूंददत होते।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीला कोणतीही ऐदहक मोह नसते|  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰਧਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  व्यक्ती आपले भटकलेले मन दनयूंदत्रत करते।   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी माणसासाठी जे काही घडते ते सवव चाूंगल्यासाठी असते। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

अशा प्रकारे, ब्रह्मज्ञानी माणूस जीवनाच्या सवव बाबतीत यशस्वी होतो।  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  व्यक्तीच्या सहवासात सवव दुगुवणाूंपासून वाचले जातात।  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥੪॥ 

हे ’नानक, ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीमाफव त सूंपूणव जग भगवूंताचे ध्यान करते. || 4 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕੈ ਰੁੰਗ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती नेहमीच परमेश्वरावरील पे्रमामधे्य दलन असते। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

देव नेहमी ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीच्या सहवासात राहतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

भगवूंताचे नाव म्हणजे ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीचे दनवावह करणे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰ ੁ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीचे नाव म्हणजे त्याचे कुटुूंब। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी माणूस नेहमीच दुगुवणाूंच्या पररणामाूंपासून सावध राहतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी माणूस आपल्या अहूंकारी दवचाराूंचा त्याग करतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

देव, परमानूंदाचा  स्रोत, ब्रह्मज्ञानीच्या मनात वास करतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ब्रह्मज्ञानीच्या हृदयात दचरूं तन आनूंद असतो। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती अूंतज्ञावनाने  शाूंततेत राहतो। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

हे ’नानक, ब्रह्मज्ञानीची सवोच्च आध्यास्िक स्थिती कधीही नष्ट होत नाही  

|| 5 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

देव जाणणारा माणूस देवाला ओळखतो। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  एकाचाच पे्रमात असते। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती कोणत्याही प्रकारच्या दचूंतापासून मुक्त आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  माणसाच्या दशकवणी शुद्ध आहेत। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  व्यक्ती स्वत: देवद्वारे बनदवली जाते ।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  माणसाचा मदहमा महान आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

खूप मोठ्या भाग्याने ब्रह्मज्ञानाची कृपा दमळती। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

आपण स्वत: ला ब्रह्मज्ञानीला समदपवत करूया। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

भगवान दशव सारखे देवदेखील ब्रह्मज्ञानीचा शोध घेतात।  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

हे ’नानक, ब्रह्मज्ञानी  व्यक्ती म्हणजे ईश्वरचे स्वतुः  प्रकटीकरण  || 6 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी माणसाचे गुण अमूल्य असतात। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

सवव सूंभाव्य सद्गुण, ब्रह्मज्ञानी क्तीमधे्य अस्स्तत्त्वात आहेत। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीच्या सद्गगुणी जीवनाचे रहस्य कोणाला मादहत असू शकते? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

नेहमी देव-जागरूक व्यक्तीला मान द्या। 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖ੍੍ਰੁ ॥ 

ईश्वर-जागरूक व्यक्तीच्या वैभवाचेसुद्धा वणवन केले जाऊ शकत नाही। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ॥ 

ब्रह्मज्ञानाची उपासना सववजण करतात. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सद्गुणाूंच्या मयावदेचे वणवन कोण करू शकते? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

केवळ ब्रह्मज्ञानालाच ब्रह्मज्ञानाची उच्च स्थिती मादहत असते। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ੁ॥ 

परमािा-जागरूक माणसाचे गुण अमयावद आहेत। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ 

हे ’नानक, सदैव ब्रह्मज्ञानी व्यक्तीला मान द्या. || 7 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  व्यक्ती सूंपूणव सृष्टीचा दनमावता आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी  सदासववकाळ जगतो आदण कधीही मरत नाही। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी परम आध्यास्िक स्थिती आदण आत्म्याचे मुक्ती दमळदवण्याच्या मागावचा प्रदाता आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी व्यक्ती पररपूणव सवोच्च जीव आहे, जो सवाांना वाद्यवृूंद करतो।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी असुरदक्षत लोकाूंचा सूंरक्षक आहे। 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

ब्रह्मज्ञानी सवाांना मदत करणारा हात पसरदवतो।  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

सूंपूणव दवश्व ब्रह्मज्ञानीच्या मादलदकचूं आहे।  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ब्रह्मज्ञानी स्वतुः  दनराकार देव आहे।   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

ब्रह्मज्ञानीचे वैभव केवळ ब्रह्मज्ञानी ूंना ददसून येते। 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

नानक,   ब्रह्मज्ञानी सवाांचा स्वामी आहे. || 8 || 8 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक 

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

जो अूंतुः करणामधे्य नाम थिादपत करतो, 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪੇ੍ਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

जो भगवूंताला  सववत्र व्यापलेले पाहतो, 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

आदण जो प्रते्यक क्षणी, गुरुला मान देतात, 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

नानक, अशी व्यक्ती खरी अपरास (मायाने अबादधत सूंत) आहे आदण जो त्याच्यामागे चालतो 

त्याूंना दुगुवणाूंच्या दवश्व-समुद्रात पोहण्यास मदत करते।  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

जो कधीही खोट बोलत नाही (त्याच्या भाषेतून),   

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

ज्ाूंचे अूंतुः करण देवाच्या धन्य दृष्टीसाठी आतुर आहे,  

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

ज्ाचे डोळे दुसयाव स्त्रीच्या सौूंदयाववर टक लावून पाहत नाहीत, 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 

जो पदवत्र सेवा करतो आदण सूंताूंच्या मूंडळीवर पे्रम करतो, 
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ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ज्ाूंचे कान कोणाचीही दनूंदा ऐकत नाहीत।  

 

ਸਭ ਿੇ ਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

जो स्वत: ला सवावत वाईट मानतो (अहूंकार सोडून देतो), 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

जो, गुरुच्या कृपेने, दुगुवणाूंपासून मुक्त होतो, 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰੈ ॥ 

जो आपल्या मनापासून आपल्या इचे्छला काढून टाकतो, 

 

ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

जो आपल्या इूंदद्रयाूंवर दवजय दमळदवतो आदण पाच दुगुवणाूंपासून मुक्त आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

हे ’नानक, लाखो लोकाूंपैकी असे एक अपारस आहेत। 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

खरा वैष्णव (ज्ाला भगवान दवषू्णचा भक्त) आहे ज्ाला देव प्रसन्न करतो। 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

तो भगवूंताने दनमावण केलेल्या माया (साूंसाररक भ्रम) पासून अदलप्त राहतो। 

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

चाूंगली कामे करीत असताना, त्याला कोणत्याही बदक्षसाूंची अपेक्षा नाही।  

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

दनष्कलूंक शुद्ध म्हणजे अशा वैष्णवाची श्रद्धा आहे।  

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛੈ ॥ 

तो कशासाठीही बदक्षसाची अपेक्षा करीत नाही। 

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

तो केवळ भक्ती ध्यान आदण देवाच्या सु्तती गाण्यात मग्न आहे।  

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

त्याचे मन आदण शरीर सतत परमेश्वराची आठवण ठेवतात।  
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ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

तो सवव प्राण्याूंवर दयाळू आहे।  

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

तो स्वत: देवाच्या नावाचा दचूंतन करतो आदण इतराूंनाही तसे करण्यास पे्रररत करतो। 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

हे ’नानक, अशा वैष्णवाूंना सवोच्च आध्यास्िक दजाव प्राप्त होतो. || 2 || 

 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ज्ाच अूंतुः करण भक्तीने भरलेल असत तोच देवाचा खरा भक्त आहे। 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

तो सवव दुष्ट लोकाूंचा समूह सोडून देतो।  

 

ਮਨ ਿੇ ਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

प्रते्यक प्रकारची शूंका त्याच्या मनातून नाहीशी होते। 

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

तो सववत्र आहे या श्रदे्धने भक्त देवाची उपासना करतो|  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵੈ ॥ 

सूंत लोकाूंच्या सहवासात, अशी व्यक्ती सवव पापाूंच्या घाणीतून मुक्त होते। 

 

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

अशा भक्ताची बुद्धी सवोच्च बनते। 

 

ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

तो दररोज पे्रम आदण भक्तीने देवाची आठवण करतो।  

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪੈ੍ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

तो आपले मन आदण शरीर परमेश्वराच्या पे्रमासाठी समदपवत करतो। 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

तो अूंत: करणात देवाचे चरण ठेवतो।  

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

हे ’नानक, अशा (भगवती) भगवूंताने त्याला (मनापासून) ओळखले. || 3 || 
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ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

खरा पूंदडत तोच आहे, जो आधी स्वत: च्या मनाला  दशकवण देतो। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

आदण स्वत: च्या आत्म्यात देवाच्या नावाचा शोध घेतो। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰ ੁਰਸੁ ਪ੍ੀਵੈ ॥ 

तो देवाच्या नावाचा दनताूंत अमृत आहे। 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

अशा पूंदडतच्या दशकवणीने सूंपूणव जग आध्यास्िकररत्या दजवूंत आहे। 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

तो त्याच्या अूंत: करणात देवाच्या गुणाचे रोपण करतो।  

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

असा पूंदडत पुन्हा जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात पडत नाही।  

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

वेद, पुराण आदण सृ्मती यासारख्या पदवत्र शास्त्राूंचा स्रोत म्हणून तो देवाला ओळखतो। 

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥਲੁੂ ॥ 

मूतव सृष्टीत तो अमूतव देवाला अनुभवतो।  

 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

तो चारही जाती (सामादजक स्थिती) मधील लोकाूंना उपदेश करतो।  

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

नानक, अशा पूंदडताूंना मी दनत्य नमस्कार करतो. || 4 || 

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿਰੁ  ਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪੈ੍ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

चार जाती ूंपैकी (सामादजक स्थिती) कोणालाही देवाच्या नावाचा दचूंतन करू द्या आदण एखाद्यास 

असे ददसून येईल की देवाचे नाव सवव ददव्य ज्ञानाचा मूळ मूंत्र आहे। 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

जो नामात दचूंतन करतो त्याला सुशोदभत आयुष्य असते।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

तरीही, अत्यूंत दुदमवळ व्यक्तीला सूंताूंच्या सहवासात नामस्मरण प्राप्त होते। 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

जर त्याच्या कृपेने, देव आपले नाव एखाद्या व्यक्तीच्या अूंतुः करणात बसवते, 

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

जरी ती व्यक्ती प्राणी, भूत, मूखव दकूं वा दगडासारखी असली तरीही ती व्यक्ती तारली जाते। 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮੁ ॥ 

सवव प्रकारचे रोग दूर करण्याचा उपाय म्हणजे देवाचे नाव। 

 

ਕਤਲਆਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

भगवूंताची सु्तती गाणे चाूंगले भदवष्य आदण आनूंद दमळवते।  

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿੈ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

नाव कोणत्याही दवदशष्ट तूंत्र दकूं वा धादमवक दवधीद्वारे दमळवता येत नाही।  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

नानक, तो एकटाच प्राप्त करतो, जो पूवव-दनयोदजत आहे. || 5 || 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

ज्ाच्या मनात परमािा वास करतो, 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

त्याचे नाव खयाव अिावने देवाचा सेवक 'रामदास' आहे। 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

अशा भक्ताला सवव व्यापलेल्या भगवूंताची जाणीव होते। 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

स्वत: ला अत्यूंत नम्र समजून त्या व्यक्तीला देवाची ओळख होते। 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

जो देवाला सदैव अस्स्तत्त्वात आहे, जवळ आहे असे समजतो| 

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

अशा देवाच्या सेवकाला देवाच्या दरबारात मान्यता दमळाली आहे। 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

त्याच्या सेवकावर, तो स्वतुः  कृपा करतो।  
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ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

आदण अशा सेवकाला सवव काही कळते। 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

कुटुूंबात राहून तो जदगक मोहाूंपासून दूर राहतो। 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

हे ’नानक, राम दास (देवाचा सेवक) याूंचे जीवनशैली अशी आहे || 6 || 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

ज्ाला मनापासून, देवाची इच्छा आवडते, 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

जीवन मुक्त असल्याचे म्हटले जाते म्हणजे  दजवूंत असताना मायाच्या बूंधनातून मुक्त होणे।  

 

ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ 

अशा व्यक्तीला सुख आदण दुुः ख सारखेच असते। 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

तो सदैव दचरूंतन आनूंदातच राहतो कारण त्या अवथिेत ईश्वरापासून व्यक्ती वेगळा नाही।  

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

त्याच्यासाठी, सोने आदण धूळ दोन्ही समान आहेत। 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

जसा अमृत आहे तसाच त्याला कडू दवष आहे। 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

मान म्हणजे खरोखर त्याला अहूंकार दाखवणे।  

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

त्याला दभखारी जसा आहे तसाच राजा।  

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

देव जे काही करतो ते त्याच्यासाठी अनुसरण करण्याचा योग्य मागव आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

हे ’नानक, त्या व्यक्तीला जीवन मुक्त (दजवूंत असताना मुक्ती) म्हणतात. || 7 || 
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ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

प्रते्यकजण परमािाचा आहे। 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

मनाच्या कोणत्याही टप्प्यात देव नश्वर ठेवतो, ते तेच नाव आहे। 

 

ਆਪੇ੍ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

देव स्वत: सवव काही करण्यास सक्षम आहे। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

जे काही देवाला सूंतुष्ट करतात ते शेवटी घडलेच पादहजे।  

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

समुद्राच्या अमयावददत लाटाूंप्रमाणे, देवाने स्वत:ला  सववत्र पसरदवले आहे। 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

परात्पर देवाची नाटके आकलन करता येत नाहीत। 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

देव माणसाला जी काही बुद्धी देतो, त्याचप्रमाणे त्याचे मन प्रबुद्ध होते। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

सवोच्च देव अदवनाशी (दचरूंतन आदण साववकादलक) दनमावता आहे।  

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

तो कायम आदण दयाळू आहे। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

हे ’नानक, पे्रमळ भक्तीने पुन्हा पुन्हा त्याचे स्मरण करून, माणसे धन्य व आनूंददत राहतात. || 8 

|| 9 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

बरेच लोक देवाची सु्तती करतात पण त्याचे गुण अनूंत आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹੁ ਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

हे ’नानक, देवाने हे दवश्व हे अनेक मागव आदण रूपाूंद्वारे बनवले आहे. || १ || 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

बरेच लाखो लोक त्याचे उपासक आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

बरेच लाख लोक धादमवक दवधी आदण साूंसाररक कतवव्य बजावता। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

अनेक लाखो तीिवके्षत्राूंचे रदहवासी झाले आहेत।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

बरेच लाखो लोक रानात सूंन्यासी म्हणून दफरतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰੋਿੇ ॥ 

बरेच लाखो वेद ऐकतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

देवाला सूंतुष्ट करण्यासाठी अनेक लाखो लोक स्वत: ची दशक्षा देतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

बरेच लाखो लोक त्याूंच्या अूंतुः करणात ध्यान करतात।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

दकते्यक लाखो लोक कवी ूंनी रचलेल्या कदवतेवर दचूंतन करतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

प्रते्यक वेळी त्याच्यासाठी नवीन नावाचा वापर करून बरेच लाखो लोक त्याचे मनन करतात। 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 

हे ’नानक, दनमावताच्या सद्गुणाूंची मयावदा कोणालाही सापडत नाही. || 1 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

अनेक लाखो अहूंकारी असतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

अज्ञानामुळे अनेक लाखो आूंधळे झाले आहेत। 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

अनेक लोक दगडा सारख्या कठोर हृदयाचे पापी असतात।   

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

बरेच लाखो लोक असूंवेदनशील आदण करुणापासून पूणवपणे मुक्त आहेत।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

बरेच लोक इतराूंची सूंपत्ती चोरतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

अनेक लाखो इतराूंची दनूंदा करतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

साूंसाररक सूंपत्ती दमळवण्यासाठी बरेच लाखो आयुष्यभर सूंघषव करतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

बरेच लाखो परदेशात भटकतात। 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

हे ’देवा, जे तू नेमून देतो लोकूं  तेच काम करतात। 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

नानक, केवळ एक दनमावणकताव आपल्या दनदमवतीची काये जाणतो. || 2 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜਗੋੀ ॥ 

अनेक लाखो लोक दसद्ध, ब्रह्मचारी आदण योगी आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

बरेच लाखो लोक राजे आहेत व ऐदहक सुखाूंचा आनूंद घेत आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

बरेच लाखो पक्षी आदण साप तयार केले गेले आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

कोट्यवधी दगड आदण झाडे तयार झाली आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

बरेच  वारे, पादन  व अग्नी  आहेत। 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰਡਲ ॥ 

अनेक लाखो पृथ्वी आदण ग्रह प्रणाली आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖ੍੍ਿਰ ॥ 

बरेच लाख चूंद्र, सूयव आदण तारे आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

लाखो दूत, राक्षस, इूंद्र डोक्यावर आहे।  

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

त्याने सूंपूणव सृष्टी त्याच्या आजे्ञच्या अधीन केली आहे ज्ात एखाद्या मणीच्या धाग्यात 

गुूंडाळतात।  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

हे ’नानक, ज्ाला तो प्रसन्न करतो, त्याना तो दुगुवणाूंच्या दवश्व-समुद्र पार करवतो  || 3 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

बरेच लाखो लोक सामर्थ्व, दुगुवण आदण सद्गुण याने बूंदी आहे। (मायाचे तीन प्रकार) 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰ ੁਸਾਸਿ ॥ 

बरेच लाखो लोक वेद, पुराण, सृ्मती आदण शास्त्र (पदवत्र ग्रूंि) याूंचा अभ्यास करतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

देवाने समुद्रात लाखो दादगने दनमावण केले आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

त्याने कोट्यावधी प्रकारचे प्राणी दनमावण केले आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

बरेच लोक दनदमवत आहे  जे दीघव आयुष्य जगतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ 

त्याने कोट्यावधी सोन्याचे पववत तयार केले। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖ੍੍ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

अनेक लाखो यक्ष (सूंपत्तीच्या देवाचे सेवक), दकन्नर (नतवक) आदण दपशाच (दनम्न सामादजक 

स्तरातील लोक) आहेत। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

अनेक वाईट स्वभावची आिा , भुते, डुक्कर आदण वाघ आहेत। 
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ਸਭ ਿੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

तो सवाांच्या अगदी जवळ आहे आदण तरीही तो सवाांपासून खूप दूर आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

हे  ’नानक, तो दोघेही अदलप्त असून त्याच्या दनदमवतीमधे्यही व्यापक आहेत.  

|| 4 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

दकते्यक लाखो लोक जवळपासच्या प्रदेशात आहेत।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

दकते्यक लाखो लोक नरकात जाण्यासारख्या अत्यूंत वेदना सहन करतात आदण दु: खात 

जगतात आदण दकते्यक लाखो लोक स्वगावत असल्यासारखे दवलासी जीवन जगतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

बरेच लाखो जन्म घेतात, त्याूंचे जीवन जगतात आदण मरतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹੁ ਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

बरेच लाखो लोक जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात भटकत राहतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

बरेच लाखो लोक त्याूंचे जगणे सहजपणे दमळवतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

बरेच लाखो लोक आपले जीवन जगण्याचा प्रयत्न करतात।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

देवाूंनी अनेक लाखो श्रीमूंत केले आहे। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

बरेच लाखो लोक आदिवक दचूंतेत राहतात।    

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

दजिे तो इच्छतो तेिे नश्वर ठेवतो।  

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

हे ’नानक, सवव काही देवाच्या आज्ञा आहे. || 5 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

अनेक लाखो लोक ऐदहक गोष्टी ूंपासून अदलप्त होतात, 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

आदण देवाच्या नावाशी जुळत रहा। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿੇ ॥ 

बरेच लाखो देव शोधत आहेत, 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

आदण स्वत: मधे्य देवाच्या उपस्थितीची जाणीव करा। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

अनेक लाखो लोक देवाच्या दशवनासाठी आतुरतात, 

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

आदण त्याूंना शाश्वत देवाची जाणीव होते।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

पुष्कळ लोक सत्सूंग साठी प्रािवना करतात, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ते परात्पर देवाच्या पे्रमाने दभजले आहेत।  

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

ज्ाूंच्यादन  तो अत्यूंत प्रसन्न आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 

हे ’नानक, ते धन्य आदण सदैव धन्य आहेत. || 6 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰ ੁਖੁੰਡ ॥ 

पृथ्वीच्या नऊ के्षत्राूंमधे्य, कोट्यवधी प्राणी सृष्टीच्या चार स्त्रोताूंद्वारे तयार केले गेले आहेत।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

आकाशात आदण सौर यूंत्रणेत कोट्यावधी प्राणी आहेत।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

कोट्यावधी प्राणी जन्माला येत आहेत।  

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

बर् याच मागाांनी, देवाने हे दवश्व दनमावण केले आहे।  
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ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

बर् याच वेळा त्याने आपला दवस्तार (दनदमवती) वाढदवला आहे। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕੁ ਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

तरीही कायम आदण सदैव दनमावता एकच आहे। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

भगवूंताूंनी कोट्यावधी प्राणी दनरदनराळ्या प्रकारात दनमावण केले आहेत। 

 

ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

भगवूंताूंकडून ते दनघतात आदण देवामधे्य ते पुन्हा दवलीन होतात। 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

त्याच्या दनदमवतीची मयावदा कोणालाही मादहती नाही। 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

हे  ’नानक, एकटाच देव स्वतुः सारखा आहे. || 7।।  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

अनेक लाखो लोक परात्पर देवाचे भक्त आहेत, 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ज्ाच्यात ददव्य प्रकाश प्रकट होतो। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

बर् याच लाखो लोकाूंना वास्तवाचे सार (देव) मादहत आहेत,  

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕੋ ਨੇਿਰੇ ॥ 

आदण त्याूंच्या डोळ्याूंनी (आध्यास्िक दृष्टी) ते नेहमीच एक देव पाहतात। 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

अनेक लाखो नामाचा अमृताचा आनूंद घेतात। 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

जन्म आदण मृतू्य पासून मुक्त होऊन ते अमर होतात।    

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

असे बरेच लोक आहेत जे देवाचे गुण गात आहेत। 
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ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ते अूंतज्ञावनाने शाूंती आदण आध्यास्िक आनूंदात मग्न राहतात।  

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

देव त्याूंच्या भक्ताूंची प्रते्यक श्वासाने काळजी घेतो। 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

हे ’नानक, ते देवाचे दप्रय आहेत. || 8 || 10 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

हे ’नानक, ते देवाचे दप्रय आहेत. || 8 || 10 || 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, मी स्वत: ला त्यास समदपवत करतो, ज्ाने पाणी, पृथ्वी आदण आकाश व्यापले || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

सवव काही करण्याचे आदण करण्याची शक्ती देवाकडे आहे।  

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

जे काही त्याला प्रसन्न करते तेच घडते। 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

त्वररत, तो त्याच्या दनदमवतीस तयार करतो आदण नष्ट करतो। 

 

ਅੁੰਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

सामर्थ्ावचा अूंत दकूं वा मयावदा नाही। 

 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

त्याच्या सामर्थ्ावचा अूंत दकूं वा मयावदा नाही।  त्याच्या आजे्ञनुसार त्याने पृथ्वीची थिापना केली 

आदण कोणत्याही शारीररक समिवनादशवाय दतला राखली। 

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

त्याच्या आजे्ञने जे काही तयार केले गेले आहे ते शेवटी त्याच्या हुकूम द्वारे त्याच्यामधे्य पुन्हा 

दवलीन होते। 
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ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

त्याच्या आदेशानुसारच लोक स्वत: ला उच्च दकूं वा दनम्न म्हणून वागवतात।  

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

त्याच्या आदेशानुसार, अनेक प्रकारचे मजेदार आदण बेडकाूंचे सूंगीत सादर केले जाते।  

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

सृष्टी दनमावण केल्यावर, तो  स्वतुः ची  महानता दनरखतो। 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

हे ’नानक, तो सववत्र व्यापत आहे. || 1 ||       

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

जर ते भगवूंताला सूंतुष्ट करत असेल तर, मनुष्याला उच्च आध्यास्िक स्थिती प्राप्त होते। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

जर देव इस्च्छतो, तर तो दगड़ सारख्या ह्रदयाच्या (कू्रर) माणसाूंना पण पण मुक्त करतो।  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

जर देवाला ते आवडत असेल तर तो एखाद्या व्यक्तीला श्वासोच्छवासादशवाय दजवूंत ठेवतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

जर देवाला आवडत असेल तर व्यक्ती देवाचे गुणगान करतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

जर ते देवाला सूंतुष्ट करतात तर तो पायाूंना पापाूंपासून वाचदवतो।   

 

ਆਤਪ੍ ਕਰੈ ਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

तो जे काही करतो ते त्याच्या स्वतुः च्या दवचाराूंनुसार आहे। 

 

ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

तो स्वत: दोन्ही जगाूंचा (येिे आदण नूंतरचे जग) मालक आहे। 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

सवव अूंतुः करणचा जाणकार साूंसाररक नाटक खेळतो आदण ते पाहण्यात आनूंद घेतो।   

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

ज्ाची त्याला इच्छा आहे, तो त्या व्यक्तीला ती कृती करायला लावतो। 
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ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰ ੁਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

हे ’नानक, मला त्याच्यासारखा दुसरा कोणी ददसला नाही || 2 || 

 

ਕਹੁ ਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

मला साूंगा, माणूस स्वतुः हून काय करू शकतो? 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

देवाला जे आवडते ते तो माणसाला देतो। 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਲੇਇ ॥ 

जर ते नश्वर माणसाच्या हातात असते, तर तो सवव काही दहसकावून घेत असे। 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

परूं तु देव त्याला पादहजे ते करतो। 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

अज्ञानामुळे, कोणी माया (साूंसाररक भ्रम) मधे्य मग्न आहे। 

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

जर त्याला अदधक चाूंगले मादहत असेल तर तो त्यापासून स्वत: ला वाचवेल। 

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

सूंशयाच्या भ्रमातून तो सवव ददशाूंनी भटकत असतो। 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

एका क्षणात मन जगाच्या चार कोपयाव भोवती भ्रमण करते। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

ज्ाूंना देव दयाळूपणे त्याच्या भक्ती पूजेसह आशीवावद देतो, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

हे ’नानक, ते नामात दवलीन होतात. || 3 || 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

त्वररत, तो नम्र माणसासारखा एक दकडा राजा बनवू शकतो, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

सवोच्च देव नम्र लोकाूंचा रक्षण करतो। 
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ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ज्ाला असे वाटते की ज्ाचे कोणतेही पुण्य नाही, 

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

देव त्वररत त्याला सववत्र लोकदप्रय करतो। 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰੈ ਿਖਸੀਸ ॥ 

ज्ाला तो आशीवावद देतो, 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

जगाचा गुरु त्याला त्याच्या खात्यावर धरत नाही। 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

आिा आदण शरीर ही त्याची सवव मालमत्ता माणसाला ददली जाते। 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

सवव हृदय पररपूणव भगवूंताने प्रकादशत केले आहे। 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

त्याने सवव काही स्वतुः  दनमावण केले आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

हे ’नानक, त्याचे सामर्थ्व पाहताना तो आनूंदात आहे। 

 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

नश्वची शक्ती स्वतुः च्या त्याच्या दनयूंत्रणाखाली नाही, 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

एकच मादलक हा सवव करणारा अभे आदण तोच सवव कारणाूंच कारण आहे। 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

असहाय नश्वर त्याच्या आजे्ञच्या अधीन आहे, 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

कारण शेवटी जे त्याला प्रसन्न करते तेच घडते।  

 

ਕਿਹੂ ਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

माणूस कधीकधी आशावादी अवथिेत असतो तर कधी दनराशावादी मनोवृत्तीत। 
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ਕਿਹੂ ਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸੈ ॥ 

कधीकधी, तो दु: खी ददसतो आदण इतर वेळी तो आनूंदाने हसतो असे ददसते।  

 

ਕਿਹੂ ਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

कधीकधी एखादी व्यक्ती दनूंदा करते आदण इतराूंबद्दल वाईट बोलते।  

 

ਕਿਹੂ ਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

कधीकधी त्याला इतके आनूंददत वाटते दक  जणू आकाशात उूंच उडत आहे,तर काहीवेळा तो 

इतका उदास आहे की जणू जगाच्या खाली पाताळ मधे्य आहे।  

 

ਕਿਹੂ ਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

कधीकधी तो असे वागतो की जसे त्याला दैवी ज्ञानाबद्दल सवव काही मादहत आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

हे ’नानक, देव स्वतुः  मानवला स्वतुः   एकत्र करतो. || 5 || 

 

ਕਿਹੂ ਤਨਰਤਿ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

कधीकधी, नश्वर दवदवध प्रकारे नृत्य करतो। 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

कधीकधी तो अज्ञान स्थितीत ददवस-रात्र झोपलेला असतो।  

 

ਕਿਹੂ ਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

कधीकधी तो भयूंकर क्रोधाने भयूंकर ददसत आहे।  

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

कधीकधी तो सवाांच्या पायाची धूळ बनतो (अत्यूंत नम्र)। 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

कधीकधी तो एखाद्या महान राजासारखा ददसतो। 

 

ਕਿਹੁ ਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

कधीकधी तो गरीब दभकार्याचे स्वभाव गृहीत धरतो। 

 

ਕਿਹੂ ਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

कधीकधी तो वाईट ख्यातीत पडतो (वाईट कृते्य करून)।  

 

ਕਿਹੂ ਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

कधीकधी, तो अशा प्रकारे कायव करतो की सववजण त्याचे कौतुक करतात। 
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ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

देव ज्ा अवथिेत ठेवतो, त्या स्थितीत नश्वर राहतो। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹੈ ॥੬॥ 

हे ’नानक, गुरुच्या कृपेने केवळ एक दुदमवळ व्यक्तीच देवाचे ध्यान करते । 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਕਰੇ ਿਖ੍੍ਾਨੁ ॥ 

कधीकधी पूंदडत म्हणून तो इतराूंना उपदेश करतो।  

 

ਕਿਹੂ ਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

कधीकधी मूक ऋषी  बनून, तो ध्यानात प्रवेश करतो।  

 

ਕਿਹੂ ਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

काही वेळा तो तीिवके्षत्राूंवर राहतो आदण स्नान करतो। 

 

ਕਿਹੂ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

कधी कुशल तर कधी साधक म्हणून तो अध्यािाबद्दल बोलतो। 

 

ਕਿਹੂ ਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

कधीकधी तो दकडा, हत्ती दकूं वा पतूंग बनतो।  

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

आदण सूंशयाने गोूंधळलेला तो असूंख्य अस्स्तत्वातून भटकत असतो।  

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

एका कलाकाराप्रमाणेच तो दवदवध वेष गृहीत धरत असे। 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

जसा देव प्रसन्न होतो, तसाच तो नृत्य देखील करतो। 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

जे काही त्याला प्रसन्न करते ते घडते। 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

हे ’नानक, त्याच्यासारखा दुसरा कोणी नाही. || 7 || 

 

ਕਿਹੂ ਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

जेव्हा ही व्यक्ती पदवत्र सहवास प्राप्त करते। 
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ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

मग तो त्या आनूंददायक अवथिेतून बाहेर येत नाही, 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

कारण, त्या  सूंगतीत त्याचे मन ददव्य ज्ञानाने प्रकादशत होते|  

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

आदण मनाची ती ज्ञानी अवथिा कधीच मरत नाही।  

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

(या अवथिेत) एखाद्याचे शरीर आदण मन देवावरील पे्रमाने ओतलेले राहतात, 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

आदण तो परमािाबरोबर कायमचा राहतो।  

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥   

जसे पाण्यामधे्य पाणी दमसळले जाते, 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

त्याचप्रकारे त्याचा प्रबुद्ध आिा परमािाबरोबर दमसळतो।  

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

त्याचे जन्म आदण मृतू्यचे चक्र बूंद होते आदण त्याला दचरूंतन शाूंती दमळते।  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

हे ’नानक, आपण कायमचे देवाला समदपवत रादहले पादहजे. || 8 || 11 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਸੁਖੀ ਿਸੈ ਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

आिदवश्वास कमी केल्याने नम्र माणूस शाूंततेत राहतो।  

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, पराक्रमी गदववि लोक त्याूंच्याच अदभमानामुळे नाश पावतात. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  
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ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

जो धन आदण मनी शक्तीवर अदभमान बाळगतो, 

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

नरकात कुत्राप्रमाणे दशके्षस पात्र आहे।  

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿੁ ॥ 

ज्ाने स्वत: ला तारुण्यासारखे आदण सुूंदर समजले, 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿੁ ॥ 

तो घाणेरडी दकड्यासारखा आहे। 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 

जो स्वतुः ला अहूंकारात पुण्य कमाांचा कताव म्हणतो।  

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਿਹੁ ਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात त्रास देत राहतो। 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

ज्ाला आपल्या सूंपत्तीचा आदण जदमनीबद्दल अदभमान वाटतो।  

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

तो एक मूखव, अूंध आदण अज्ञानी आहे।  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ज्ाच्या अूंत: करणात देव दयाळूपणे नम्रतेची भावना उत्पन्न करतो, 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿੁ ਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੧॥ 

नानक, तो येिे दुगुवणाूंपासून मुक्त झाला आदण त्याने नूंतर शाूंती प्राप्त केली.  

|| 1 || 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

श्रीमूंत झाल्यावर एखाद्याला आपल्या श्रीमूंतीचा अहूंकाराने अदभमान वाटतो, 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛੁ ਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

हे समजले पादहजे की शेवटी त्याच्याबरोबर काहीही जाणार नाही, एक पेंढादेखील नाही।  

 

ਿਹੁ ਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰੇ ਆਸ ॥ 

त्याने आपल्या आशा मोठ्या सैन्यात आदण माणसाूंवर ठेवल्या असतील, 
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ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

(हे मादहत असले पादहजे) या सवव गोष्टी क्षणाधावत नष्ट होतात।  

 

ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 

जो स्वतुः ला सवाांत सामर्थ्ववान समजतो, 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿੁ ॥ 

एक राख मधे्य पररवदतवत होऊ शकतो।  

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿੈ ਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

जो खूप गदववि आहे आदण दुसर् याची काळजी घेत नाही, 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ 

नीदतमान न्यायाधीशाूंनी वाईट रीतीने त्याूंची बदनामी केली आहे।  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ज्ाचा अहूंकार गुरुच्या कृपेने नष्ट होतो, 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

हे ’नानक, त्या व्यक्तीला देवाच्या दरबारात मान्यता दमळाली आहे. || २ || 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

जर कोणी कोट्यवधी चाूंगली कामे केली आदण त्याला अहूंकाराने त्या कमाांचा अदभमान वाटला 

तर, 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

ती व्यक्ती केवळ कठोर पररश्रम करीत आहे, आदण त्या सवव कमाांचा अपव्यय आहे। 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰੇ ਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

जो असूंख्य तपश्चयाव करतो आदण अहूंकारात गुूंततो, 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

जणू दु: ख आदण आनूंद दटकवून ठेवत आहे, जणू काही पुन्हा स्वगावतून आदण नरकात जात 

आहे।  

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

असूंख्य प्रयत्न करूनही जर कोणी कोमल व दयाळू बनत नाही,  

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

मग तो देवाच्या न्यायालयात कसा पोहोचू शकेल? 
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ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

जो सद्गुण असल्याचा दावा करतो, 

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

पुण्य त्यास स्पशवही करत नाही।  

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ज्ाचे मन सवाांसाठी नम्र होते। 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

हे ’नानक, त्याची प्रदतिा दनष्कलूंक शुद्ध आहे. || 3 || 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

जोपयांत एखाद्याला असे वाटते की तो त्याच्या सामर्थ्ावने काहीतरी घडवून आणू शकेल, 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

तोपयांत त्या व्यक्तीला शाूंती दमळू शकत नाही।  

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

जोपयांत हा नश्वर दवचार करतो की तो कोणत्याही कायावत कताव आहे, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

तोपयांत तो जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात भटकतो।  

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

जोपयांत तो एखाद्याला शतू्र मानतो आदण दुसर् यास दमत्र मानतो, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿੁ ॥ 

तोपयांत त्या व्यक्तीचे मन स्थिर आदण शाूंत होणार नाही।  

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

जोपयांत तो माया (साूंसाररक सूंपत्ती) मधे्य गुूंतलेला आहे, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

तो पयांत नीदतमान न्यायाधीश त्याला दशके्षस पात्र ठरवत राहतात। 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

भगवूंताच्या कृपेने मायाचे बूंधचे  (इतर गोष्टी ूंनी जोडलेले) तुकडे होतात।  
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥ 

हे ’नानक, एखाद्या माणसाचा अहूंकार गुरुच्या कृपेने दूर होतो. || 4 || 

 

ਸਹਸ ਖਟੇ ਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

एक हजार कमावल्यानूंतर तो दहा लाखाूंच्या मागे धावतो।  

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

तो सूंपत्ती गोळा करत राहतो पण त्याला कधीही सूंतुष्टी होत नाही।      

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ 

त्याला मायेचे अनेक सुख लाभतात, 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰੈ ॥ 

पण समाधानी वाटत नाही आदण तो दीन होतो।  

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

समाधानादशवाय कोणीही सूंतुष्ट नाही| 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

असमाधानी व्यक्तीचे सवव प्रयत्न व्यिव आहेत, स्वप्नातील भ्रमाूंसारखे।  

 

ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

नाम च्या पे्रमामधे्य पूणव शाूंतता आहे।  

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

केवळ (भाग्यवान) हा धन्यता मानतो।  

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

देव स्वत: सवव करणारा आदण सवव कारणाचे कारण आहे|   

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

हे ’नानक, त्याला पे्रमळ भक्तीने सदासववकाळ लक्षात ठेवा. || 5 |। 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

देवच सवव काही करतो आदण सववकाही करण्यास कारणीभूत ठरतो।  

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

या वसु्तस्थितीवर दचूंतन करा; की नश्वराच्या दनयूंत्रणाखाली काहीही नाही|  
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ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

ज्ाप्रमाणे मनुष्यावर देवाची कृपा आहे, तसा तो बनतो।  

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

देव स्वत: सवव आहे। 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

त्याने जे काही दनमावण केले आहे ते त्याच्या स्वतुः च्या आनूंदातून केले आहे । 

 

ਸਭ ਿੇ ਿਤੂਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

तो त्याच्या दनदमवतीमधे्य आहे, परूं तु त्यात असून सुद्दा तो त्याने  अप्रभावी आहे। 

 

ਿੂਝੈ ਿੇਖੈ ਕਰੈ ਤਿਿੇਕ ॥ 

तो आपल्या कमाांबद्दल समजून घेतो आदण पाहतो मग त्याला दशक्षा देतो।  

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

तो स्वतुः  एक आहे आदण तो स्वत: अनेक प्रकारात आहे।  

 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

तो मरत नाही; तो जन्म आदण मृतू्यमुक्त आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

हे ’नानक, तो सदासववकाळ सववव्यापी राहतो. || 6 || 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

तो स्वतुः  दशकवतो आदण तो स्वतुः  दशकतो, 

 

ਆਪੇ੍ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

कारण तो स्वत: सवाांमधे्य  दमसळलेला आहे।  

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

त्याने स्वतुः  स्वतुः चे दवस्तार (दवश्व) तयार केले आहे।  

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਉਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

सवव काही त्याच्या मालकीचे आहे, तो दनमावता आहे। 

 

ਉਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਕਹਹੁ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

मला साूंगा, त्याच्या इचे्छदशवाय काही होऊ शकते? 
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ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕੈ ਸੋਇ ॥ 

मोकळ्या जागा आदण चौकात तो एक आहे, सववत्र व्यापलेला आहे।  

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

त्याच्या स्वत: च्या नाटकात तो स्वत: नट आहे।  

 

ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

तो आपले नाटके अमयावद प्रकाराने चालदवतो।  

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

तो स्वतुः  सवाांच्या मनामधे्य असतो आदण सवव त्याच्या मनामधे्य असतात।  

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

हे ’नानक, त्याच्या दकूं मतीचा अूंदाज लावला जाऊ शकत नाही. || 7 || 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

देव, सवाांचा सवोच्च गुरु सदैव खरा, दचरूंतन आदण साववकादलक आहे।  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

ही केवळ एक दुदमवळ व्यक्ती आहे, ज्ाने गुरुच्या कृपेने या वसु्तस्थितीचे वणवन केले आहे। 

 

ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਭੁ ਕੀਨਾ ॥ 

देव दचरूंतन आहे आदण त्याची दनदमवती देखील पूणव आदण पररपूणव आहे।  

 

ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

लाखो लोकाूंपैकी ते  दुदमवळ आहे ज्ाूंनी हे सत्य ओळखले आहे। 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

हे ’देवा, सुूंदर, तुझूं मूतव रूप खूप सुूंदर आहे। 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

आपण अत्यूंत सुूंदर, अनूंत आदण अतुलनीय आहात। 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

आपला दैवी शब् शुद्ध आदण गोड आहे, 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖ੍੍ਾਿੀ ॥ 

जी प्रते्यक हृदयात कानाने ऐकली जाते आदण दजभेने बोलली जाते|  
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ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

तो उतृ्कष्ट आदण पदवत्र बनतो। 

 

ਨਾਮੁ ਜਪੈ੍ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

हे ’नानक, जो देवाच्या नावाचे  पे्रमाने ध्यान करतो. || 8 || 12 || 

   

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

जो सूंताूंचा आसरा शोधतो तो मायाच्या बूंधनातून वाचतो| 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

हे  ’नानक, जो सूंताूंची दनूंदा करतो तो जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात पडतो. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

सूंताूंच्या दनूंदा करण्यात घालवलेल्या जीवनातील भाग आयुष्यातून वाया जातो । 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟੈ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा केल्याने मृतू्यच्या राक्षसापासून कोणी सुटत नाही। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा केल्याने सवव शाूंती नष्ट होते। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा केल्यावर, कोणी नरकात पडतो (वेदना होत आहे)। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा करताना बुद्धी प्रदूदषत होते। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा केल्याने, एखाद्याची प्रदतिा नष्ट होते। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਹਿੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

सूंत द्वारे शादपत झालेल्यास कोणीही आश्रय देत नाही। 
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ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹੋਇ ॥ 

सूंताूंमधील दोष शोधण्याचा प्रयत्न केल्याने स्वतुः चे हृदय दूदषत होते। 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

पण जर दयाळू सूंत त्याची कृपा करतो, 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰੈ ॥੧॥ 

हे ’नानक, मग सूंतसमवेत दनूंदक ही वाचतो || 1 || 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੂਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵ ੈ॥ 

सूंताची दनूंदा करणे, देवापासून दूर नेते। 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

एखाद्या सूंतची दनूंदा केल्यावर, तो भटकत असतो आदण कावळ्याच्या टोकासारखे अदप्रय 

बोलतो।  

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा करताना, एक माणूस साप म्हणून पुनजवन्म घेतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा केल्यावर, एखाद्याला आळी (जीवनाचे दनम्न रूप) म्हणून पुनजवन्म दमळतो। 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा करणे, एखाद्याच्या इचे्छच्या अग्नीने जळतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा करणारा सवाांना फसवतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

सूंताला दुखापत केल्याने सवव जणाूंचा नाश होतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

सूंताूंची दनूंदा करून, एखाद्या सवावत नीच बनते। 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

सूंताूंच्या दनूंदकाूंना कोणताही आश्रय नाही। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

हे ’नानक, सूंत इस्च्छत असल्यास, दनूंदा करणारेसुद्धा आध्यास्िकररत्या उन्नत बनतात।  
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा सवावत वाईट दुष्कमव करणारा आहे। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् यास एक क्षणही शाूंतता दमळत नाही। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा सवावत कू्रर मारेकरी बनतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा देवाला शाप देतो।  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् याूंना कोणतेही साूंसाररक शक्ती आदण आनूंद नसतो।  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿਖੁੀਆ ਅਰ ੁਿੀਨੁ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारी व्यक्ती दीन व गरीब होते।  

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् यास सवव प्रकारच्या आजाराूंनी ग्रासले आहे। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा नेहमीच भगवूंतापासून दवभक्त होतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणे हे सवव पापाूंचे सवावत वाईट पाप आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

हे ’नानक, सूंत सूंतुष्ट झाले तर अशा दनूंदकाूंनाही मुक्त केले जाईल. || 3 || 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

सूंत दनूंदा करणायावचा मनातले दवचार नेहमीच दूदषत असतात। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿੁ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा कोणाचाच दमत्र नाही। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् यास नीदतमान न्यायाधीश दशक्षा करतात। 
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ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार्याला  सववजण सोडून जातात। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणे पूणवपणे अहूंकारी आहे। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारे नेहमीच वाईट कमाांमधे्य गुूंतलेले असतात।  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारे जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून जात असतात।  

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा केल्याबद्दल तो शाूंततेपासून अदलप्त राहतात।  

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् याूंना आश्रयासाठी काहीही नाही। 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

नानक, जर सूंत सूंतुष्ट असेल तर तो अशा दनूंदकाूंनाही त्याच्याबरोबर जोडतो। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟਟੂੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारी कोणतीही कामे करण्याच्या दरम्यान अपयशी ठरते। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿੈ ਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारे कोणतेही कायव पूणव करू शकत नाहीत। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

सूंताची दनूंदा करणार् यास रानात भटकूं ती करायला लावले जाते । 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

सूंत दनूंदकची  दनजवन मधे्य ददशाभूल केली जाते। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् याूंना जीवनाच्या वास्तदवक हेतूदवषयी मादहती नसते, 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

जीवनाच्या श्वासादशवाय एखाद्या मृत व्यक्तीच्या पे्रताप्रमाणे। 
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ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् याूंना कोणताही भक्कम आदण अध्यास्िक पाया नसतो। 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

त्याने स्वत: ला पेरलेले अन्न खावे. (त्याच्या दुषृ्कत्याूंबद्दल त्याचा पररणाम भोगायला लागेल। ) 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰ ੁਨ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् याूंना या दनूंदा करण्याच्या सवयीपासून दुसरे कोणीही वाचवू शकत नाही।  

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

हे ’नानक, जर सूंत सूंतुष्ट झाले तर अशा दनूंदकाूंपासूनही वाचला जातो। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥   

सूंत दनूंदा करणारा पश्चाताप करतो, 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

पीडासारख्या पाण्यातून माशासारखे।  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् यास कधीही दनूंदा करण्याच्या इचे्छपासून तृप्त केले जात नाही, 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

जसा काही प्रमाणात जळाऊ लाकडाने दवस्तव कधीही तृप्त केला जात नाही। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟੈ ਇਕੇਲਾ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा एकटाच राहतो, 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜੁ ਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

नापीक तीळाच्या शेतात सोडल्याप्रमाणे। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारी श्रद्धा पासून बाहेर आहे। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारे नेहमीच खोटे बोलतात। 

 

ਤਕਰਿੁ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

दनूंदा करणारा दनूंदा करण्याचे काम करतो कारण तो असाच आहे। 
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ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

नानक, देव जे काही इचे्छला ते घडेल. || 6 |। 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰਪੂ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

सूंताची दनूंदा करणारी व्यक्तीची  इतकी बदनामी केली जाते की जणू त्याचे रूपाूंतरच झाले 

आहे। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणाय्ाला त्याची दशक्षा देवाच्या दरबारात प्राप्त होते।  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

सूंत ची दनूंदा करणारा नेहमीच भयानक के्लशात असतो, 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारे आध्यास्िकररत्या जीवन आदण मृतू्य याूंच्यामधे्य टाूंगलेले असतात। 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणार् याूंची आशा पूणव होत नाही।  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

सूंतची दनूंदा करणारा जगातून दनराश झाला। 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕੋਇ ॥ 

एखाद्या सूंतची दनूंदा केल्याने, कोणालाही दनूंदा करण्याच्या इचे्छपासून सूंतुष्ट केले जात नाही। 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

एखाद्याच्या सवयी त्याच्या हेतूनुसार तयार होतात। 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

मागील दक्रया कुणालाही दमटवता येणार नाहीत। 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

नानक, हे रहस्य केवळ शाश्वत देवाला मादहत आहे || 7 || 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

सवव प्राणी त्याच्या मालकीचे आहेत आदण तो दनमावणकताव आहे।   

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ 

सदासववकाळ त्याला श्रदे्धने नमन करा। 
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

रात्रूंददवस देवाची सु्तती करा।  

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

प्रते्यक श्वासाने त्याचे ध्यान करा। 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਵਰਿੈ ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

सवव काही त्याच्या करण्यानुसार घडते।  

 

ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

जसा देव एखाद्याला बनदवतो तसा नश्वरही बनतो। 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

तो स्वत: त्याच्या नाटकाचा अदभनय करणारा आहे। 

 

ਿਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

यावर दुसरे कोण म्हणू दकूं वा मुद्दाम साूंगू शकेल? 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

ज्ावर तो दया करतो तो त्यास नामासह आशीवावद देतो, 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

हे ’नानक, फार भाग्यवान अशा व्यक्ती आहेत. || 8 || 13 | | 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਿਜਹੁ ਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

हे ’चाूंगले लोक! आपली हुशारी सोडून द्या आदण सववसमिव देवाची भक्ती करा।  

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, मनापासून तुझी सवव आशा देवावर टाका, अशा प्रकारे तुझे सवव दुुः ख, शूंका आदण 

भीती नाहीशी होईल. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥   

हे जाणून घ्या की मानवी समिवनावर अवलूंबून राहणे पूणवपणे दनरुपयोगी आहे, 
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ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

कारण फक्त देवच सवाांचा उपकारकताव आहे। 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

त्याच्या भेटीने एखादा माणूस नेहमी तृप्त होतो, 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

आदण त्याला आता ऐदहक वासनाूंचा मोह रहात नाही। 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਤਪ੍ ॥ 

देव स्वतुः  मनुष्याूंचा नाश करतो आदण त्याूंचे सूंरक्षण करतो। 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

काहीही नश्वर माणसाच्या हातात नाही। 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

त्याचा हुकूम समजून घेतल्यास आदण शाूंती दमळते।  

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

म्हणून नेहमी त्याचे नाव आपल्या अूंतुः करणात ठाम ठेवा। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

नेहमीच पे्रमाने आदण भक्तीने परमेश्वराचे स्मरण करा। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, तुमच्या मागावत कोणताही अडिळा दनमावण होणार नाही. || 1 || 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 

आपल्या मनात दनराकार देवाची सु्तती करा। 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

हे माझ्या मनाला, तुझी खरी कृते्य कर। 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

नामचे अमृत सेवन केल्याने तुमची जीभ शुद्ध होईल। 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

तुमचा आिा सदैव शाूंततापूणव असेल। 
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ਨੈਨਹੁ ਪੇ੍ਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

आपल्या डोळ्याूंसह,मादलकचे  (देव) याूंचे चमत्काररक खेळ पहा।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , सववजणाूंचे साूंसाररक आसक्ती नष्ट होतात। 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

आपल्या पायाूंनी, दवश्वाच्या मादलकाूंचा मागावने चाला। 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

िोड्या काळासाठीसुद्धा देवाचे दचूंतन केल्यास, आपल्या सवावची पापे दमटदवली जातात।  

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

आपल्या हाताूंनी, दैवी कृतीत व्यस्त रहा आदण कानाूंनी ऐका आदण त्याची सु्तती करा। 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

हे ’नानक, अशा प्रकारे, देवाच्या दरबारात एखाद्याचा सन्मान होतो. || 2 || 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

या जगात खरोखर भाग्यवान ते आहेत, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

जे सदासववकाळ परमेश्वराची सु्तती करतात। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

जे देवाच्या नावाचा दवचार करतात। 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

जगातील खरोखर आध्यास्िकररत्या श्रीमूंत मानले जातात।  

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥   

जे लोक आपला आिा, शरीर आदण दजभेने देवाच्या नावाची पुनरावृत्ती करतात, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹੁ ਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

लक्षात ठेवा की ते नेहमी शाूंत असतात। 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

जो एकमेव देवाला ओळखतो, 
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ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹੁ ਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

त्याला हे जग आदण पुढील गोष्टी समजतात। 

 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ज्ाचे मन देवाच्या नावाचे दचूंतन करतेवेळी प्रसन्न होते। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

हे, नानक, त्या व्यक्तीला पदवत्र देवाची जाणीव झाली आहे. || 3 || 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝੈ ॥ 

गुरुच्या कृपेने, जो स्वत: ला समजून घेतो; 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹੁ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

याचा दवचार करा की ऐदहक इच्छा पूणव करण्याच्या त्याच्या आग्रहाची भावना शमली आहे। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत , जो देवाची सु्तती करतो 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹੁ ਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

असा देवभक्त सवव प्रकारच्या आजाराूंपासून वाचदवला जातो। 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖ੍੍ਾਨੁ ॥ 

जो नेहमी परमेश्वराची सु्तती करतो, 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

तो सूंसारात राहून सुद्धा त्याच्या पासून (माया पासून) अदलप्त आहे।  

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

ज्ाने आपल्या सवव आशा केवळ देवावर टेकवल्या आहेत, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

मृतू्यची फास कापली जाते आदण जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून वाचदवली जाते। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

ज्ाचे मन भगवूंताशी एकरूप होण्याची आस धरते, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿਖੂ ॥੪॥ 

हे ’नानक, त्या व्यक्तीला कधीही दु: ख होत नाही. || 4 || 
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ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

जो आपल्या मनात नेहमी परमेश्वराची आठवण ठेवतो, 

 

ਸੋ ਸੁੰਿੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

तो सूंत नेहमी शाूंत असतो आदण कधीच डगमगू शकत नाही। 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

ज्ावर देवाने आपले कृपा केली, 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੁ ਤਕਸ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

साूंगा, देवाचा खरा सेवक कोणास घाबरू शकेल? 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥   

अशी व्यक्ती देव जशी आहे तशी कल्पना करण्यास सक्षम आहे, 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

तो स्वत: त्याच्या दनदमवतीमधे्य सववत्र व्यापत आहे।  

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥  

पुन्हा पुन्हा दचूंतन करून, तो शेवटी समजून घेण्यात यशस्वी होतो, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

आदण गुरुूं च्या कृपेने त्याला देव आदण त्याच्या दनदमवतीचे वास्तव समजले। 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲੁ ॥ 

जेव्हा मी पादहले, तेव्हा मी सवव गोष्टी ूंच्या मुळाशी देवाला पाहतो।  

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

हे ’नानक, तोच अमूतव आहे, आदण तो मूदतवमूंत आहे. || 5 || 

 

ਨਹ ਤਕਛੁ ਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰੈ ॥ 

काहीही जन्मत नाही, आदण काहीही मरत नाही। 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

तो स्वतुः  स्वत:चे नाटक रचतो । 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥   

सवव जन्म आदण मृतू्य, पादहलेले आदण न पादहलेले|    
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ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

देवाने हे सूंपूणव जग त्याच्या इचे्छस आज्ञाधारक बनवले आहे।  

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

तो एकटाच सवव आहे आदण सवव गोष्टी ूंमधे्य तो व्यापतो| 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

तर एटाच आहे आदण सवव गोष्टी ूंचा आनूंद आहे। 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਖੁੰਡ ॥ 

तो अदवनाशी आहे; आदण त्याचे काहीच नाश होत नाही। 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

तो स्वत: दवश्वाचे दनयोजन व समिवन करीत आहे। 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

अतुलनीय आदण अिाूंग हे देवाचे गौरव आहे। 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

नानक, जसे त्याने पे्ररणा ददली, त्याचप्रमाणे आपण त्याचे मनन करूया. || 6 || 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰਿ ॥ 

ज्ाूंना देवाची ओळख झाली आहे ते गौरवी आहेत।  

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 

त्याूंच्या दशकवणीने सूंपूणव जगाला दुगुवणाूंपासून वाचवले। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

देवाचे भक्त प्रते्यकाला दुगुवणाूंपासून सोडदवण्यास सक्षम आहेत।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

देवाचे सेवक प्रते्यकाचे दुुः ख दूर करण्यास सक्षम आहेत। 

 

ਆਪੇ੍ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

दयाळू देव स्वत: त्याूंना त्याूंच्याबरोबर जोडतो। 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

गुरूच्या शब्ावर पे्रमपूववक ध्यान केल्याने त्याूंना आनूंद होतो। 
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ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥   

तो एकटाच त्या भक्ताूंची सेवा करतो, 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

ज्ाचे भाग्य चाूंगले आहे आदण तुला आशीवावददत आहे।  

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

भगवूंताच्या नावाचे पे्रमपूववक ध्यान केल्याने भक्ताूंना शाूंती दमळते। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

हे ’नानक, त्या व्यक्ती ूंचा सवावत िोर असल्याचा आदर करा. || 7 || 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

भक्त जे काही करतो ते भगवूंतावर पे्रम म्हणून करतात। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸੈ ਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

आदण तो नेहमीच देवाच्या उपस्थितीत राहतो। 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

अूंतज्ञावनाने जे काही घडते ते तो देवाच्या इचे्छप्रमाणे स्वीकारतो।  

 

ਕਰਿੈਹਾਰ ੁਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

आदण त्याला दनमावता म्हणून कबूल करतो। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

देव जे काही करतो ते भक्त आनूंदाने स्वीकारतात, 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

कारण तो त्याूंच्याकडे जसा आहे तसे त्याच्यासमोर प्रकट झाला।   

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

ज्ाच्यापासून ते जन्माला येतात ते त्याच्यातच दवसदजवत राहतात। 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

ते शाूंतीचा खदजना बनतात आदण ते एकटेच या पदासाठी पात्र आहेत। 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

देव भक्ताूंचा सन्मान करून स्वत: चा सन्मान करतो। 
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ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

हे ’नानक, परमािा आदण भक्त एकच सारखे आहेत || 8 || 14 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

देव सवव शक्ती ूंनी पूणवपणे बुडलेला आहे; तो आपल्या दुुः ख व वेदना जाणतो।  

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

हे ’नानक, आपण स्वत: ला सववशस्क्तमान देवाला समदपवत केले पादहजे, ज्ाचे ध्यान ज्ामुळे 

आपल्याला दुगुवणाूंपासून वाचवते. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

देव आपोआप आपल्या परक्या अूंतुः करणाचे त्याच्याबरोबर पुनदमवलन करण्यास सक्षम आहे। 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

तो स्वतुः  सवव प्राण्याूंचा साूंभाळ करतो।  

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

भगवूंताच्या मनात सवाांची काळजी आहे।  

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

कोणीही त्याच्यापासून दूर गेलो नाही।  

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

हे ’माझ्या मना, नेहमी पे्रमपूववक देवाची आठवण कर। 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

अदवनाशी देव सवव काही आहे। 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 

स्वतुः च्या कृतीतून, काहीही साध्य होत नाही, 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

जरी नश्वर इच्छा करू शकतो, शेकडो वेळा।  
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ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

त्याच्यादशवाय, इतर काहीही आपल्यासाठी वास्तदवक उपयोगाचे नाही। 

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

हे ’नानक, तुम्ही केवळ देवाच्या नावाचे दचूंतन करून वाचवाल. || 1 || 

 

ਰਪੂ੍ਵੁੰਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

जो चाूंगला ददसतो तो व्यिव ठरू नये। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

कारण देवाचा प्रकाश प्रते्यकामधे्य प्रकादशत आहे। 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 

कोणीही श्रीमूंत असल्याचा अदभमान का बाळगला पादहजे? 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

जेव्हा सवव सूंपत्ती त्याच्या भेटी असतात।  

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

जर कोणी स्वत: ला अत्यूंत शूर म्हटले तर। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

देवाच्या सामर्थ्ावची देणगी दमळाल्यादशवाय तो काय करू शकतो हे त्याला समजायला हवे। 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਾਿਾਰ ੁ॥ 

जो दान देतो आदण नूंतर उपकारक होण्याबद्दल बढाई मारतो, 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰ ੁਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ 

अशा मूखाांनी हे ओळखले पादहजे की देव सवाांचाच उपकारक आहे। 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

त्या गुरुच्या कृपेने अहूंकाराचा आजार बरा होतो। 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

हे ’नानक, ती व्यक्ती आध्यास्िकररत्या दनरोगी असते. || 2 || 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ज्ाप्रमाणे आधारस्तूंभ एखाद्या घराच्या छताला आधार देतो, 

 

 

SikhBookClub.com 93 



ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨੁ ॥ 

त्याचप्रमाणे गुरुचा शब् मनाला आधार देतो। 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰੈ ॥ 

ज्ाप्रमाणे नावेत ठेवलेला दगड नदीच्या पलीकडे जात आहे, 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

त्याचप्रमाणे गुरुच्या दशकवणुकीचे बारकाईने पालन केल्याने दुगुवणाूंच्या सूंसाराच्या दगडाने 

मनाने मरण येते।  

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

जसा ददवा अूंधार प्रकाशाने उजळतो, 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

त्याचप्रमाणे  मन आनूंददत होते आदण गुरुचे दशवन घेते।   

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

एखाद्याला मोठ्या वाळवूंटातून मागव सापडला तसा, 

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜਤੋਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

त्याचप्रमाणे सूंताूंच्या सहवासात ददव्य प्रकाश प्रकट होतो।  

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

मी त्या सूंताूंची नम्र सेवा घेतो, 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

हे ’देवा, कृपया नानकाूंची ही इच्छा पूणव कर. || ||  

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

ओ ’माझ्या मूखव मुला, तू का रडत आहेस? 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

आपल्या मागील कमाांवर  पूववदनधावररत असत ते आपल्याला दमळते।  

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰ ੁ॥ 

देव दुुः ख आदण सुख देणारा आहे। 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰ ੁ॥ 

म्हणूनच, इतराूंचा पादठूं बा सोडून द्या आदण केवळ त्यालाच पे्रमाने आठवा।  
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ਜੋ ਕਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

तो जे करतो त्यात आरामात राहा। 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

हे ’अज्ञानी, तू इकडे का दफरत आहेस? 

 

ਕਉਨ ਿਸਿੁ ਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

आपण आपल्याबरोबर कोणत्या गोष्टी आणल्या? 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

हे लोभी पतूंग, आपण ऐदहक सुखात मग्न आहात। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

आपल्या अूंतुः करणात देवाच्या नावाचा दचूंतन करा। 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

नानक, अशा प्रकारे तू सन्मानाने दैवी घरात परत येईल || 4 || 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

नावाची सूंपत्ती, ज्ासाठी आपण या जगात आला आहात, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

देवाच्या नावाची सूंपत्ती पदवत्र मूंडळीत प्राप्त झाली। 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥  

अहूंकारी अदभमान आपल्या मनातून काढून टाका आदण त्या बदल्यात देवाच्या नावाची सूंपत्ती 

घ्या। 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿੇ ਮਤਹ ਿੋਤਲ ॥ 

आपल्या अूंत: करणात देवाचे नाव दनदश्चत करा। 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत  देवाच्या नावाच पे्रमाने ध्यान करून हे नाम सूंपत्ती वाढवा । 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

आदण इतर सवव साूंसाररक अडचणी टाकून द्या। 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

आपण असे केल्यास, प्रते्यकजण तुमचे कौतुक करेल, 
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ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

आदण तुम्हाला देवाच्या दरबारात सन्मान दमळेल। 

 

ਇਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

परूं तु केवळ एक दुदमवळ व्यक्तीच देवाच्या नावावर ध्यान कें दद्रत करते। 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

हे ’नानक, मी अशा व्यक्तीसाठी सदैव समदपवत आहे. || 5 || 

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

अत्यूंत नम्रतेने आदण आज्ञाधारकपणे सूंताूंच्या शब्ाूंचे अनुसरण करा। 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

आपला आिा गुरु शरणी समदपवत करा। 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

गुरुची दशकवण मनापासून स्वीकारून स्वच्छ करणारे स्नान करा। 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

आपले जीवन गुरुला समदपवत करा।  

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

गुरुची दशकवण मोठ्या दैवयोगाने प्राप्त  होते। 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

देवाच्या सु्तती केवळ पदवत्र सूंगतीत  गायल्या जाऊ शकतात। 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ 

आमच्या आध्यास्िक प्रवासात सूंत आपल्याला सवव प्रकारच्या धोक्याूंपासून वाचवतो। 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

जो भगवूंताची सु्तती करतो तो नामातील अमृत चाखतो।  

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

ज्ाने सूंताूंचा आधार घेतला आहे आदण त्याूंच्या आश्रयाला आला आहे 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

हे ’नानक, त्याला सवव सुख-शाूंती दमळाली आहे. || 6 || 
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ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

देव आध्यास्िक रीतीने मृत परत दजवूंत करण्यास सक्षम आहे।  

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

तो भुकेल्याूंना अन्न पुरवतो।  

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

सवव खदजना त्याच्या कृपेच्या दृष्टीके्षपात आहेत, 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

पण लोक त्याूंच्या नदशबात ठरलेल्या गोष्टी दमळवतात।  

 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

सवव काही त्याच्या मालकीचे आहे आदण तो सवव काही करु शकतो।  

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

त्याच्याव्यदतररक्त, दुसरा कोणी नव्हता आदण असा कधीच नाही। 

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

हे ’भक्त, ददवस आदण रात्र त्याचा सदासववकाळ ध्यान करा।  

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

हे सवावत उदूंड आदण पदवत्र कायव आहे।  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

त्याच्या कृपेने, ज्ाूंना देव त्याच्या नावाचे आशीवावद देतो 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

हे ’नानक, ती व्यक्ती पदवत्र आदण शुद्ध होते. || 7 || 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ज्ाचा मनामधे्य गुरूवर ठाम दवश्वास आहे, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

देव सदैव त्याच्या दववेकात वास करतो।  

 

ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

तो जगभरातील भक्त, नम्र भक्त म्हणून प्रशूंदसत आहे, 
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ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਏਕੋ ਹੋਇ ॥ 

ज्ाच्या हृदयात एकटाच (देव) राहतो।  

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

त्याची कृते्य खरी आहेत; आदण त्याची जीवनशैली खरी आहे। 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿੈ ਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

देव त्याच्या अूंत: करणात आहे आदण सत्य (देवाचे नाव) तो म्हणतो।  

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

या भक्ताची दृष्टी भगवूंतावरील पे्रमाने ओतली गेली आहे, म्हणूनच तो सूंपूणव जगात देवाला 

व्यापलेला पाहतो। 

 

ਸਚੁ ਵਰਿੈ ਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁ॥ 

त्याला मादहत आहे की देव सववत्र व्यापतो आदण हा सवव दवस्तार देवाचा आहे। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

जो सवोच्च देवाला अनूंतकाळचा मानतो, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

हे ’नानक, तो नम्र अस्स्तत्व खर् याख्यात सामावून घेतो. || 8 || 15 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 

देवाला कोणतेही रूप नाही, आकार नाही, रूंग नाही; तो माया (शक्ती, दुगुवण आदण सद्गुण) या 

तीन वैदशष्ट्ट्याूंपासून मुक्त आहे।  

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥ 

हे ’नानक, ज्ाला तो आवडतो त्याला त्याची जाणीव करुन देण्यासाठी तो सक्षम करतो || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੁ ॥ 

अमर परमािा आपल्या मनावर ठासून ठेवा, 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

आदण कोणत्याही नश्वरसाठी आपले पे्रम आदण आसक्तीचा त्याग करा।  
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ਤਿਸ ਿੇ ਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

त्याच्या पलीकडे, काहीही नाही।  

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

एक देव सवाांमधे्य व्याप्त आहे। 

 

ਆਪੇ੍ ਿੀਨਾ ਆਪੇ੍ ਿਾਨਾ ॥ 

तो स्वतुः  सवव काही पाहतो, आदण सवव काही जाणतो। 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰ ੁਗਹੀਰ ੁਸੁਜਾਨਾ ॥ 

तो अिाूंग, प्रगल्भ, खोल आदण भावपूणव आहे।  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

हे ’परमािा, सवोच्च देव आदण दवश्वाचे स्वामी, 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

दया, करुणा आदण क्षमा याूंचा खदजना, 

 

ਸਾਧ ਿੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

कृपया मला तुझ्या सूंताूंचा नम्र सेवक होऊ दे। 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹੁ ਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

नानकाूंच्या मनाची ही तळमळ आहे. || 1 || 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

देव आपली इच्छा पूणव करण्यास व आपल्याला आश्रय देण्यास सक्षम आहे।  

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

देवाने आपल्या नदशबी जे दलदहले आहे तेच घडते। 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰ ੁ॥ ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿਰੁ  ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰ ੁ॥ 

देव डोळे दमचकावून दवश्वाचा नाश दकूं वा दनमावण करू शकतो; त्याच्यादशवाय इतर कोणासही 

त्याच्या सूंकल्पचे रहस्य मादहत नाही।  

 

ਅਨਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

तो आनूंद आदण दचरूंतन आनूंदाचे मूदतवमूंत रूप आहे, 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

आदण सवव अदधकार त्याच्या ताब्यात असल्याचे ऐकले आहे।  
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ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

राजाूंपैकी तो महान राजा आहे; योगी ूंपैकी तो पदवत्र योगी आहे।  

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

तपस्वी ूंपैकी तो सवोच्च तपस्वी आहे; घरगुती लोकाूंमधे्य तो दलप्त गृहथि आहे।  

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

त्याच्यावर दनरूंतर ध्यान केल्याने त्याूंच्या भक्ताूंना शाूंतता दमळाली आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

हे ’नानक, त्या परमदजवाच्या मयावदा कोणालाही सापडल्या नाहीत. || 2 || 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

त्याच्या खेळाला मयावदा नाही; 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

सवव ददव्यलोक त्याचा शोध घेण्यास कूं टाळले आहेत। 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮੁ ਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿੁ ॥ 

आपल्या वदडलाूंच्या जन्माबद्दल मुलाला काय मादहत असू शकते ? 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

जशे सवव मणी जपमाळा  बाूंधलेले असतात तसे  त्याने सूंपूणव दवश्वाला त्याच्या दनयमाूंत बाूंधले 

आहे।  

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

जे नम्र भक्त ज्ाूंना तो चाूंगली बुस्द्धमत्ता, अध्यास्िक बुद्धी आदण ध्यान देतो, ते पे्रमाने आदण 

भक्तीने त्याचे स्मरण करा। 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

तो मायाच्या तीन गुणाूंमधे्य (दुगुवण , शक्ती आदण सद्गुण) त्याूंना गुूंतवून काही ूंना ददशाभूल 

करतो।  

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

आदण ते जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रात भटकत राहतात। 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

देव मनाच्या या सवव उच्च आदण दनम्न आध्यास्िक स्थिती ूंमधे्य राहतो (सवव मनाच्या लोकाूंमधे्य)।  
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ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

हे मनुष्याूंनो, ज्ाला तो ओळखण्यास उते्तजन देतो, तसा तो जाणतो. || 3 || 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

बरेच त्याचे रूप आहेत; बरेच त्याचे रूंग आहेत. 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

त्याने असे गृदहत धरले आहे की तो प्रकट झाला आहे आदण तरीही तो त्या प्रकारचा एकमेव 

आहे। 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

त्याने अनेक मागाांनी स्वत: ला दवस्ताररत केले (आपल्या दवश्वाचा दवस्तार केला) 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

परूं तु तरीही, तो दचरूंतन आदण एकमेव दनमावता आहे। 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰੇ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

तो त्वररत त्याूंची बरीच नाटके सादर करतो। 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

पररपूणव देव सवव दठकाणी व्यापत आहे।  

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

बयावच मागाांनी त्याने सृष्टी दनमावण केली, 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਈ ॥ 

आदण त्याने स्वत: त्याच्या ज्ञानाचे मूल्याूंकन केले आहे । 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

सवव अूंतुः करणे त्याची आहेत आदण सवव थिाने त्याची आहेत (सवव सृष्टी त्याच्या मालकीची 

आहेत)। 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

हे ’नानक, त्याचा दास देवाच्या नावाचे दचूंतन करून दजवूंत आहे. || 4 || 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

नाम हा सवव प्राण्याूंचा आधार आहे।  

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

नाम हा पृथ्वी आदण सौर यूंत्रणेचा आधार आहे।  
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ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

नाम म्हणजे सृ्मती, वेद आदण पुराणाूंचा आधार आहे।  

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

नाम हा एक आधार आहे ज्ाद्वारे आपण अध्यास्िक शहाणपण आदण ध्यान ऐकतो। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

आकाश आदण पातालच्या प्रदेशाूंचे नाव आधार आहे। 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

नाम हा सवव देहाचा (सवव प्रकारच्या जीवनाूंचा) आधार आहे।  

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

नाम हा सवव जगाचा आधार आहे।  

 

ਨਾਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਉਧਰੇ ਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

देवाचे नाव दचूंतन करून आदण ऐकून, बरेच जण दुगुवणाूंपासून वाचले आहेत। 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

ज्ाूंना देव आपल्या कृपेने त्याच्या नावाने जोडतो, 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

हे ’नानक, चौर्थ्ा अवथिेत ते नम्र सेवक मुस्क्त प्राप्त करतात (जन्म-मृतू्यच्या चक्रातून). || 5 || 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

ज्ाचे स्वरुप दचरूंजीव आहे आदण सते्तचे थिान दचरूंतन आहे, 

 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

त्याचे सववव्यापी अनूंत अस्स्तत्व आहे आदण तो  सवोच्च आहे। 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

तो खरा सववव्यापी देव ज्ाची कमे खरी आहेत त्याचा शब् सत्य आहे, सवव गोष्टी तो व्याप्त 

आहे। 

 

ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

त्याची दनदमवती सत्य आहे आदण त्याची कृते्य खरी आहेत। 

 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

त्याचे मूळ (आरूंभ) अस्स्तत्वातील सत्य आहे आदण त्यापासून उद्भवणारे सत्य आहे। 
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ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

त्याची दनत्य इच्छा सवावत शुद्ध आहे। 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

ज्ाला देव त्याची इच्छा जाणून घेण्यास समिव करतो त्याच्यासाठी सवव काही चाूंगले होते। 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

साववकादलक नाम शाूंती देणारा आहे। 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

हे ’नानक, हा दवश्वास केवळ गुरूद्वारे प्राप्त होतो || 6 || 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

दशकवणे आदण गुरुचे दनदेश सदैव सत्य आहेत। 

 

ਸਤਿ ਿੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

जे लोक या दशकवण आपल्या अूंत: करणात व्यापतात ते सत्य होतात (जन्म आदण मृतू्यच्या 

चक्रातून मुक्त होतात)। 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ 

जर एखाद्या व्यक्तीला दचरूंतन देवाच्या प्रीतीच्या खोलीची जाणीव झाली, 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ती व्यक्ती नामाचे दचूंतन करते आदण उन्नत आध्यास्िक स्थिती प्राप्त करते।    

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

देव स्वतुः  दचरूंतन आहे आदण त्याने जे काही दनमावण केले ते देखील शाश्वत आहे। 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

तो स्वत: ला त्याची दकूं मत आदण मयावदा जाणतो। 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰ ੁ॥ 

ज्ाचे हे दवश्वाचे आहे तोच त्याचा दनमावता आहे। 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

दुसर् या कोणाचाही दवचार करू नका तर तो देव  दवश्वाचा रक्षणकताव आहे। 

 

ਕਰਿੇ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

सजवना दह कधी सजवनहारची मयावदा ओळखू शकत नाही। 
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ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

हे  ’नानक, जे त्याला प्रसन्न करत  ते पूणव होऊन राहत || 7 || 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

जो कोणी त्याच्या अद्भुत चमत्काराकडे टक लावून पाहतो तो िक्क होतो! 

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

ज्ाला भगवूंताची जाणीव झाली, त्याने परमानूंदाचा आनूंद लुटला।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹੇ ॥ 

देवाच्या नम्र सेवक त्याच्या प्रीतीत मग्न असतात। 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹੇ ॥ 

आदण गुरूच्या दशकवणुकीद्वारे, ते नाम (देवावर च पे्रम) दमळवतात।  

 

ਓਇ ਿਾਿੇ ਿਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

ते स्वत: ला इतराूंचे दुुः ख आदण मदत करणारे ठरतात। 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

त्याूंच्या सूंगतीत, उववररत जगाचे तारण झाले आहे। 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

जो भाग्यवान आहे तो देवभक्ताचा सेवक बनतो।  

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

अशा भक्ताच्या सहवासात, एखाद्याला भगवूंता वर पे्रम होते। 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

भगवूंताची सु्तती करणारे भक्त, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

हे ’नानक, गुरुच्या कृपेने नामाचा पुरस्कार होतो. || 8 || 16 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

सुरुवातीपासूनच सत्य अस्स्तत्त्वात आहे (काळाच्या आधीपासून); युगाूंपासून तो अस्स्तत्वात 

आहे।  
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ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

तो आताही खरा आहे (सध्या अस्स्तत्त्वात आहे); हे ’नानक, भदवष्यात तोही खरा (अस्स्तत्त्वात) 

असेल।  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

देवाचे अस्स्तत्व दचरूंतन आहे आदण ज्ाूंना त्याच्या उपस्थितीची जाणीव आहे ते देखील शाश्वत 

होतात।  

 

ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਵੇਿਾਰ ॥ 

देवाची भक्ती उपासना ही दचरथिायी काम आहे आदण अशी उपासना करणारे देखील 

दचरथिायी होतात (जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून बाहेर पडतात) 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰ ॥ 

त्याचे दशवन खरे आहे आदण जे त्याला पाहतात ते देखील खरे ठरतात (शाश्वत होतात आदण जन्म 

आदण मृतू्यच्या चक्रातून बाहेर पडतात)। 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

त्याचे नाव खरे आहे आदण जे त्यावर मनन करतात तेच खरे आहेत।  

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

तो स्वत: खरा आहे आदण तो दटकवतो तेच सत्य आहे।  

 

ਆਪੇ੍ ਗੁਿ ਆਪੇ੍ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

तो स्वत: सद्गुणाूंचे मूदतवमूंत रूप आहे, आदण तो पुण्य देणारा आहे।  

 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

त्याचा शब् दचरूंतन आहे आदण तो खरा शब् बोलणाराच शाश्वत होतो।  

 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

देवाचे ध्यान करण्याचे काम खरे आहे आदण जे देवाचे गुणगान ऐकतात तेच सत्य आहे।  

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

जो हे जाणतो की देव शाश्वत आहे, तो  दनमावण केलेल्या सवव गोष्टी शाश्वत मानतो ।  

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

हे ’नानक, देव नक्कीच सनातन आहे! || 1 || 
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ਸਤਿ ਸਰਪੂ੍ੁ ਤਰਿੈ ਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ज्ाने आपल्या अूंत: करणात देवाची उपासना केली आहे, 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

देवाला सवव कारणाूंचे कारण म्हणून ओळखले।  

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

ज्ाच्या अूंतुः करणात (देवाच्या उपस्थितीबद्दल) पूणव खात्री आहे।  

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

वास्तदवक अध्यास्िक ज्ञान त्याला प्रकट होतात ।  

 

ਭੈ ਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

प्रते्यक भीतीने बाहेर आल्यावर, तो कोणत्याही भीतीदशवाय जगतो। 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ज्ाच्यापासून त्याने उत्पत्ती केले त्याच्यामधे्यच तो समाधानी असतो। 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

ज्ाप्रमाणे एखादी गोष्ट आपल्या स्वत: च्या कशासही वेगळ्या प्रकारात दमसळली जाते (तशाच 

प्रकारानेही) त्या दोघाूंना भेद करता येत नाही (त्याच पद्धतीने, भक्त आपली ओळख गमावतो 

आदण आध्यास्िकररत्या उठदवला जातो आदण देवाबरोबर दवलीन होताना देव  

सारखाच बनतो) ।  

 

ਿੂਝੈ ਿੂਝਨਹਾਰ ੁਤਿਿੇਕ ॥ 

केवळ तीव्र दववेकालाच हे समजते। 

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

हे ’नानक, तशाच प्रकारे, ज्ाूंना भगवूंताची भेट झाली आहे, ते त्याच्याबरोबर एक झाले आहेत. 

|| 2 || 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

देवाचा सेवक त्याला आज्ञाधारक आहे। 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

देवाचा सेवक नेहमीच त्याची उपासना करतो।  

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

सेवकाच्या मनात देवावर पूणव दवश्वास असतो।  
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ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

पदवत्र आहे देवाच्या भक्ताूंचे जीवन जगण्याचा मागव।  

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

देवाचा सेवक असा दवश्वास ठेवतो की देव नेहमीच त्याच्याबरोबर असतो।  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

देवाचा सेवक नेहमीच नामात पे्रम करतो।  

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

देव त्याच्या सेवकाचा पालनकताव आहे।  

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

दनराकार देव आपल्या भक्ताचा मान जपतो।  

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

देव दयाळू आहे त्याच्यावर देव दया करतो।  

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

हे ’नानक, असा सेवक प्रते्यक श्वासात त्याचे स्मरण करतो. || 3 |। 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

त्याने आपल्या भक्ताच्या उणीवा पूणव केल्या आहेत।  

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

तो नक्कीच आपल्या सेवकाचा सन्मान जपतो। 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

तो आपल्या भक्ताला गौरव देतो। 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

तो आपल्या सेवकास नामाचे दचूंतन करण्यास आशीवावद देतो।  

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 

तो स्वत: त्याच्या सेवकाचा सन्मान जपतो। 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

देवाच्या भक्ताच्या उच्च आध्यास्िक स्थितीचा अूंदाज कोणीही घेऊ शकत नाही। 
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ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

कोणीही देवाच्या सेवकाशी बरोबरी करु शकत नाही। 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

कारण देवाचे भक्त सवावत उच्च आहेत। 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ज्ाला देव त्याच्या सेवेसाठी अजव करतो। 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

हे ’नानक, तो सेवक प्रते्यक ददशेने प्रख्यात होतो. || 4 | 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

जर देव त्याच्या सामर्थ्ावने एखाद्या अशक्त मनुष्यामधे्य (एका लहान मुूंग्यासारखे कमकुवत) 

बसवतो, 

 

ਭਸਮ ਕਰੈ ਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

तर ती व्यक्ती लक्षावधी सैन्याला  राख करू शकते। 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

ज्ाचा जीव-श्वास, देव घेत नाही; 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

तो स्वत: त्याचे रक्षण करतो।  

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

एक सवव प्रकारचे प्रयत्न करतो, 

 

ਤਿਸ ਕੇ ਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

परूं तु हे सवव प्रयत्न देवाच्या इचे्छदवना व्यिव आहेत।  

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

देव सवव प्राण्याूंचा रक्षणकताव आहे; देव सोडून इतर कोणीही त्याला वाचवू दकूं वा मारू शकत 

नाही।  

 

ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

तर, हे ’नश्वर, तू इतका का काळजीत आहेस? 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

हे ’नानक, त्या अकलनीय आदण आश्चयवकारक देवाचा ध्यान करा. || 5 || 
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ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

वेळोवेळी आपण त्याचे दचूंतन करू या।  

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

आदण नामचे अमृत दपण्याने आपण आपले मन आदण शरीराची भावना (श्रवण, दृष्टी, गूंध, स्पशव 

इत्यादी) सूंतुष्ट करूया।  

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

त्या गुरुचे अनुयायी ज्ा  गुरुने  नामाचे रत्न दमळावले आहेत|  

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

देव सगळीकडे पाहतो।  

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰਪੂ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

त्याच्यासाठी, देवाचे नाव ही खरी सूंपत्ती आदण खरी सुूंदरता आहे।  

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

देवाचे नाव म्हणजे त्याचे साूंत्वन आदण सहकारी।  

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

ज्ाूंना नामाचे सार देऊन तृप्त केले जाते, 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

त्याूंचे मन आदण त्याूंची शरीरे नामात दभजत राहा।  

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

हे ’नानक, म्हणा,“ सदैव परमेश्वराच्या नामाचे दचूंतन करणे म्हणजे देवाच्या भक्ताूंचा सतत 

अदधग्रहण होतो. ” || 6 || 

 

ਿੋਲਹੁ ਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

रात्रूंददवस, देवाची सु्तती करणारी जीभ त्याच्या सु्ततीसाठी वापरा।       

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 

त्याची सु्तती करण्याची ही देणगी देव स्वतुः  आपल्या सेवकाूंना देतो।  

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

भादवक मनापासून पे्रम करून भक्ती करतात, 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

आदण अशा प्रकारे भगवूंतामधे्य लीन राहा।  

SikhBookClub.com 109 



ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

भूतकाळात घडलेल्या दकूं वा सद्यस्थितीत घडलेल्या सवव गोष्टी ूंमधे्य एक भक्त देवाची इच्छा 

समजून घेतो आदण त्यावर दवश्वास ठेवतो।  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

अशा भक्ताचे कोणते गुण मी वणवन करू? 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

मला त्याच्या एका दह  गुणाचे वणवन कसे करावे हे मादहत नाही।  

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

जे ददवसातून चोवीस तास देवाच्या उपस्थितीत राहतात, ते म्हणतात, ’’ नानक, “पररपूणव भक्त 

आहेत”. || 7 || 

 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

हे ’माझ्या मना, जे नेहमी देवाच्या उपस्थितीत राहतात त्याूंचे सूंरक्षण दमळवा; 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

आदण आपले मन आदण शरीराची क्षमता त्या भक्ताूंना समदपवत करा।  

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ज्ा भक्ताने भगवूंताला ओळखले आहे, तो सवव गोष्टी ूंचा दहतकारक होतो।  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

त्याच्या आरक्षणात सवव सुखसोयी दमळतात।  

 

ਤਿਸ ਕੈ ਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

अशा भक्ताचे दशवन घेतल्यास, आपण सवव पापाूंचे उच्चाटन कराल।  

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

इतर सवव चतुराई सोडून द्या, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

आदण अशा भक्ताच्या सेवेसाठी स्वत: ला दनयुक्त करा।  

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪੈ੍ਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

हे ’नानक, प्रामादणकपणे, अशा भगवूंताच्या भक्ताच्या सल्ल्याचे नेहमीच पालन करा आदण 

तुमचे जन्म-मृतू्यचे चक्राचे अूंत होईल  || 8 || 17 || 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

ज्ाला सत्य सववव्यापी देवाची जाणीव झाली आहे त्याला खरे गुरु म्हणतात।  

 

ਤਿਸ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

खयाव गुरूच्या सहवासात, दशष्य दुगुवणाूंपासून वाचला आहे। म्हणूनच ’नानक, तुम्ही अशा 

खयाव  गुरूच्या सहवासात देवाचे गुणगान गाणे।  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

खरा गुरू आपल्या दशष्याचा आदर करतो।  

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

गुरू आपल्या सदैव दयाळू असतो।  

 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰ ੁਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 

गुरु दशष्याच्या मनातून अयोग्य दवचाराूंची घाण काढून टाकतो, 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

गुरुच्या सल्ल्याचे पालन केल्यामुळे, दशष्य देवाचे नाव घेतो।  

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

गुरु आपल्या भक्तास साूंसाररक वासनाूंच्या बूंधनातून मुक्त करतो।  

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

गुरूचा शीख (दशष्य) वाईट कमाांपासून दूर राहतो।  

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

खरा गुरु त्याच्या दशखाूंना (दशष्याला) नामची सूंपत्ती देतो।  

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

गुरूचा दशष्य खूप भाग्यवान आहे।  

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 

खरा गुरू दशष्य याूंचे जीवन इिून आदण पुढील काळातही वाढदवतो।  
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ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

हे ’नानक, खरा गुरू आपल्या दशष्याला त्याच्या मनापासून पे्रम करतो. || 1 || 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

गुरूच्या दाराशी राहणारा भक्त (नेहमी गुरुचा सल्ला घेतो), 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

आदण मनापासून गुरुच्या आज्ञा पाळतात,  

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛੁ ਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

कोणत्याही प्रकारे अदभमान कधीच दाखवत नाही, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

नेहमी देवाच्या नावाचा ध्यान करतो, 

 

ਮਨੁ ਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

आपले मन खरे गुरूकडे शरण जाते, 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

की नम्र सेवकाचे कायव सोडवले जाते।  

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

जो बदक्षसाचा दवचार न करता दन: स्वािव सेवा करतो, 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

त्याला मादलक (देव) प्राप्त होतो।  

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥   

ज्ावर देव त्याची कृपा दशवदवतो।  

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

हे ’नानक, केवळ तेच भक्त गुरूची दशकवण शोधतात. || 2 || 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥   

ज्ाने आपल्या सूंपूणव भक्तीबद्दल गुरुला पटवून ददले।  

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

त्या भक्ताला परमािा देवाच्या गूढ स्थितीची जाणीव होते।  

 

SikhBookClub.com 112 



ਸੋ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

खरा गुरू तोच आहे, ज्ाच्या अूंतुः करणात भगवूंताचे नाव समावले आहे। 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

मी स्वत: ला त्या गुरूकडे अनेक वेळा समदपवत केले।  

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

खरा गुरू हा सवव खदजना आदण आध्यास्िक जीवनाचा दाता आहे।  

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

प्रते्यक वेळी तो देवावरील पे्रमाने आसलेला असतो।  

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

खरा गुरू परमािामधे्य लीन असतो आदण परात्पर देव आपल्या भक्ताूंमधे्य राहतो।  

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛੁ ਭਰਮੁ ॥ 

देव आदण खरा गुरु एकच आहे यात काही शूंका नाही।  

 

ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

शेकडो चतुर बुद्ध्ाूंमुळेही आपण खयाव  गुरूला भेटू शकत नाही।  

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

हे ’नानक, सौभाग्यानेच आपण अशा गुरूची भेट घेतो. || 3 || 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

आशीवावद म्हणजे खरे गुरुचे दमलन होय; गुरुची दशकवण स्वीकारल्यानूंतर पदवत्र केले जाते।  

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

गुरुच्या दशकवणुकीचे प्रामादणकपणे पालन केल्यावर, एखाद्याची मनोवृत्ती उच्च होते आदण 

जीवनाच्या प्रवासातले आचरण पदवत्र होते।  

 

ਭੇਟਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

गुरुच्या सहवासात राहून, देवाची सु्तती गाण्यात सामील होतो, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

आदण परात्पर देवाच्या दरबारात पोहोचतो।  

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

गुरूची दशकवण ऐकून त्याचे कान सूंतप्त होतात, 
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ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

मन सूंतुष्ट आहे, आदण आिा पररपूणव आहे।  

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰ ੁਅਖ੍੍ਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 

पररपूणव गुरु आहेत आदण त्याची दशकवण दचरूंतन सत्य आहे।  

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪੇ੍ਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 

ज्ाूंच्यावर गुरुने एक मोहक नजर टाकली, ती व्यक्ती सूंत होते।  

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

खर् या गुरुचे गुण असीम आहेत आदण कोणीही त्याच्या योग्यतेचा अूंदाज लावू शकत नाही।  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥  

हे ’नानक, देव त्या व्यक्तीला गुरूबरोबर जोडतो ज्ाच्याशी त्याला प्रसन्नता  होते।  

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

एका प्राण्याला एकच जीभ असते, पण देवाच्या सु्तदतगीते असूंख्य असतात।  

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

जो शाश्वत, पररपूणव आदण अूंतज्ञावनी प्राणी आहे।  

 

ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥   

कोणत्याही शब्ाूंद्वारे, मनुष्य देवाच्या गुणाूंचे वणवन करु शकत नाही, 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

जो दुगवम, न समजण्याजोगा आदण सवव इच्छाूंपासून मुक्त आहे।  

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥   

त्याला अन्नाची गरज नाही, शतु्रत्व नसून शाूंदत देत आहे, 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

त्याच्या सद्गुणाूंची दकूं मत कोणालाही साूंगता आली नाही। 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥   

दररोज असूंख्य भक्त त्याच्या श्रदे्धने नमन करतात, 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿੈ ਤਸਮਰਤਹ ॥ 

आदण पे्रम आदण भक्तीने त्याच्या नावाचा ध्यान करतात।  
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ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

मी सदैव खयाव  गुरुला स्वत: ला अपवण करतो, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

हे ’नानक, ज्ाूंच्या कृपेने मी देवाच्या नावाचे पे्रमपूववक ध्यान करू शकतो. || 5 || 

 

ਇਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

केवळ एक दुदमवळ व्यक्ती देवाच्या नावाचा साराूंश घेते, 

 

ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਵੈ ਅਮਰ ੁਸੋ ਹਇੋ ॥ 

नाम अमृत खाण्याने तो अमर होतो। 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿੇ ਤਿਨਾਸ ॥   

ती व्यक्ती कधीही मरत नाही (पुन्हा मृतू्य सहन करत नाही), 

  

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

ज्ाच्या मनात देव प्रकट करतो, सद्गुणाूंचा खदजना।  

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

नेहमी हा भक्त देवाच्या नावाचा ध्यान करतो, 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

आदण त्याच दशष्याला तोच सल्ला देतो।  

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

तो माया (साूंसाररक वासना) शी जोडलेला नाही, 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

आदण तो नेहमी मनात देव ठेवतो।   

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

ज्ाच्या अज्ञानाचा अूंधार नावाच्या प्रकाशाने बदलला आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਖੁ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

नानक, त्याची शूंका, भावदनक आसक्ती आदण व्यिा दूर पळतात।  

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

गुरूच्या दशकवणीद्वारे, दुगुवणाूंच्या उष्णतेमधे्य असतानाही शाूंती कायम दमळते ।  
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ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

आदण, ’माझ्या बूंधू, आनूंदाची स्थिती कायम आहे आदण सवव सूंकटे नाहीशी झाली आहेत।  

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟੇ ਅੁੰਿੇਸੇ ॥ 

जन्म आदण मृतू्यची भीती दूर होते, 

 

ਸਾਧੂ ਕੇ ਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

गुरुच्या पररपूणव दशकवणीद्वारे 

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸੇ ॥ 

सवव भय दूर झाले आहे, आदण आता आपण दनभवयतेत राहतो, 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 

आदण सवव आजार नष्ट होतात आदण मनापासून दूर होतात।  

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

ज्ा गुरूकडे आपण शरण गेलो त्याने दया दाखदवली; 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

पदवत्र मूंडळीत देवाच्या नावाचे दचूंतन करून,  

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕੇ ਭਰਮ ਗਵਨ ॥   

आम्ही आध्यास्िक स्थिरता प्राप्त केली आहे आदण आमच्या शूंका आदण भटकूं ती सूंपली आहे। 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

हे  ’नानक, हे आपल्या कानाूंनी देवाचे गुणगान ऐकून झाले आहे।  

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

तो स्वत: अमूतव आहे (मायाने प्रभादवत केलेला नाही); आदण तो स्वतुः  मूतव आहे (त्याच्या 

दनदमवतीच्या रूपात)।  

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

त्याने आपली शक्ती प्रकट करून सूंपूणव दवश्वाला मोदहत केले आहे।  

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

त्याने स्वतुः च आपले चमत्कार केले आहेत।  

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਏ ॥ 

तो स्वतुः  त्याची दकूं मत दनदश्चत करतो।  
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ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

देवादशवाय त्याच्यासारखा दुसरा कोणी नाही।  

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

तो एकमेव एकमेव आहे आदण सवाांमधे्य प्रकादशत आहे।  

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਰਤਵਆ ਰਪੂ੍ ਰੁੰਗ ॥ 

सववत्र आदण रूंगात तो सववत्र व्यापतो।  

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

गुरुच्या सहवासात ज्ञान प्राप्त होते। 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

सृष्टीची दनदमवती केल्यावर त्याने त्यामधे्य आपली शक्ती दनमावण केली। 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

हे ’नानक, मी माझे आयुष्य असूंख्य वेळा त्याच्यासाठी समदपवत करतो।  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

देवाची उपासना दशवाय एखाद्या व्यक्तीबरोबर काहीही नसते। सवव साूंसाररक सूंपत्ती मरणा 

नूंतर राख म्हणून दनरुपयोगी होते।  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਧਨੁ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

हे ’नानक, भगवूंताच्या नावाचे भक्तीने ध्यान केल्याने सवावत उदात्त सूंपत्ती दमळते, ती सूंपत्ती जी 

मृतू्यनूंतर मनुष्याबरोबर असते 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

सूंताूंच्या सहवासात देवाच्या गुणाूंवर दचूंतन करा। 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

पे्रमळ भक्तीने भगवूंताचे ध्यान करा आदण नामाला आपला आधार द्या।  

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

हे ’माझ्या दमत्रा, इतर सवव प्रयत्न दवसरून जा। 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

आदण देवाचे गुण आपल्या अूंतुः करणात आिसात करा।  

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

देव सवव काही करण्यास व करण्यास सक्षम आहे।  

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

म्हणूनच, देवाच्या नावाची सूंपत्ती दृढपणे समजून घ्या।  

 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਸੁੰਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

नामची ही सूंपत्ती एकदत्रत करा आदण खूप भाग्यवान व्हा। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

पदवत्र लोकाूंची ही पदवत्र दशकवण आहे।  

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

आपल्या मनात एकाच परमेश्वरावर दवश्वास ठेवा।  

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

ओ ’नानक, अशाप्रकारे, तुमच्या सवव आजार दूर होतील।  

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

आपण ज्ा सूंपत्तीचा पाठलाग सवव ददशेने करता, 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

तुम्ही प्रीतीपूववक देवाचे ध्यान करून ही सूंपत्ती प्राप्त कराल। 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

हे ’दमत्रा, आपण ज्ा शाूंतीची नेहमीच आस करतो, 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

पदवत्र सूंगतीत देवावर पे्रम केल्याने ही शाूंती प्राप्त होते।  

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

गौरव, ज्ासाठी तू चाूंगली कामे करतोस, 

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

तुम्ही देवाचा आश्रय शोधून हे गौरव प्राप्त कराल।  
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ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

सवव प्रकारच्या उपायाूंनी अहूंकाराचा आजार बरा झाला नाही, 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

हा रोग देवाच्या नावाच्या औषधाने खाऊन बरे होतो।  

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

सवव खदजनाूंपैकी, देवाच्या नावाचा सवोच्च खदजना आहे।  

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

हे ’नानक, त्याच्या नावाचा ध्यान करा आदण तुम्हाला देवाच्या दरबारात मान्यता दमळेल।  

 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

आपल्या मनाचे नाव देवाच्या नावाने प्रबुद्ध करा।  

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

अशा प्रकारे दनरदनराळ्या ददशेने धावणारे मन स्थिर होते।  

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

एखाद्याच्या मागावत अडिळे दनमावण होत नाहीत, 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਿਸੈ ਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

ज्ाच्या हृदयात तो देव वास करतो।  

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

या वाईट (कलयुग) युगात, भगवूंताच्या नावावर ध्यान केल्याने तीव्र उष्णतेमुळे पीदडत मनुष्याूंना 

शाूंतता प्राप्त होते ।  

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

नेहमी पे्रमळपणे देवाचे ध्यान करा आदण साववकादलक शाूंती प्राप्त करा।  

 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

त्याच्या नावाचे दचूंतन केल्याने भीती दूर होते आदण वासना पूणव होतात। 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

भगवूंताच्या पे्रमळ भक्तीद्वारे आिा प्रबुद्ध होतो।  

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸੈ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

जो नामस्मरण करतो त्याच्या अूंत: करणात अनूंत देव येतो।  
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ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

नानक म्हणतात, अशाप्रकारे मृतू्यच्या राक्षसाची फास फोडली जाते आदण जन्म आदण मृतू्यच्या 

चक्राूंपासून मुक्त होते।  

 

ਿਿੁ ਿੀਚਾਰ ੁਕਹੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥   

जो भगवूंताच्या सद्गुणाूंवर दचूंतन करतो, तो खरा मनुष्य असल्याचे म्हटले जाते।  

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

परूं तु जो केवळ मृतू्यसाठी जन्माला आला आहे आदण देवाचे ध्यान करीत नाही तो अध्यास्िक 

अपररपक्व आहे।  

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

जन्म आदण मृतू्यचे चक्र पे्रमपूववक भगवूंताचे दचूंतन करून सूंपते, 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

आि-अदभमानाचा त्याग करून आदण गुरूचा आश्रय शोधून।  

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

अशा प्रकारे, मौल्यवान मानवी जीवन वाचले आहे।  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

म्हणूनच, जीवनाचा आधार असलेल्या देवाला पे्रमाने आठवा।  

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

असूंख्य मागाांनी प्रयत्न करून जन्म आदण मृतू्यच्या फ्ेयापासून कोणीही सुटू शकत नाही।  

 

ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿਿੇ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

दकूं वा सृ्मती, शास्त्र आदण वेदाूंचा अभ्यास करून।  

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

म्हणून, स्थिर भक्तीने परमेश्वराची उपासना करा।  

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

ओ ’नानक, जो कोणी पे्रमाने देवाची उपासना करतो त्याच्या मनाच्या इच्छा पूणव होतील।  

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥   

साूंसाररक सूंपत्ती तुमच्याबरोबर जाणार नाही।  

 

ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

हे ’माझ्या मुखव मना , तू कशाला त्याला दचकटून बसतोस? 
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ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਅਰ ੁਿਤਨਿਾ ॥ 

मुले, दमत्र, कुटुूंब आदण जोडीदार, 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

शेवटी यापैकी कोणता तुमचा तारणकताव होईल? 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

शक्ती, आनूंद आदण मायाचे दवशाल दवस्तार (साूंसाररक सूंपत्ती), 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

यापासून कोण सुटला आहे ते मला साूंगा 

 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

घोडेस्वार, हत्ती, रि (पूवीची दवस्तीणव वाहने) 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

हे सवव खोटे वैभव आहे आदण जे सवव हे प्रददशवत करते।  

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝੈ ਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥   

ज्ा अज्ञानी मनुष्याूंनी ही देणगी ददली आहे त्याूंना देव मानत नाही।  

 

ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

आदण, ‘नानक’ हे देवाच्या नावाचा त्याग करून शेवटी त्याला दु: ख होते. || 5 || 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

हे अज्ञानी, गुरुच्या उपदेशाूंचे अनुसरण करा, 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

भगवूंताची भक्तीपूजा केल्यादशवाय अत्यूंत ज्ञानीसुद्धा दुगुवणाूंच्या जगात बुडले आहेत।  

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

हे ’माझ्या मैत्रीपूणव मनाने, पे्रमाने आदण भक्तीने देवाची उपासना करा 

 

ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

तुझी देह शुद्ध होईल।  

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

आपल्या मनात ईश्वराचे नाव दनदश्चत करा; 
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

असूंख्य जीवनाची पापे नष्ट होतील।  

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

देवाच्या नावाचा दचूंतन करा आदण इतराूंनाही ध्यान करण्याची पे्ररणा द्या।  

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

नाम ऐकून आदण उच्चारून आदण नीदतमान जीवन जगून उच्च आध्यास्िक स्थिती प्राप्त होते।  

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

देवाचे नाव सवव गोष्टी ूंचे सार आदण साववकादलक।  

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

हे ’नानक, शाूंततेत आदण शाूंततेत देवाची सु्तती करत राहा. || 6 || 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲੁ ॥ 

त्याच्या सद्गुणाूंचे गाणे ऐकून तुमची दुगुवण नष्ट होईल, 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

आदण अहूंकाराचे सेवन करणारे दवष नष्ट केले जाईल। 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰਿੁ ਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

तुम्ही दचूंतामुक्त होऊन तुम्ही शाूंतीने राहाल। 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

प्रते्यक श्वासाने देवाच्या नावाचा ध्यान करा।  

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

हे  ’माझ्या मना, तुझ्या सवव हुशारीचा त्याग कर, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

तुम्हाला पदवत्र मूंडळामधे्य नामाूंची दचरूंतन सूंपत्ती दमळेल।  

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰ ੁ॥ 

देवाच्या नावाची सूंपत्ती गोळा करा आदण या खयाव  कृतीत गुूंता। 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ 

आपल्याला येिे शाूंती दमळेल आदण देवाच्या दरबारात सन्मान दमळेल।  
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ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਿੇਖੁ ॥ 

सवाांमधे्य एक असलेला एक देव पाहा।  

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

नानक म्हणतात, ज्ाने पूववदनधावररत केले आहे त्याला हा आशीवावद प्राप्त होतो.  

|| 7 || 

 

ਏਕੋ ਜਤਪ੍ ਏਕੋ ਸਾਲਾਤਹ ॥ 

केवळ एकाचेच ध्यान करा आदण फक्त त्याचीच सु्तती करा।  

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕੋ ਮਨ ਆਤਹ ॥ 

एक लक्षात ठेवा आदण आपल्या मनातील एक साठीची तळमळलक्षात ठेवा।   

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

एकाची अखूंड मदहमा सु्तती करा।  

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

मनाने आदण शरीराने एकाच देवाचा ध्यान करा।  

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

एक देव स्वतुः  एक आदण एक आहे।  

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

पररपूणव देव सवाांमधे्य व्याप्त आहे।  

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

सृष्टीचे अनेक दवस्तार सवव एकापासून आले आहेत।  

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

पे्रमळ भक्तीने एखाद्याचे ध्यान केल्याने सवव पापे दूर केली जातात।  

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

ज्ाचे मन आदण शरीर एखाद्याच्या (ईश्वराच्या) पे्रमाने ओतले गेले आहे।  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

हे ’नानक, गुरुच्या कृपेने, त्याला जाणवले 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  
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ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

हे भगवान, अगदणत अवताराूंमधून भटकल्यानूंतर मी तुमचा आश्रय शोधण्यासाठी आलो आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

हे भगवान, ही नानकाूंची नम्र प्रािवना आहे, कृपया मला तुझी उपासना करुन आशीवावद द्या।  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

हे ’देवा, हे नम्र भक्त तुमच्याकडून नामस्मरण भेटीसाठी दवनवणी करतात, 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

कृपया दया करा आदण मला नमस्कार करा। 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

सूंताूंच्या अत्यूंत नम्र सेवेसाठी मी दवनूंती करतो।  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥ 

हे ’सवोच्च देवा, कृपया माझी ही तळमळ पूणव करा। 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

मी सदैव परमेश्वराचे गुण गाऊ शकतो।  

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

हे ’देव. मी प्रते्यक श्वासाने पे्रमळपणे तुझ्यावर ध्यान करू शकतो।  

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

तुझ्या पदवत्र नावाच्या पे्रमामुळे मी दभजू शकतो।  

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

आदण मी दररोज श्रदे्धने देवाची आठवण ठेवू शकतो।  

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

देवाचे नाव माझे एकमेव आश्रयथिान आहे, माझे एकमात्र आधार आहे।  

 

ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

नानक देवाचे अत्यूंत उदात्त नाव दवचारतात. || 1 || 
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

देवाची कृपा दृष्टी ही परम आनूंद दमळवते।  

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

परूं तु केवळ दुदमवळ व्यक्तीलाच देवाच्या नावाचे अमृत प्राप्त होते।  

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

ज्ाूंनी नामस्मरण केले आहे ते पूणवपणे समाधानी आहेत।  

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

ते पररपूणव व्यक्ती बनले आहेत आदण कोणत्याही पररस्थितीत डगमगत  नाही ।  

 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ते भगवूंतावर असलेल्या पे्रमाच्या गोड आनूंदाने पूणवपणे भरलेले आहेत।  

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

पदवत्र सहवासात देवामधे्य एकत्र येण्याची त्याूंची इच्छा आहे।  

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

इतर सवाांचा पादठूं बा सोडून ते देवाच्या आश्रयाला येतात।  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

आध्यास्िकदृष्ट्ट्या प्रबोधनाचे ते रात्रूंददवस देवाजवळ असतात।  

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

सवावत भाग्यवान असे आहेत ज्ाूंनी देवावर पे्रमपूववक ध्यान केले आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

हे ’नानक, नामस्मरण करून शाूंती प्राप्त होते।  

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥   

एखाद्या भक्ताची मनाची इच्छा पूणव होते, 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

खयाव  गुरूूं कडून अमयावद दशकवण दमळाल्यावर।  

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

देव त्याच्या नम्र सेवकाूंवर दया करतो, 
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ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

आदण त्याच्या भक्तास दचरूंतन सुखी ठेवते। 

 

ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

मायाचे सवव बूंध कापून भक्त मुक्त होतो, 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

जन्म-मृतू्यच्या चके्रची दु: ख दूर होते आदण शूंकादह दूर होते। 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

भक्ताची मुक्तीची इच्छा पूणव होते, त्याच्या भक्तीचा पूणव पुरस्कार होतो, 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

त्याला ईश्वराचे अस्स्तत्व सववत्र आदण स्वतुः तच अनूंतकाळ जाणवते। 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

भक्त ज्ाच्या मालकीचा आहे त्याच्याशी एकरूप होतो, 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

हे ’नानक, भक्तीपूजनाने, भक्त नामात लीन राहतो। 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

त्याला का दवसरायचा  जे मनुष्याच्या प्रयत्नाूंना वाया घालवू देत नाहीत? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

आपण काय करतो हे मान्य करणारा त्याला का दवसरायचा ?                  

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੀਆ ॥ 

आपण काय करतो हे मान्य करणारा त्याला का दवसरावूं ? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

त्याला का दवसरावूं , जीवाूंचे जीवन कोण आहे? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 

गभावच्या अग्नीत आपले रक्षण करणारा देव त्याला का दवसरावूं ? 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

तो दुदमवळ आहे ज्ाला हे गुरुच्या कृपेने कळले, 
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ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢੈ ॥ 

त्याला का दवसरावूं  जो आपल्याला साूंसाररक मोहाूंच्या दवषापासून वाचदवतो ?. 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥ 

आदण त्याच्याबरोबर असूंख्य आयुष्यासाठी दवभक्त रादहलेले नश्वर त्याच्याबरोबर पुनरुत्थान 

करते? 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

भक्ताूंनसाूंठी हा सार समजून घेण्यासाठी  पररपूणव गुरुूं   रचलेले आहे । 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

ओ ’नानक, त्याूंनी त्याूंच्या स्वामीबद्दल पे्रम आदण भक्तीने ध्यान केले आहे।  

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹੁ ਇਹੁ ਕਾਮੁ ॥ 

ओ ’माझ्या पदवत्र दमत्राूंनो, हे काम हाती घ्या, 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

देवाच्या नावाचा दचूंतन आदण इतर सवव कमवकाूंडाच्या पद्धती ूंचा त्याग करा। 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

देवाच्या नावाचा सतत दचूंतन करा आदण आनूंदाचा आनूंद घ्या।  

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

स्वतुः  नामाचे दचूंतन करा आदण इतराूंनाही तसे करण्यास पे्रररत करा।  

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

भक्तीपूजा करुन पे्रमाने दुगुवणाूंचे दवश्व-समुद्र पार होईल । 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

जर देवाची भक्ती उपासना नसेल तर या मानवी शरीराचा नाश होतो।  

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

नाम हा सवव भाग्य आदण शाूंतीचा खदजना आहे।  

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

नामस्मरण करूनही दुगुवण बुडलेल्या माणसाचे तारण होते।  

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

भगवूंताचे स्मरण करून सवव दु: ख नाहीशा होतात।  
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ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

म्हणून, ’’ नानक, पुण्यचा खदजना असलेल्या नामात ध्यान करा।  

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

ज्ामधे्य भगवूंताबद्दल पे्रम, आपुलकी आदण तळमळ वाढली आहे, 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

त्याला केवळ नामच्या भेटी इच्छा आहे।  

 

ਨੇਿਰਹੁ ਪੇ੍ਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

त्याूंचे धन्य दृष्टी पाहणे (गुरुच्या सल्ल्याचे पालन केल्याने) त्याला आशीवावद वाटतो।  

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

गुरूच्या दशकवणुकीचे मनापासून पालन केल्याने त्याचे मन रममाण होते।  

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

देवाच्या भक्ताूंचे मन आदण शरीर त्याच्या पे्रमाने ओतलेले आहेत।  

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥  

जो भक्ताूंच्या सूंगतीत सामील होतो तो दुदमवळ आहे | 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

हे ’देवा, दयाळूपणे या भेटीने आम्हाला आशीवावद दे।  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

जेणेकरून गुरूच्या कृपेने आपण तझ्या नावाचा अभ्यास करू शकू।  

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

त्याच्या महानतेचे वणवन केले जाऊ शकत नाही; 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

हे ’नानक, तो सवव व्याकूळ आहे।  

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

ओ ’सवव दवनम्र व दयाळू देवा, 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

हे ’ध्यान पे्रमी आदण सदैव दयाळू, 
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ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

हे ’आधारहीनच्या आधार , जगाचा रक्षक. 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ओ ’सवव प्राण्याूंचा साूंभाळ करणारा।  

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

हे ’मूळ अस्स्तत्व,हे  दवश्वाचा दनमावता। 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

हे ’भक्ताूंच्या जीवनाचा आधार।  

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਸੁ ਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥   

जो कोणी तुझ्यावर ध्यान करतो तो पदवत्र आहे, 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

पे्रमळ भक्ती उपासनेत मनावर लक्ष कें दद्रत करताना, 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥   

आम्ही दनदोष, अज्ञानी आदण दे्वषपूणव आहोत। 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

हे ’नानक, प्रािवना कर आदण  म्हण,‘ हे देवा, आम्ही तुझ्या मूंददरात आलो आहोत.  

|| 7 || 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥   

दवचार करा एखाद्याने सवव स्वगीय सुखसोयी प्राप्त केल्या आहेत, दुगुवणाूंपासून मुक्तता आदण 

जन्म आदण मृतू्यच्या चक्राूंपासून मुक्तता, 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

जर एखाद्याने एक क्षण साठी सुद्धा देवाची सु्तती केली असेल तर। 

 

ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥   

दवचार करा एखाद्यास असूंख्य राजे्, आनूंद आदण वैभव प्राप्त झाले आहेत।  

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

ज्ाला देवाची सु्तती करायला आवडते।  
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ਿਹੁ ਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥   

दवचार करा एखाद्याला सुूंदर कपडे, चवदार पदािव आदण सुखदायक सूंगीताचा सवव ऐदहक 

आनूंद दमळाला आहे।  

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

जो नेहमी देवाची आठवण ठेवतो आदण देवाचे नाव उच्चारतो। 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥   

त्या व्यक्तीची कमे सद्गुण असतात, त्याला वैभव प्राप्त होते आदण आध्यास्िकररत्या श्रीमूंत 

होते, 

 

ਤਹਰਿੈ ਿਸੇ ਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 

ज्ाूंच्या अूंतुः करणात गुरूच्या दशकवण आहेत।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹੁ ਤਨਵਾਸ ॥ 

देवा, मला पदवत्र समूहात थिान दे। 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

हे ’नानक, ज्ाूंच्या सूंगतीत राहून सवव सुख प्रगट होतात | 20 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

दनराकार देव स्वतुः  हाच सवव गुणाूंचा मालक आहे आदण तो कोणत्याही गुणाूंचा मालक 

नाही!  तो स्वतुः  पररपूणव ध्यानात राहतो।  

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

हे ’नानक, त्याने स्वतुः  हे दवश्व दनमावण केले आहे आदण त्याच्या दनदमवतीद्वारे तो स्वतुः च ध्यान 

करतो. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी:  

 

ਜਿ ਅਕਾਰ ੁਇਹੁ ਕਛੁ ਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

हे जग अद्याप कोणत्याही दृश्य स्वरूपात ददसले नव्हते।  

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹਿੋਾ ॥ 

मग पाप कोण केले आदण चाूंगली कामे केली? 
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ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

जेव्हा देव स्वत: सखोल ध्यान करीत होता, 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

मग दे्वष आदण मत्सर कोणावर होता? 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

जेव्हा या जगाचा कोणताही रूंग दकूं वा आकार ददसला नाही, 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹੁ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

मग आनूंद आदण दु: ख कोणाला अनुभवले? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

जेव्हा सवोच्च देव स्वतुः  एकटा होता, 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 

मग भावदनक आसक्ती कोठे होती आदण कोणाला शूंका होती? 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

स्वतुः  स्वत: चे नाटक रचले आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥ 

हे  ’नानक, दुसरा कोणी दनमावता नाही।  

 

ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

जेव्हा फक्त देव मादलक होता, 

 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹੁ ਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

मग कोणास मायाशी सूंबूंदधत मानले गेले दकूं वा मायेपासून मुक्त केले गेले?  

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

जेव्हा फक्त देवच होता, अतुलनीय आदण अनूंत। 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹੁ ਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

मग स्वगावत कोण गेला आदण नरकात कोण गेला? 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

जेव्हा देव गुणाूंदशवाय, पूणव पे्रमात होता, 

 

 

SikhBookClub.com 131 



ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿੁ ਠਾਇ ॥ 

मग दशव (आिा) कुठे होता आदण कुठे  (शक्ती) 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

जेव्हा त्याने आपला स्वतुः चा प्रकाश स्वतुः वर रोखला तेव्हा 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰੈ ॥ 

मग कोण दनडर होता आदण कोणाला भीती वाटली? 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

तो स्वत: त्याच्या स्वत: च्या नाटकाूंचा  कलाकार आहे; 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

हे ’नानक, परात्पर गुरु अतुलनीय आदण अनूंत आहेत. || 2 || 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

जेव्हा अमर देव त्याच्या स्वत: च्या  शाूंततेत लीन होता, 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

मग जन्म, मृतू्य आदण दवनाश कोठे होते? 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

जेव्हा जेव्हा फक्त देव होता, पररपूणव दनमावता, 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

मग मृतू्यला कोण घाबरल? 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

जेव्हा फक्त एकच देव होता, तो प्रकट आदण अतुलनीय होता, 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

मग कोणी दचत्र आदण गुप्ताकडून  (कतवव्यदक्ष देवदूताूंनी) त्याूंच्या कृत्याचा दहशेब मादगतला? 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

जेव्हा फक्त अफाट, अकल्पनीय, अिक गुरु होता, 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟੇ ਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

मग कोण मुक्त झाले आदण मायाच्या बूंधनात कोण होता? 
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ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

एकटाच अद्भुत देव स्वतुः  त्याच्यासारखा आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰਪੂ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

हे ’नानक, त्याने स्वतुः  स्वत: च स्वरूप तयार केला आहे. || 3 || 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

जेव्हा पदवत्र प्राणी, मानवजातीचा स्वामी स्वत: हून होता, 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

पापाची घाण नव्हती, मग धुण्यासाठी काय होते? 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

जेव्हा केवळ दनष्कलूंक, दनराकार आदण इच्छा मुक्त देव होता, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

मग कोणाचा स्वत: चा सन्मान होता आदण कोणास अहूंकार होता? 

 

ਜਹ ਸਰਪੂ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

जेव्हा तेिे फक्त दवश्वाचे मादलक होते, 

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

मग फसवणूक व पापामुळे कुणाला डाग लागला? 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰਪੂ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

जेव्हा प्रकाश (देव) याूंचे स्वतुः चे प्रकाश स्वत: च्या प्रकाशात बुडवले गेले तेव्हा।  

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

मग कोण मायाची तळमळ करीत होता, कोण समाधानी आहे? 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

सजवनहार हा प्रते्यक गोष्टीचा कताव आदण सवव कारणाूंचे कारण आहे|  

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੪॥ 

नानक, दनमावणकताव अूंदाजाच्या पलीकडे आहे || 4 || 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

जेव्हा त्याने स्वत: मधे्य त्याचे वैभव ठेवले होते, 
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ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

मग आई, वडील, दमत्र, मूल दकूं वा भावूंडे कोण होते? 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

जेव्हा देव स्वत: सवव शक्ती ूंमधे्य अूंदतम होता, 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

मग वेद  (धादमवक पुस्तके) कोठे वाचत होते? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

जेव्हा त्याने स्वतुः ला स्वतुः कडे ठेवले, 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

मग कुणाला शगुन चाूंगले दकूं वा वाईट समजायचे? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

जेव्हा तो स्वत: सवावत उच्च होता आदण जेव्हा तो स्वतुः  खाली (शे्रणीत) होता तेव्हा।  

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰ ੁਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

मग गुरु कोण होता आदण नोकर कोण होता? 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

आपल्या दनदमवतीच्या आश्चयवकारक चमत्काराूंनी लोक चदकत झाले।  

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

नानक म्हणतात, हे ’भगवूंतालाच तुझूं राज् मादहत आहे।  

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

अदवनाशी अदवभाज् आि आिसात होते।  

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

मग माया (साूंसाररक दवके्षप) याूंच्यामुळे कोणास हव्यास होता? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

जेव्हा त्याने स्वत: ला नमन केले।  

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

मग मायाचे तीन प्रकार (शक्ती, दुगुवण आदण पुण्य) दजूंकले नाहीत 
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ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥ 

जेव्हा फक्त एकटा, सवोच्च देव एकटा होता, 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰਿੁ ਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

मग कोण दचूंताग्रस्त नव्हते आदण कोणाला दचूंता वाटली? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

जेव्हा तो तेिे त्याला प्रसन्न करण्यासाठीच तो होता, 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

मग बोलणारा कोण होता आदण ऐकणारा कोण होता? 

 

ਿਹੁ ਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

तो अफाट आदण उच्चतम आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

हे ’नानक, तो एकटाच स्वत: ला ओळखू शकतो. || 6 | 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

जेव्हा भगवूंताने या दवश्वाचे दृश्यमान स्वरूप तयार केले, 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

त्याने जगाला मायाच्या तीन मागाांनी (पाप , सद्गुण आदण सामर्थ्व) अधीन केले। 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

मग पाप आदण पुण्य ही सूंकल्पना अस्स्तत्त्वात आली।  

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥ 

याचा पररणाम म्हणजे काही नरकात गेले तर काही जण स्वगावत ज्ायला तळमळले।  

 

ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥   

घरगुती सापळे आदण मायाचे अडचणी। 

 

ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

अहूंकार, आसक्ती, शूंका आदण भीती, 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

दु: ख आदण आनूंद, सन्मान आदण अनादर, 
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ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖ੍੍ਾਨ ॥ 

या सवव गोष्टी ूंचे वणवन वेगवेगळ्या प्रकारे केले गेले।  

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

त्याने स्वतुः  तयार केलेले नाटक तो पाहतो।  

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ॥੭॥ 

हे ’नानक, जेव्हा तो आपल्या नाटकाला सूंपदवतो , तेव्हा तो एकटाच राहतो. || 7 || 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

जेिे अदृश्य देवाचा भक्त आहे, तो तेिे स्वत: आहे। 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

आपल्या सूंताूंच्या गौरवासाठी त्याने आपल्या सृष्टीचा दवस्तार उलगडला।  

 

ਿਹੁੂ ਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

तो दोन्ही बाजूूंचा (त्याच्या प्रकट आदण अस्पष्ट स्वरुपाचा) प्रमुख आहे।  

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹੂ ਿਨੀ ॥ 

त्या सूंताूंचा मदहमा त्याूंना एकटाच सुूंदर करतो।  

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

तो स्वत: आपले चमत्कार आदण आनूंद करतो। 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

तो स्वत: सुखाने उपभोगतो आदण तरीही तो त्या आनूंदाूंचा प्रभाव घेत नाही।  

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

ज्ाला तो आवडेल, त्याला त्याच्या नावाचा आशीवावद देतो , 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

आदण ज्ाला पादहजे तो त्याूंना ऐदहक सुखात अडकवून ठेवतो।  

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥   

ओ ’अनूंत, अतुलनीय आदण शाश्वत देव, 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

हे ’नानक, तुम्ही आपल्या भक्ताूंना जसे मागव दाखदवता तसे ते बोलतात. || 8 || 21 |। 

 

 

SikhBookClub.com 136 



ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪੇ੍ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

हे ’सवव प्राण्याूंचा  स्वामी, तू स्वतुः  सववत्र प्रबल आहेस।  

 

ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

हे ’नानक, देव सववव्यापी आहे; त्याच्याखेरीज इतर कोठे पाहायचे आहे? || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

देव स्वतुः  वक्ता आहे आदण तो स्वत: ऐकणारा आहे।  

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

तो स्वतुः  एक आहे, आदण तो स्वत: पुष्कळ आहे. (त्याच्या दनदमवतीमधे्य प्रचदलत) 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

जेव्हा त्याला ते आवडते, तेव्हा त्याने जग दनमावण केले, 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

आदण जेव्हा ते आवडेल तेव्हा ते परत आपल्यात घेते।  

 

ਿੁਮ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

हे ’देवा, तुझ्या बाहेर काहीही नाही। 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

आपण सूंपूणव जगाला आपल्या आजे्ञचे अधीन केले आहे।  

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

ज्ाूंना देव स्वत: एखाद्यास ही सूंकल्पना समजण्यास सक्षम करते, 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

त्या व्यक्तीलाच दचरूंतन नावाची जाणीव होते।  

  

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

अशी व्यक्ती सवाांकडे दनुः पक्षपातीपणे ददसते आदण ती वास्तवाची जाण असते। 
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ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

हे ’नानक, तो सूंपूणव जगाचा दवजेता आहे. || 1 || 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 

सवव प्राणी आदण जीव त्याच्या आज्ञाधारक आहेत।  

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

तो दीनजनाूंवर दया करतो आदण असहाय्य लोकाूंना आधार देतो।  

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

ज्ाला देव सूंरदक्षत करतो त्याला कोणीही नष्ट करु शकत नाही।  

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਰੈ ॥ 

पण, देव आध्यास्िक रीत्या मृत झालेल्या व्यक्तीचा दवचार करा।  

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

त्याला सोडून, इतर कोठे जाऊ शकते? 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥ 

पदवत्र परमािा सवाांचा रक्षक आहे।  

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

तो सवव प्राण्याूंच्या सवव रहस्याूंवर दनयूंत्रण ठेवतो।  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

लक्षात ठेवा की देव नेहमीच तुमच्याबरोबरच आदण आत असतो।  

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

जो पुण्याूंची  अनूंत आदण अूंतहीन सूंपत्ती आहे। 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

हे ’नानक, देवाचे भक्त सदैव त्याच्यासाठी समदपवत असतात. || 2 || 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

पररपूणव, दयाळू देव सववत्र व्यापत आहे, 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

आदण त्याची दया सवाांसाठी वाढते।  
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ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

तो स्वतुः  त्याचे स्वत: चे मागव जाणतो। 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

आपल्या दवचाराूंचा जाणकार, सववत्र व्यापत आहे। 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

तो आपल्या दजवूंत प्राण्याूंना बर् याच प्रकारे काळजी देतो।  

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

त्याने ज्ाला दनमावण केले आहे, ते त्याचे दचूंतन करते।  

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

जो त्याला प्रसन्न करतो, तो त्या व्यक्तीस त्याच्याबरोबर जोडतो,।  

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

आदण अशा व्यक्ती त्याचे गुणगान गाऊन त्याची उपासना करतात।  

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥   

ज्ाने मनापासून दवश्वासाने त्याच्यावर दवश्वास ठेवला आहे, 

 

ਕਰਨਹਾਰ ੁਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

हे  ’नानक, त्याने एका दनमावणकत्यावची जाणीव केली आहे || 3 || 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕੈ ਨਾਇ ॥ 

एक भक्त जो केवळ देवाच्या नावावर आिसात करतो, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

त्याची इच्छा व्यिव जात नाही।  

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

भगवूंताचे मनन करणे आदण त्याच्या दनदमवतीची सेवा करणे हे एका भक्तास शोभते।  

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥ 

ईश्वराची इच्छा समजून घेतल्यावर त्याला सवोच्च आध्यास्िक स्थिती प्राप्त होते। 

 

ਇਸ ਿੇ ਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰ ੁ॥   

त्याूंच्यासाठी देवाच्या नावाचे दचूंतन करण्यापेक्षा काहीही  उत्तम दचूंतन नाही। 
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ज्ाच्या मनात दनराकार देवाला वास करतो।  

 

ਿੁੰਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

मायाचे बूंधन तोडून ते शतु्रत्वातून मुक्त होतात, 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪੈ੍ਰ ॥ 

आदण ते नेहमी आदरपूववक गुरुच्या सल्ल्याचे पालन करतात।  

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

त्याूंना या जगात आदण पुढच्या काळातही  शाूंदत लाभेल। 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

हे ’नानक, भगवूंताने स्वतुः च त्याूंना त्याच्याबरोबर जोडले आहे. || 4 || 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥   

सूंताूंच्या कूं पनीत सामील व्हा आदण खरा आनूंद घ्या। 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

परम आनूंदाचे मूतव देवाचे गुणगान गा।  

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

देवाच्या नावाच्या साराूंवर दचूंतन करा, 

 

ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹੁ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

आदण या मानवी शरीराची पूतवता करणे, प्राप्त करणे इतके अवघड आहे। 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

देवाच्या सु्ततीची अमर स्तोत्र श्रद्धापूववक साूंगा; 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

आपल्या जीवनाूंचा नाश करण्याचा हा एकमेव मागव आहे।  

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪੇ੍ਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

ददवसातून चोवीस तास आपल्यात देवाची उपस्थिती जाणवा।  

 

ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰਧੇਰਾ ॥ 

तुमचे अज्ञान नाहीसे होईल आदण मायाचे अूंधार नाहीसे होईल।  
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ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵਹੁ ॥   

गुरुची दशकवण ऐका आदण त्या मनापासून आिसात करा।  

 

ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

हे ’नानक, तुमची सवव इच्छा पूणव होईल. || 5 || 

 

ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਿਇੁ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

हे जग आदण त्या दोघाूंनाही सजवा, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

आपल्या अूंतुः करणात देवाच्या नावाचा ठाव घेण्याने ।  

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

पररपूणव म्हणजे पूणव गुरुची दशकवण।  

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਤਿਸੁ ਸਾਚ ੁਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

ज्ाच्या अूंतुः करणात ती वस्ती करते, त्याला दचरूंतन देवाची जाणीव होते।  

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

आपल्या मनाने आदण शरीराने, पे्रमापोटी हे नामस्मरण करा आदण त्यास स्वत: कडे सामील 

करा।  

 

ਿਖੂੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

दु: ख, वेदना आदण भीती मनातून दनघून जाईल।  

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਕਰਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

हे ’नश्वर, देवाच्या नावावर ध्यान करण्याचा खरा व्यापार कर।  

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

जेणेकरुन व्यापारात (नामाची सूंपत्ती) देवाच्या न्यायालयात दवदधवत मूंजूर होईल।  

 

ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

देवाचे खरे समिवन लक्षात ठेवा, 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

हे ’नानक, आपण जन्म आदण मृतू्यच्या चक्राूंपासून मुक्त व्हाल. | || || 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

त्याच्यापासून दूर जाण्यासाठी कोणीही कोठे जाऊ शकतो? 
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ਉਿਰੈ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਤਧਆਇ ॥ 

एखाद् फक्त रक्षक देवाचे दचूंतन करून तारले जाईल ।  

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

दनडर परमेश्वराचे ध्यान केल्याने सवव भीती दनघते, 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

(कारण) केवळ देवाच्या कृपेनेच, नश्वर सवव भीतीपासून मुक्त होते।  

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥ 

ज्ाने ईश्वराद्वारे सूंरदक्षत केले आहे त्याला कधीही दु: ख होत नाही।  

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

पे्रम आदण भक्तीने नामचे दचूंतन केल्याने मन शाूंत होते।  

 

ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

दचूंता दनघून जाते आदण अहूंकार दूर होतो।  

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰ ੁ॥ 

स्वत: ची तुलना त्या भक्ताबरोबर कोणीही करु शकत नाही।  

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ 

जे सवव शस्क्तशाली देवाद्वारे सूंरदक्षत आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

हे ’नानक, त्याची सवव कामे पूणव झाली. || 7 || 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

देव, ज्ाचे शहाणपण पररपूणव आहे, आदण ज्ाूंची दृष्टी आकषवक आहे, 

 

ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

त्याचे दृष्टीकोण ने पादहल्याने (त्याचे सद्गुण दमळवणे) जग वाचले।  

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

देवा, ज्ाूंचे गुण अतुलनीय आहेत, 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ ॥ 

सुूंदर त्याचे रूप आहे आदण सवावत फायद्याचे त्याचे दृष्टी आहे।  
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ਧੁੰਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

धन्य त्याची भक्ती, आदण देवाच्या दरबारात ती भक्त स्वीकायव आहेत।  

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

देव, आतील जाणणारा हा परमािा आहे।  

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ज्ाच्या मनात देव वास करतो तो आनूंदी होतो।  

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

मृतू्यची भीती त्याच्या जवळ येत नाही। 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥   

ते अमर झाले आहेत आदण त्याूंना अमरत्व प्राप्त झाले आहे, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥  

हे ’नानक, पदवत्र मूंडळीत देवाचे ध्यान करून. || 8 || 22 | 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

जेव्हा गुरु एखाद्याला दैवी ज्ञानाचे मलम देतात तेव्हा त्याच्या अज्ञानाचा अूंधकार दूर होतो।  

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

हे ’नानक, देवाच्या कृपेने, जेव्हा कोणी खयाव  गुरूशी भेटते, तेव्हा त्याचे मन ददव्य ज्ञानाने 

उज्वल होते || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

अष्टपदी  

 

ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

पदवत्र मूंडळीत, ज्ाने स्वत: मधे्यच देवाला जाणवले आहे, 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

देवाच्या नावाची उपासना करण्यास सुरवात होते. 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

हा माणूस सववसमिव देव असलेल्या जगातील प्रते्यक गोष्ट पाहतो, 
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ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

आदण त्याच्याकडून उत्पन्न होणारे दभन्न रूंग आदण रूप याूंचा अगदणत घटना। 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥   

देवाचे आभासी नाव हे जगाच्या नऊ खदजन्याूंसारखे आहे, 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

आदण तो मानवी शरीरातच राहतो।  

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

सखोल दचूंतनाच्या अवथिेत, सतत  आकाशीय सूंगीत वाजत राहते।  

 

ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

अशा अद्भुत परमानूंदाच्या आनूंदाचे वणवन केले जाऊ शकत नाही।  

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

ज्ाला देव स्वतुः  दशवदवतो त्याला हा आनूंद अनुभवतो।  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

हे नानक, देव अशा भक्तालाच ही समज देतो. ||1|| 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

अनूंत देव दोन्ही आत आहे आदण तो एकच देव बाहेरही आहे।  

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

प्रते्यक मनाने व्यापून टाकत आहे।  

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

तो पृथ्वीवर, आकाशात आदण सखल भागात व्यापत आहे।  

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

तो सवव जगाचा पररपूणव पोषक आहे। 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

परात्पर देव जूंगलात, शेतात आदण पववताूंमधे्य पररपूणव आहे।  

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

 त्याच्या आजे्ञप्रमाणेच प्राण्याची कृत्य देखील आहे।  
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ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

तो वारा, पाणी आदण अग्नी याूंचा मधे्य वास करतो।  

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

तो चार कोपयावत आदण दहा ददशाूंमधे्य (सववत्र अस्स्तत्वात आहे) सववत्र व्यापतो।  

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ 

तो नाही अशी जागा नाही।  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

हे ’नानक, गुरुच्या कृपेने शाूंती प्राप्त होते. || 2 || 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

वेद, पुराण आदण सृ्मती याूंच्या दशकवणीकडे पहा। 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖ੍੍ਿਰ ਮਤਹ ਏਕੁ॥  

तोच चूंद्र, सूयव आदण तारे याूंनी व्यापलेला आहे।  

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

प्रते्यकजण देवाचा शब् उच्चारतो, 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਡੋਲੈ ॥ 

परूं तु सवाांमधे्य उपस्थित असूनही, तो स्वत: अचल आहे आदण कधीही डगमगू शकत नाही।  

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

सवव शक्ती दनमावण केल्यानूंतर, तो साूंसाररक खेळ खेळत आहे।  

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

त्याचे गुण अमूल्य आहेत आदण त्याच्या प्रदतिेचे मूल्याूंकन केले जाऊ शकत नाही।  

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

ज्ाचा प्रकाश सवव प्राणी प्रकादशत करतो, 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ॥ 

तो मादलक सवव आदण सवव माफव त समिवन पुरदवत आहे।  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥   

 ते, ज्ाूंची शूंका गुरुच्या कृपेने दूर झाली आहे।  
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ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ॥੩॥ 

हे ’नानक, त्याूंचा देव ठामपणे दवश्वास ठेवतो. || 3 || 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪੇ੍ਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

सूंत सववत्र देव पाहतात।  

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਤਭ ਧਰਮ  

सूंताूंच्या अूंत: करणात उद्भवणारे सवव दवचार नीदतमान असतात।  

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

सूंत केवळ चाूंगुलपणाचे शब् ऐकतात।  

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 

आदण सववव्यापी देवामधे्य नेहमीच लीन राहा। 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥   

ज्ाने देवाला ओळखले आहे त्याचेच जीवन जगण्याची पद्धत अशी आहे।  

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ॥ 

तो सूंत केवळ दैवी शब् उच्चारतो (देवाची सु्तती करतो) 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ॥ 

काहीही झाले तरी तो शाूंतपणे स्वीकारतो।  

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

तो जाणतो की देव कताव आहे आदण कारणे कारणीभूत आहेत।  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸੇ ਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

तो असा मानतो की ज्ाच्या आत राहतो तोच देव बाहेरही आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

हे ’नानक, देवाचे हे सवव दवस्मयकारक दशवन पाहून सूंपूणव जग मोदहत झाले. || 4 || 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

तो स्वतुः  सत्य आहे, आदण त्याने बनदवलेले सवव काही खरे आहे आदण एक भ्रम नाही।  

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

सूंपूणव सृष्टीची उत्पत्ती देवाकडून झाली आहे।  
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ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰੇ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

ज्ाप्रमाणे त्याला आवडते, तो दवस्तार तयार करतो, 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

आदण ज्ाप्रमाणे त्याला आवडेल, तो पुन्हा एकटा आदण एकटाच होतो।  

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

त्याच्या शक्ती आहेत ज्ाला ओळखता येत नाही।  

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

तो ज्ाला पादहजे त्याच्याबरोबर एक होतो।  

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 

तो कोण आहे की त्याच्या जवळ आहे आदण कोण त्याच्यापासून दूर आहे, हे साूंगता येत नाही।  

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ॥ 

कारण तो स्वतुः  सववत्र व्यापत आहे।  

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

ज्ाला त्याने उच्च आध्यास्िक स्थितीची ही समज ददली आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

हे ’नानक, त्या व्यक्तीला तो स्वतुः  प्रकट करतो. || 5 || 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

तो स्वतुः  सवव प्राण्याूंमधे्य व्यापत आहे। 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰਾ ॥ 

सवव डोळ्याूंनी तो स्वतुः च पाहणारा आहे। 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

सवव सृष्टी त्याचे शरीर आहे।  

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

तो स्वतुः  त्याची सु्तती करतो. 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

जन्म आदण मृतू्यचे नाटक देवाने दनमावण केले आहे।  
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ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

आदण त्याने मायाला आपल्या इचे्छच्या अधीन केले आहे। 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿੋ ਰਹੈ ॥ 

सवाांच्या मध्यभागी तो अबादधत राहतो।  

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪੇ੍ ਕਹੈ ॥ 

जे काही म्हणायचे आहे, ते स्वतुः  म्हणतात।  

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

त्याच्या आदेशानुसार, एक जन्म घेतो आदण त्याच्या आदेशानुसार, एखादा माणूस मरण पावला।  

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

नानक, जेव्हा त्याला ते आवडते, तेव्हा तो त्याूंना आपल्यात सामावून घेतो. || 6 || 

 

ਇਸ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

त्याच्याकडून जे येते ते वाईट असू शकत नाही। 

 

ਓਰੈ ਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛੁ ਕਰਾ ॥ 

त्याच्याव्यदतररक्त कोण काहीही करु शकतो? 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

तो स्वतुः  चाूंगला आहे; त्याच्या कृती अत्यूंत उतृ्कष्ट आहेत।  

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

त्याच्या मनात काय आहे ते त्यालाच मादहत आहे।  

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

तो खरोखरच दवश्वासू आहे आदण त्याने थिादपत केलेले सवव सत्य आहे आदण एक भ्रम नाही। 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

त्याच्या दनदमवतीद्वारे तो सूंपूणवपणे दमसळला जातो. 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

त्याच्या महानतेचे आदण व्याप्तीचे वणवन करता येणार नाही।  

 

ਿਸੂਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

जर त्याच्यासारखा दुसरा कोणी असतो तर केवळ एखादा त्याला समजू शकतो।  
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ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

त्याच्याद्वारे केलेली प्रते्यक गोष्ट सवाांनी स्वीकारली पादहजे। 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜਾਨੁ ॥੭॥ 

हे ’नानक, हे केवळ गुरुच्या कृपेनेच कळते. || 7 || 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

जो त्याला जाणतो त्याला साववकादलक शाूंती प्राप्त होते।  

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

देव त्या व्यक्तीला आपल्याबरोबर जोडतो।  

 

ਓਹੁ ਧਨਵੁੰਿੁ ਕੁਲਵੁੰਿੁ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੁ ॥   

ती व्यक्ती झपाट्याने श्रीमूंत, कुलीन आदण आदरणीय आहे।  

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰਿੁ॥ 

ज्ाच्या हृदयात देव वास्तव्य करतो तो दजवूंत असताना जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून मुक्त 

होतो।  

 

ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

जगात अशा माणसाच्या आगमनाने सूंपूणवपणे धन्य आहे।  

  

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

ज्ाच्या कृपेने सूंपूणव जग वाचले।  

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

अशा देवाचा भक्त जगात येतो म्हणून, 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

त्याच्या सूंपकावत येणारे सववजण नामस्मरण करण्यास सुरवात करतात।  

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿੁ ਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

अशी व्यक्ती त्याला मुक्त केली जाते आदण उववररत जगाची सुटका करते। 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੮॥੨੩॥ 

हे ’नानक, मी त्या भक्ताच्या भक्तीसाठी सदैव नतमस्तक होतो. || 8 || 23 || 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

श्लोक  
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ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

ज्ा व्यक्तीने त्या पररपूणव देवाचे ध्यान केले आहे ज्ाचे नाव शाश्वत आहे।  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

हे ’नानक, त्या व्यक्तीला पररपूणव देवाची जाणीव झाली आहे।  म्हणूनच तुम्ही पररपूणव 

परमेश्वराची सु्ततीसुद्धा गाली पादहजे. || 1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ॥ 

अष्टपदी  

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

हे ’माझ्या मना, पररपूणव गुरुची दशकवण ऐका। 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪੇ੍ਖੁ ॥ 

आदण आपल्या जवळचा देव जाणवा।  

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

प्रते्यक श्वासाने देवाचे ध्यान करा, 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰੈ ਤਚੁੰਿ ॥ 

जेणेकरून आपल्या मनातील दचूंता कमी होईल।  

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥   

हे ’माझ्या मना, क्षदणक बाबाूंच्या इच्छाूंच्या लाटा सोडून द्या। 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰਗ॥   

आदण सूंताूंची दवनम्र सेवा दवचारा. 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ॥ 

आपल्या आिबुद्धीचा दनषेध करीत देवाला नम्र प्रािवना करा, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰ ੁਿਰਹੁ ॥ 

आदण सूंत व्यक्ती ूंच्या सहवासात, दुगुवणाूंच्या ज्वालाग्रहाच्या समुद्रावर पोहा।  

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰਡਾਰ॥ 

देवाच्या नावाच्या सूंपत्तीने आपले हृदय भरा, 

  

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ॥੧॥ 

आदण हे ’नानक, पररपूणव गुरुला नम्रपणे नमन करा. || 1 || 
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ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ॥ 

तुम्हाला दचरूंतन शाूंती, जीवनातील सुख आदण सुखरुप आशीवावद दमळेल।  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ॥ 

पदवत्र मूंडळामधे्य पे्रमळपणे परमािाचे मनन करून।  

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ॥ 

आपल्या आत्म्याला नरकाच्या वेदाूंपासून वाचव, 

  

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ॥ 

भगवूंताची सु्तती गाणे आदण नामस्मरण करून।  

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

आपल्या मनातल्या एका देवाबद्दल दचूंतन करा, 

 

ਏਕ ਰਪੂ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨੇਕ॥ 

कोण एक आहे, परूं तु अनेक रूपाूंमधे्य प्रकट होतो। 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

दवश्वाचा दनमावता, जगाचा मालक आदण नम्र लोकाूंशी दयाळू, 

 

ਿਖੁ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

तो दु: खाचा नाश करणारा आहे, सवव व्यापक आदण दयाळू आहे।  

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

पे्रमाने आदण भक्तीने त्याचे नाव पुन्हा पुन्हा लक्षात ठेवा।  

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ ਅਧਾਰ॥੨॥ 

हे ’नानक, नाम हाच आत्म्याचा एकमात्र आधार आहे. || 2 || 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

गुरुचे शब् सवावत उदात्त स्तोत्र आहेत।  

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

हे अमूल्य मोती आदण दागदादगनेसारखे आहेत।  

 

ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

जो ऐकतो आदण त्यावर कायव करतो तो जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून वाचला जातो।  
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ਆਤਪ੍ ਿਰੈ ਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

तो दुगुवणाूंच्या जागदतक महासागरात पोहतो आदण इतराूंना पोहण्यास मदत करतो।  

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ॥ 

त्याचे जीवन पूणव झाले आदण त्याची सूंगती फायदेशीर आहे, 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ॥ 

ज्ाच्या मनावर परमेश्वराच्या पे्रमाची आसक्ती आहे। 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

त्याच्यामधे्य सतत ददव्य सूंगीत कूं दपत करते जे त्याला उच्चशक्तीमधे्य ठेवते, 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

ते पुन्हा पुन्हा ऐकून आनूंद होतो कारण त्याला आतून देवाची प्रास्प्त होते।  

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

दवश्वाचा स्वामी स्वत: ला ददव्य व्यक्तीद्वारे प्रकट करतो।  

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

हे ’नानक’ अशा व्यक्तीबरोबरच आणखी बरेच लोक वाचले आहेत. || 3 || 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥  

आपण आश्रय देण्यास सक्षम आहात हे ऐकून आम्ही तुमच्या आश्रयाला आलो, 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ॥ 

हे ’देवा, तुझी दया दाखदवणारा तू आहेस आदण तू आम्हाला स्वतुः बरोबर जोडलेस। 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ॥ 

आता आमची वैर सूंपली आहे आदण आपण सवाांसमोर अत्यूंत नम्र झालो आहोत।  

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

पदवत्र मूंडळीतल्या नामस्मरण नावावर आपण मनन करत आहोत।  

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

दैवी गुरू अत्यूंत प्रसन्न होतात; 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

आदण अशा प्रकारे भक्ताूंच्या सेवेचे प्रदतफळ दमळाले आहे। 
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ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿੇ॥  

आता आपण साूंसाररक अडचणी व दुगुवणाूंपासून आपले रक्षण केले, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿੇ॥ 

देवाचे नाव ऐकून आदण उच्चारून, 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

त्याच्या कृपेने, देव दयाळू आहे, 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

आदण हे ’नानक, देवाच्या न्यायालयात नामची सूंपत्ती स्वीकारली गेली आहे. || 4|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

हे ’माझ्या पदवत्र दमत्राूंनो, देवाची सु्तती करा, 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

सूंपूणव एकाग्रता आदण एकल मनाने।  

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

देवाची सु्तती करतो आदण देवाचे नाव शाूंती आदण आकाशीय रूंगाचे मुगुट आहे।  

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ज्ाच्या मनात नाम राहतो तोच पुण्यचा खदजना बनतो। 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

त्याच्या सवव इच्छा पूणव झाल्या, 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

आदण जगभरात तो एक महान व्यक्ती म्हणून ओळखला जातो। 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ॥ 

त्याला सवावत उच्च आध्यास्िक स्थिती प्राप्त होते। 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

तो जन्म आदण मृतू्यच्या चक्रातून जात नाही।  

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ॥ 

देवाच्या नावाची सूंपत्ती साठवल्यानूंतर तो जगातून दनघून जातो। 
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ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ॥੫॥ 

हे ’नानक, ज्ाूंना या भेटीने भगवूंताूंनी आशीवावद ददला आहे. || 5|| 

 

ਖੇਮ ਸਾਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

दचरूंतन शाूंती, शाूंतता, चमत्कार करण्यासाठी सवव शक्ती आदण साूंसाररक सूंपत्तीच्या नऊ 

खदजना, 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

शहाणपण, ज्ञान आदण अलौदकक शक्ती त्या व्यक्तीकडे येतात (जे भगवूंताच्या नावाचे दचूंतन 

करतात)।  

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

ज्ञान, तपश्चयाव, योग आदण देवाचे ध्यान; 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

सवावत उदात्त शहाणपण आदण सवावत मोठे शुद्दीकरण , 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

चार मुख्य वरदान (श्रद्धा, सूंपत्ती, उत्पत्ती आदण मुक्ती) आदण अूंतुः करणाचा आनूंद जणू जणू 

कमळाप्रमाणे बहरला आहे।  

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

सवाांमधे्य राहताना सवव ऐदहक आसक्तीपासून अदलप्तता; 

 

ਸੁੁੰਿਰ ੁਚਿੁਰ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

आध्यास्िकदृष्ट्ट्या सुूंदर, चतुर आदण वास्तवाचे सार जाणणारे, 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

सवाांकडे दनुः पक्षपातीपणे पाहण्यास आदण प्रते्यक गोष्टीत फक्त एकच (देव) पाहण्यास सक्षम| 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨੇ ॥ 

हे आशीवावद त्याचा कडे येतात, 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

हे ’नानक, जे पे्रमपूववक भगवूंताच्या नावाचा उच्चार करतात आदण गुरुच्या दशकवणीकडे 

लक्षपूववक ऐकतात आदण त्यानुसार कायव करतात. || 6 || 

 

ਇਹੁ ਤਨਧਾਨੁ ਜਪੈ੍ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

जो अूंत: करणातून नामाच्या या खदजन्यावर मनन करतो, 
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ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

सूंपूणव जीवन एक उन्नत आध्यास्िक स्थितीत जगतो।  

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

अशा व्यक्तीचे सामान्य शब् म्हणजे देवाचे गुणगान गाण्यासारखे।  

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿਿੇ ਿਖਾਿੀ ॥ 

हे सृ्मती, शास्त्र आदण वेदाूंनी देखील जाहीर केले आहे।  

 

ਸਗਲ ਮਿਾਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

सवव धमावचे सार म्हणजे देवाच्या नावाचे दचूंतन करणे, 

 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

सवव धमावचे सार म्हणजे देवाच्या नावाचे दचूंतन करणे, 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

पे्रमासह नामस्मरण करणार्या  अशा भक्ताची लाखो पापे पदवत्राूंच्या सूंगतीत दमटदवली जातात।  

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

गुरूच्या कृपेने असा भक्त मृतू्यच्या मेसेंजरपासून वाचतो।  

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ज्ाूंचे असे दनयत आहे| 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

हे ’नानक, ते एकटेच गुरूचा आश्रय घेतात. || 7 || 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

एक, ज्ाच्या हृदयात नाम आहे आदण जो पे्रमपूववक नाम ऐकतो, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

असा भक्त जाणीवपूववक भगवूंताचे स्मरण करतो।  

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੂੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

अशा व्यक्तीच्या जन्म-मृतू्यच्या वेदना दूर केल्या जातात, 

 

ਿਲੁਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

मानवी शरीर जे प्राप्त करणे इतके अवघड आहे, ते त्वररत दुगुवणाूंपासून वाचवते।  
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ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

दनष्कलूंकपणे शुद्ध ही त्याची प्रदतिा आहे, आदण तो बोलतोय तेच शब्मयी असतात, 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

कारण त्याचे मन पूणवत: नामाने ओतलेले आहे। 

 

ਿਖੂ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ 

दु: ख, आजारपण, भीती आदण शूंका त्याच्यापासून दूर जातात।  

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

तो एक सूंत म्हणून ओळखला जातो आदण त्याची कृते्य पदवत्र आहेत। 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

त्याचा गौरव सवावत उच्चथिानी होतो। 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

हे ’नानक, अशा सद्गुणाूंमुळे देवाचे नाव म्हणजे सवव सुख आदण शाूंतीचा मुकुट रत्नजदडत. 

ll8ll24ll 
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अध्यात्माकडे एक प्रवास 

 

 

गुरू गं्रथ साहिब िा एक हिरंतन हिवंत गुरू आिे, िो शीख गुरु, हिंदू आहि मुस्लिम संतांिी 

काव्य रिना आिे. संकलन िी त्ांच्याद्वारे सवव मानविातीला देवाने हदलेली देिगी आिे. गुरु 

गं्रथ साहिबमधील दृष्टी कोित्ािी प्रकारच्या अत्ािाराहशवाय दैवी न्यायावर आधाररत 

समािािी आिे. िा गं्रथ हिंदू आहि इिामच्या धमवगं्रथांना मान्यता देतो आहि त्ांिा आदर 

करतो, परंतु यािा अथव यापैकी कोित्ािी धमावशी नैहतक सलोखा िोत नािी. हसख धमव 

समानता, सामाहिक न्याय, मानवता की सेवा और अन्य धमों के प्रहत सहिषु्णता की वकालत 

करता िै। रोज़मराव की हजं़दगी में करुिा, ईमानदारी, हवनम्रता और उदारता के आदशों का 

अभ्यास करते हुए हसख धमव का आवश्यक संदेश िर समय ईश्वर की आध्यास्लिक भस्लि और 

श्रद्धा िै। हसख धमव के तीन मुख्य हसद्धांत िैं ध्यान करना और भगवान को याद करना, 

ईमानदार िीवन के हलए काम करना और दूसरो ंके साथ साझा करना।  

  

गुरुगं्रथ साहिबमधे्य स्लियांना पुरुषांच्या बरोबरीच्या भूहमकेसि अतं्त आदर हदला िातो. 

स्लियांिा आिा पुरुषांसारखाि असतो आहि त्ामुळे त्ांना मुिी हमळण्याच्या समान 

संधीसि त्ांिी अध्याि िोपासण्यािा समान अहधकार असतो. महिला सवव धाहमवक, 

सांसृ्कहतक, सामाहिक आहि धमवहनरपेक्ष हियाकलापांमधे्य अग्रगण्य धाहमवक मंडळांसि 

सिभागी िोऊ शकतात. शीख धमव समानता, सामाहिक न्याय, मानवतेिी सेवा आहि इतर 

धमाांसाठी सहिषु्णतेिा पुरस्कार करतो. दैनंहदन िीवनात करुिा, प्रामाहिकपिा, नम्रता आहि 

औदायव या आदशाांिा सराव करताना नेिमीि आध्यास्लिक भिी आहि ईश्वरािा आदर करिे 

िा शीख धमाविा आवश्यक संदेश आिे. शीख धमाविे तीन मुख्य हसद्धांत म्हििे देवािे ध्यान 

करिे आहि त्ािे स्मरि करिे, प्रामाहिक िीवन िगण्यासाठी कायव करिे आहि इतरांसि 

सामाहयक करिे. 

 

आत्म्यासाठी या अध्यास्लिक प्रवासात िाण्यािा प्रयत्न केल्याबद्दल अहभनंदन. अनुवाद कधीि 

मूळच्या िवळ असू शकत नािी, हवशेषत: िेव्हा संपूिव गुरू गं्रथ साहिब काव्यात असतो आहि 

रूपकांिा वापर करिे िे कायव अतं्त कठीि करते. दैवी संदेशामधे्य, हिंदू आहि मुस्लिम 

पौराहिक कथांमधे्य प्रल्हाद, िरनाकाश, लक्ष्मी, ब्रह्मा इत्ादीिंा वापर केला िातो. कृपया त्ा 

शब्दशः  वािू नका परंतु त्ांिा अंतहनवहित संदेश समिून घ्या. देव एक आिे आहि त्ाच्याशी 

एकरूप िोिे िे मानवी िीवनािे धे्यय आिे यावर लक्ष कें हित केले आिे. 

 

तुमच्यापयांत तुमच्या भाषेत दैवी संदेश पोिोिवण्यासाठी िे काम अनेक स्वयंसेवकांनी 

वषावनुवषे केले आिे. तुम्हाला कािी प्रश्न असल्यास, कृपया walnut@gmail.com वर 

मोकळ्या मनाने ईमेल करा आहि आम्हाला तुमच्या या प्रवासात सिभागी व्हायला आवडेल. 
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